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Deutsch

Mit Braun Silk-épil haben Sie die perfek-
te Wahl fiir eine griindliche und zugleich
schonende Rasur der Beine sowie des
Achsel- und Bikini-Bereichs getroffen.

Wichtig
Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel mit integrier-
tem Netzteil fiir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet.
Es durfen weder Teile aus-
getauscht noch Verande-
rungen vorgenommen wer-
den, da sonst Stromschlag-
gefahr besteht.
— Der Scherkopf ist

m geeignet fur die Reini-
gung unter flieBendem Was-
ser. Das Gerat von der
Anschlussleitung trennen,
bevor es mit Wasser gerei-
nigt wird.
Aus hygienischen Griinden
mdchten wir Sie bitten, das
Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen zu benut-
zen.
Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
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und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wur-
den und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht durch Kinder
durchgefuhrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8
Jahre und beaufsichtigt.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Geréat benutzen sollen, fragen Sie bitte
Ihren Arzt. In folgenden Féllen sollten
Sie das Gerat nur nach arztlichem Rat
anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterkndtchen») und Krampfadern

— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwachung der Abwehrkrafte
Ihrer Haut, die auftreten kann bei
Diabetes, bei Vorliegen des Raynaud
Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwéche.

Beschreibung

1 OptiShave Aufsatz
2 Scherkopf
a Scherfolie
b SoftStrip
c EasyGlide-Flache
d Langhaarschneider
e Entriegelungstasten
f TrimLock-Schalter «®)/&)»



Klingenblock

Ein-/Ausschalter
Ladekontroll-Leuchte
Peeling-Aufsatz (nur fir die
Anwendung am Bein)

a Peeling Pad

b Entriegelungstaste flr Pad
Trimmer-Aufsatz fur die Bikini-Zone
Spezialkabel

o 0w
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Aufladen

Die ideale Umgebungstemperatur flr das

Laden liegt zwischen 15 °C und 35 °C.

e Den ausgeschalteten Rasierer mit dem
Spezialkabel ans Netz anschlieBen.

e Bei der Erstladung den Rasierer min-
destens 4 Stunden laden.
Nachfolgende Ladevorgange dauern
ca. 1 Stunde.

¢ Die Ladekontroll-Leuchte (5) zeigt an,
dass das Geréat geladen wird. Sind die
Akkus voll geladen, erlischt die griine
Leuchte. Spateres, gelegentliches
Aufleuchten bedeutet, dass der
Rasierer zur Erhaltung seiner
Vollladung nachgeladen wird.

e Je nach Haartyp kénnen Sie das Gerat
ca. 40 Minuten kabellos verwenden.
Bei haufiger Verwendung des
Peeling-Aufsatzes (6) kann diese Zeit
kurzer sein.

e Verwenden Sie den Rasierer kabellos,
bis die Akkus leer sind. Danach wieder
voll aufladen. Die maximale Akku-
Kapazitat wird erst nach mehreren
Lade-/Entladevorgangen erreicht.

* Dieses Akku-/Netzgerét l&sst sich
jedoch auch direkt Uber das Spezial-
kabel vom Netz betreiben, falls die
Akkus leer sind.

¢ Das Spezialkabel sorgt fur eine
automatische Spannungsanpassung
zwischen 100 und 240 Volt.

Rasieren

Fur strahlende Haut: Das Silk&Soft-
System erfasst sogar Problemhérchen;
der integrierte SoftStrip strafft die Haut fur
mehr Grindlichkeit und die flexible Scher-
folie und der bewegliche Langhaarschnei-
der passen sich der Hautoberflache an,
damit eine perfekte, griindliche Rasur
gewabhrleistet wird.

Fur mehr Hautschonung: Die EasyGlide-
Flache erleichtert das Gleiten des Scher-
kopfs Uber die Haut und verringert so
Hautreizungen.

Der zusétzliche OptiShave Aufsatz
ermdglicht eine besonders griindliche und
schonende Rasur der Beine.

Dricken Sie den Ein-/Ausschalter und
schieben Sie ihn nach oben.
Vergewissern Sie sich, dass der
TrimLock-Schalter auf «&)» (= Rasur)
eingestellt ist.

Fur ein optimales Rasierergebnis
setzen Sie den OptiShave Aufsatz (1)
auf den Rasierkopf (A). Er sorgt fur per-
fekte Griindlichkeit und einen optimalen
Haltewinkel, bei dem Scherfolie und
Langhaarschneider gleichzeitig die
Haut berihren.

Fuhren Sie das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung. Der bewegli-
che Langhaarschneider passt sich

der Hautoberflache an — er richtet die
langeren Haare auf und schneidet sie
ab. Dann folgt die flexible Scherfolie
und entfernt alle noch verbliebenen
Harchen.

Wenn Sie langere Zeit nicht rasiert
haben, nehmen Sie den OptiShave
Aufsatz ab, um langere Haare schneller
vorkiirzen zu kdnnen (B).

Stellen Sie immer sicher, dass die
Scherfolie und der Langhaarschneider
in Kontakt mit der Haut sind.



Beinrasur mit dem Peeling-Aufsatz
Verwenden Sie anstelle des OptiShave
Aufsatzes den Peeling-Aufsatz (6), um bei
der Rasur auch gleich das Erscheinungs-
bild der Haut zu verbessern. Der Peeling
Pad entfernt bei der Rasur abgestorbene
Hautpartikel, revitalisiert die Hautober-
flache und verleiht ihr ein strahlendes
Erscheinungsbild.

So gehen Sie vor:

— OptiShave Aufsatz (1) abnehmen und
Peeling-Aufsatz (6) aufsetzen.

— Fuhren Sie das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung Uber die Haut
und achten Sie darauf, dass Langhaar-
schneider, Scherfolie und Peeling Pad
gleichzeitig die Haut berlhren.

Rasieren und Stylen im Achselbereich
und in der Bikini-Zone

Bei der Rasur in diesen empfindlichen
K&rperbereichen muss die Haut immer
gestrafft werden (B), um Verletzungen zu
vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
Hautunebenheiten wie z.B. Stielwarzen,
die nicht mit dem Langhaarschneider
Uberstrichen werden sollten.

Rasur im Achsel- und Bikini-Bereich:
OptiShave Aufsatz abnehmen, um auch
an schwer erreichbaren Stellen alle
Harchen zu erfassen. Fiihren Sie den
Scherkopf nur Uber gestraffte Haut.

Stylen der Bikini-Zone:
Zum Trimmen exakter Linien und Kontu-

ren, stellen Sie den Langhaarschneider
(2d) fest, indem Sie den TrimLock-Schalter
(2f) auf die Position «@)» schieben (C1).
Um Haare auf eine einheitliche Lange zu
kurzen, stellen Sie den Langhaarschneider
fest und setzen den Trimmer-Aufsatz flr
die Bikini-Zone (7) auf den Scherkopf
(C2). Fur beste Ergebnisse das Geréat
langsam gegen die Haarwuchsrichtung
fuhren.
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Nach der Haarentfernung

Sie kénnen nach der Haarentfernung
etwas Creme oder Korperlotion auftragen.
Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach
der Haarentfernung die Verwendung von
Substanzen, die Hautreizungen hervor-
rufen kénnen, wie z.B. alkoholhaltige
Deodorants.

Reinigung

Reinigen mit der Biirste (D1)

¢ Entriegelungstasten (2e) driicken und
den Scherkopf abnehmen. Die Unter-
seite des Scherkopfes leicht ausklop-
fen (nicht auf die Metallseite klopfen).

e Mit der Burste den Klingenblock und
den inneren Bereich des Rasierkopfes
reinigen. Die Scherfolie darf nicht mit
der Blrste gereinigt werden, da dieses
zu Beschéadigungen fiihren kénnte.

Reinigen des Scherkopfes unter

flieBendem Wasser (D2)

¢ Entriegelungstasten driicken und den
Scherkopf abnehmen.

e Scherkopf und Klingenblock separat
unter warmes, flieBendes Wasser
halten. Gelegentlich Seife verwenden
(Flussigseife auf natirlicher Basis
ohne Scheuermittel). Den Schaum gut
abspdilen.

e Scherkopf und Klingenblock separat
trocknen lassen.

Reinigen des Peeling-Aufsatzes
Peeling-Aufsatz abnehmen (E) und den
Peeling Pad (6a) grindlich ausbursten.
Sie kénnen ihn auch gelegentlich mit
Seifenwasser reinigen. Lassen Sie ihn
vor der Wiederverwendung griindlich
trocknen.

So halten Sie lhren Braun
Silk-épil in Bestform

¢ Die Scherteile sollten regelmaBig etwa
alle 3 Monate geolt werden (F). Wenn



Sie den Scherkopf unter Wasser reini-
gen, sollten die Scherteile nach jeder
Reinigung geschmiert werden.
Verteilen Sie etwas Leichtmaschinendl
oder Vaseline auf der Scherfolie (F1)
und dem Langhaarschneider (F2).
Nehmen Sie dann den Scherkopf ab
und tragen Sie auch etwas Vaseline auf
das Klingenblocklager auf (F3).

e Scherfolie und Klingenblock sind Prézi-
sionsteile, die mit der Zeit verschlei-
Ben. Um eine optimale Rasierleistung
zu erhalten, sollten Sie Scherfolie und
Klingenblock wechseln, sobald sie
VerschleiBerscheinungen zeigen.

e Verwenden Sie das Gerat nicht mit
beschadigter Scherfolie oder defektem
Spezialkabel.

e Scherteilewechsel
Scherfolie: Entriegelungstasten driicken
und den Scherkopf (2) abnehmen. Zum
Losen der Scherfolie driicken Sie den
Kunststoffrahmen nach unten (G). Die
neue Scherfolie wird von innen in den
Scherkopf eingesetzt.

Klingenblock: Um den Klingenblock
abzunehmen, driicken und drehen Sie
ihn um 90° (H1). Beim Aufsetzen des
neuen Klingenblocks wieder driicken
und um 90° drehen (H2).

e Zubehorteile (Rasierfolie, Klingenblock,
Ersatz-Pad) sind beim Handler oder
Braun Kundendienst erhéltlich.

Akku-Pflege

Um die maximale Kapazitat der Akkus
zu erhalten, sollte der Rasierer alle sechs
Monate durch Rasieren vollstandig
entladen werden. Danach den Rasierer
wieder voll aufladen. Setzen Sie das
Gerét nicht flr langere Zeit Temperaturen
Uber 50 °C aus.

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus.

Im Sinne des Umweltschutzes

darf dieses Gerédt am Ende seiner
Lebensdauer nicht mit dem —
Hausmdill entsorgt werden.

Die Entsorgung kann Uber den Braun
Kundendienst oder lokal verfligbare
Riickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller Gbernehmen wir fur dieses
Geréat — nach Wahl des Kaufers zusétzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerétes unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie
kann in allen Landern in Anspruch ge-
nommen werden, in denen dieses Braun
Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgeméBen
Gebrauch (Knickstellen an der Scherfolie,
Bruch), normaler VerschleiB (z.B.
Scherfolie oder Klingenblock) sowie
Méngel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Geréates nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen
durch nicht von uns autorisierte

Braun Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Geréat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kénnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

The Braun Silk-épil has been developed
for a perfect and comfortable shave,
offering you the perfect choice for legs,
underarms and the bikini area.

Important
This appliance is provided
with a special cord set with
an integrated Safety Extra
Low Voltage power supply.
Do not exchange or manip-
ulate any part of it. Other-
wise there is risk of electric
shock.
— The shaver head is

m suitable for cleaning
under running tap water.
Detach the shaver from the
power supply before clean-
ing the shaver head in water.
For hygienic reasons, do not
share this appliance with
other persons.
This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabili-
ties or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning the

safe use of the appliance
10

and understand the hazards
involved. Children should
not play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance should not be made
by children unless they are
older than 8 years and super-
vised.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin
reactions such as folliculitis (purulent
hair follicles) and varicose veins

— around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.
diabetes mellitus, Raynaud’s disease

— haemophilia or immune deficiency.

Description

1 OptiShave attachment

2 Shaver head

a Shaver foil

b SoftStrip

c EasyGlide cushion

d Long hair trimmer

e Release buttons

f TrimLock «@/&)»

Cutter block

On/off switch

Charging light

Exfoliation attachment (for use on legs
only)

a Detachable exfoliation pad
b Push button for pad release
7 Bikini zone trim attachment

8 Special cord set

oo hw



Charging

The best environmental temperature for
charging is between 15 °C and 35 °C.

e Using the special cord set, connect the
shaver to an electrical outlet with the
motor switched off.

e When charging for the first time, leave
the shaver to charge continuously for
4 hours. Subsequent charges will only
take about 1 hour.

e The charging light (5) shows that the
shaver is being charged. When the
batteries are fully charged, the green
light goes off. If it comes on again
while connected to an electrical outlet,
this indicates the shaver is recharging
to maintain its full capacity.

e A full charge provides up to 40 minutes
cordless operation depending on
your hair type and usage behaviour.
Frequent use of the exfoliation
attachment will reduce the cordless
operation time.

® Once the shaver is completely
charged, discharge it through normal
use. Then recharge to full capacity.
Maximum battery capacity will only be
reached after several charging/dis-
charging cycles.

e Thanks to the convenient 2-way
feature your Braun Silk-épil may also
be used even if the rechargeable
batteries are discharged, connecting
it to an electrical outlet via the special
cord set.

e The special cord set automatically
adapts to any worldwide AC voltage
(from 100 to 240 V).

Shaving

For radiant skin, the Silk&Soft system
captures even problem hairs, the
integrated SoftStrip stretches the skin

to ensure a closer reach and the floating

shaver foil and the floating longhair

trimmer hug the skin, all to ensure a

perfectly close shave. For a gentle shave,

the EasyGlide cushion ensures smoother
gliding and reduces skin irritation.

The additional OptiShave attachment (1)

allows an extra close and comfortable

shave of legs.

* Press and slide up the on/off switch to
turn the shaver on. Make sure that the
TrimLock is in the «&)» position.

e For optimum shaving results, place the
OptiShave attachment onto the shaver
head (A). It ensures perfect closeness
and the optimum usage angle so that
both, the shaver foil and the long hair
trimmer are in contact with the skin.

* Move the appliance slowly against the
direction of hair growth. Adjusting to
the body contours, the long hair trim-
mer first raises all long hairs and cuts
them off. Then the shaver foil follows
to smooth away any stubble.

¢ |f you have not shaved for a long
period of time, remove the OptiShave
attachment to allow a faster pre-cutting
of longer hairs (B).

¢ Always ensure that both, the shaver foil
and the long hair trimmer are in contact
with the skin.

Shaving your legs with the exfoliation

attachment

Instead of the OptiShave attachment,

you may want to use the exfoliation

attachment (6) that helps enhancing the

general look of the skin surface thanks

to its exfoliation pad. The exfoliation pad

gently scrubs the skin to remove dead

skin particles, thus revitalizing the skin

and giving it a radiant lode.

Proceed as follows:

— Remove the OptiShave attachment (1)
and replace it with the exfoliation
attachment (6).

ih



— When guiding the appliance slowly
against the direction of hair growth,
make sure that the long hair trimmer,
the shaver foil and exfoliation pad are
in contact with the skin.

Shaving and styling the underarm and
bikini area

In these sensitive areas, make sure that
you always shave on stretched skin in
order to avoid injuries (B). Please take
special care if the skin surface is uneven
or provided with skin tags. Make sure not
to touch them with the long hair trimmer.

Shaving the underarm and bikini area:
Remove the OptiShave attachment for a
perfect reach. Always stretch your skin
when shaving.

Bikini area styling:

For trimming precise lines and contours,
lock the long hair trimmer by sliding the
TrimLock to the position «®» (C1).

To trim hair to a uniform length, lock the
long hair trimmer and place the bikini
zone trim attachment (7) onto the shaver
head (C2). For optimum results, move the
appliance slowly against the direction of
hair growth.

When you are finished

After shaving, you may want to smooth
on a little body cream or lotion. However,
avoid using irritating substances like
deodorants with alcohol right away.

Cleaning

Cleaning the shaver head with the

brush (D1)

e Press the release buttons to remove
the shaver head. Tap the bottom of the
shaver head gently on a flat surface
(not on the foil).
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e Brush out the cutter block and the
inside of the shaver head. However, do
not clean the shaver foil with the brush
as this may damage the foil.

Cleaning the shaver head under

runnlng water (D2)
Press the release buttons to remove
the shaver head.

¢ Rinse the shaver head and the cutter
block separately under warm running
water. A natural based soap may
also be used provided it contains no
particles or abrasive substances.
Rinse off all foam.

* Leave the cutter block and the shaver
foil to dry separately.

How to clean and maintain the
exfoliation attachment

To clean the exfoliation attachment (6),
first remove it (E), then thoroughly brush
out the exfoliation pad (6a). From time to
time, you may also clean it with soapy
water. Let it dry before using it again.

Keeping your Braun Silk-épil
in top shape

¢ The shaving parts need to be
lubricated regularly every 3 months (F).
If you clean the shaver head under
running water, lubricate it after each
cleaning.
Apply some light machine oil or
vaseline to the shaver foil and the
metal parts of the long hair trimmer.
Then remove the shaver head and also
apply a tiny amount of vaseline as
shown in picture section (F).

® The shaver foil and the cutter block are
precision parts that wear out with time.
To maintain optimum shaving perform-
ance, replace your foil and cutter block
when you notice a reduced shaving
performance.



* Do not shave with a damaged foil or
cord.

e How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons
to remove the shaver head. To remove
the shaver foil, press the blue plastic
frame (G). To mount a new one, insert it
from inside the shaver head.

Cutter block: To remove the cutter
block, press and turn it 90° (H1), then
take it off. To put on a new cutter
block, press it onto the cutter block
holder and turn 90° (H2).

¢ Replacements parts (shaver foil, cutter
block, exfoliation pad) can be obtained
from your retailer or Braun Customer
Service Centres.

Preserving the rechargeable batteries
In order to maintain the optimum capacity
of the rechargeable batteries, the shaver
has to be fully discharged (by shaving)
approximately every 6 months.

Then recharge the shaver to full capacity.
Do not expose the shaver to temperatures
higher than 50 °C for extended periods of
time.

Environmental notice

This product contains rechargeable
batteries. In the interest of

protecting the environment,
please do not dispose of the
product in the household waste at
the end of its useful life. Disposal can
take place at a Braun Service Centre or
at appropriate collection points provided
in your country.

Subject to change without notice

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we
will eliminate any defects in the appliance
resulting from faults in materials or
workmanship, free of charge either by
repairing or replacing the complete
appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear and
tear (e.g. shaver foil or cutter block) as
well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void

if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are not
used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.
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Francais

Le rasoir Braun Silk-épil, a été congu pour
un rasage impeccable et confortable,
offrant le produit parfait pour les jambes,
les aisselles et le maillot.

Attention
Votre rasoir est fourni avec
un adaptateur basse ten-
sion. Par conséquent, vous
ne devez modifier ou mani-
puler aucun de ses compo-
sants afin d’éviter tout
risque d’électrocution.
L’appareil est net-

m toyable sous I’'eau
courante.Débrancher I'ap-
pareil de la prise de courant
avant de le nettoyer sous
I’eau. Un nettoyage régulier
assure une meilleure perfor-
mance de rasage.

Pour des raisons d’hygiéne,
ne prétez pas cet appareil.
Sivous avez le moindre
doute quant a I'utilisation de
cet appareil, n’hésitez pas a
consulter votre médecin
traitant.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités phy-

siques, sensorielles ou
14

mentales sont réduites, ou

des personnes dénuées

d’expérience ou de
connaissance, si elles ont
pu bénéficier, par I'interme-
diaire d’'une personne res-
ponsable de leur sécurite,
d’une surveillance ou d’ins-
tructions préalables concer-
nant 'utilisation de I'appa-
reil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil. Le net-
toyage et I'entretien ne
doivent pas étre faits par
des enfants, a moins qu’ils

ne soient agés de plus de 8

ans et qu’ils ne soient sous

surveillance.

Il est important de consulter son médecin

avant un rasage dans les cas suivants :

— eczéma, blessures, inflammations
cutanées (follicules purulents) et
varices,

— grains de beauté,

— immunité affaiblie de la peau, comme
diabétes, grossesse, maladie de

Raynaud,
— hémophilie ou déficience immunitaire.



Description

1 Accessoire efficacité OptiShave

2 Téte du rasoir

Grille

Bande SoftStrip

Coussinet protecteur

Tondeuse

Bouton d’éjection

f Bouton sélecteur « @/&) »
(rasoir-tondeuse)

Bloc-couteaux

Interrupteur

Témoin de charge

Accessoire exfoliant (uniquement pour

les jambes)

a Plaquette exfoliant détachable

b Bouton d’éjection des plaquettes
exfoliantes

7 Accessoire Tondeuse Bikini

8 Cordon d’alimentation

®O000T®
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Chargement
La température environnante idéale pour

la mise en charge doit étre comprise entre

15°C et 35 °C.
e Al'aide du cordon d’alimentation,

branchez le rasoir arrété a une prise de

courant.
* Lors de la premiére mise en charge,
laissez le rasoir se charger en continu

pendant 4 heures. Les mises en charge

suivantes prendront environ 1 heure.

e Le témoin lumineux de charge (5)
s’allume, indiquant que le rasoir est en
train de charger. Lorsque les batteries
sont complétement rechargées, le
témoin vert s‘éteint. S’il s’allume a
nouveau lorsque vous branchez le
rasoir sur une prise électrique, cela
signifie que le rasoir est a nouveau en
charge pour maintenir la pleine capa-
cité de la batterie.

e Une pleine charge procure jusqu’a
40 mn de rasage sans fil. Cette durée
varie toutefois selon votre type de poil

et votre usage. L'utilisation fréquente
des accessoires réduira le temps
d’autonomie de I'appareil.

e Une fois le rasoir completement
rechargé, utilisez-le sans fil jusqu’a ce
qu’il soit complétement déchargé. Puis
rechargez-le a nouveau complétement.
La capacité maximum de la batterie ne
sera atteinte qu’apres plusieurs cycles
de charge/décharge.

* Grace a l'avantage d’un rasoir
rechargeable et secteur, votre Braun
Silk-épil peut aussi étre utilisé méme si
la batterie est déchargée, en le con-
nectant une prise d’alimentation par le
cordon secteur.

¢ Le cordon d’alimentation s’adapte
automatiquement a toutes les tensions
(100-240 V - Courant alternatif).

Rasage

Pour une peau rayonnante, le systeme

Silk&Soft capture méme les poils rebelles,

la bande SoftStrip tend la peau et la grille

flottante et le peigne amovible suivent

les courbes du corps, pour assurer un

rasage parfaitement précis. Pour un

rasage doux, la protection Easy Glide (2c)
assure une glisse optimale et réduit les
irritations de la peau.

L’accessoire efficacité OptiShave permet

un rasage encore plus précis et con-

fortable des jambes.

e Appuyez sur le bouton de l'interrupteur
et faites le glisser pour allumer le rasoir.
Vérifiez que le bouton sélecteur est en
position «&)» (rasage).

® Pour un résultat optimal, placez
I'accessoire efficacité OptiShave (1) sur
la téte du rasoir (A). Ceci assure un
rasage de pres et une utilisation selon
I’'angle optimal, de fagon a ce que la
grille de rasage et la tondeuse soient
en contact direct avec la peau.

o Déplacez I'appareil lentement dans le
sens inverse de la pousse du poil.
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S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souléve tous les poils longs
et les coupent. Puis, la grille de rasoir
intervient pour retirer les poils restants.

e Pour les zones plus difficiles a atteindre
comme les aisselles, enlevez
I’accessoire efficacité OptiShave pour
faciliter le passage du rasoir (B).

e Assurez vous que la grille du rasoir et
la tondeuse sont toujours bien en con-
tact avec la peau.

Rasage des jambes avec ’accessoire
exfoliant
Au lieu d'utiliser I'accessoire efficacité
OptiShave, vous avez la possibilité
d’utiliser I’'accessoire exfoliant (6) qui
mettra rapidement en valeur vos jambes
grace a sa plaquette exfoliante. Ces
plaguettes exfoliantes retirent toutes les
peaux mortes de vos jambes, revitalisent
votre peau et vous donnent des jambes
éclatantes.
Comment procédez :
— Retirer I'accessoire OptiShave (1) et le
remplacer par I’accessoire exfoliant (6).
— Lors de I'utilisation de I'appareil par la
suite, assurez-vous bien que la grille du
rasoir et I'accessoire exfoliant soient en
contact direct avec votre peau.

Rasage des zones sensibles

(les aisselles et le bikini)

Lorsque vous rasez ces zones sensibles,
assurez-vous bien que votre peau soit
tendue de fagon a éviter des petites
blessures (B). Redoublez d’attention
lorsque vous avez quelques marques sur
la peau et évitez de passer la tondeuses
sur ces marques.

Rasage des zones sensibles (les

et le bikini):

Retirez I’accessoire OptiShave pour
atteindre toutes les zones a raser. Pensez
toujours a tendre votre peau avant de la
raser.
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Rasage du bikini :
Pour dessiner les contours de votre bikini,

bloquez la tondeuse en faisant glisser le
bouton sélecteur sur la position «@)» (C1).
Pour raccourcir les poils a une longueur
uniforme, bloquez la tondeuse a poils
longs et placez I'accessoire maillot (7) sur
la téte de rasage (C2). Pour des résultats
optimums, déplacez I'appareil lentement
en sens inverse de la pousse des poils.

Lorsque vous avez fini de vous raser
Aprés vous étre rasée, vous pouvez
utiliser une créme ou une lotion pour le
corps pour hydrater la peau. Cependant,
évitez d’appliquer juste aprés des sub-
stances irritantes telles que les déodo-
rants contenant de I'alcool.

Nettoyage

Nettoyage de la téte du rasoir avec la

brosse (D1)

* Appuyez sur les boutons d’éjection (2e)
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

* Passez la brossette sur le bloc-couteau
et a I'intérieur de la téte du rasoir.
Cependant, ne nettoyez pas la grille du
rasoir avec la brossette, cela peut
’'endommager.

Nettoyage de la téte du rasoir sous

I’eau courante (D2)

e Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

* Rincez la téte du rasoir et le bloc-
couteaux séparément sous I'eau
courante tiéde. Un savon basique peut
étre utilisé s’il ne contient pas de
particules ou de substances abrasives.



e Laissez le bloc-couteaux et la téte du
rasoir sécher séparemment a I'air libre.
De temps en temps, vous pouvez
nettoyer le rasoir en utilisant la brosse
qui est fournie.

Comment nettoyer I’accessoire
exfoliant

Pour nettoyer I'accessoire exfoliant (6),
retirez-le (E), et ensuite brossez le
completement (6a). Il est conseillé de
nettoyer 'accessoire exfoliant de temps
en temps a I'eau courante et de le laisser
sécher entiérement avant la prochaine
utilisation.

Prolongez la vie de votre
rasoir Silk-épil de Braun

e La grille et le bloc-couteaux doivent
étre lubrifiés réguliérement tous les 3
mois (F). Si vous lavez la téte de votre
rasoir sous |’eau courante, lubrifiez-la
apres chaque nettoyage. Appliquez
une goute d’huile ou de vaseline sur la
grille et sur les parties métalliques de la
tondeuse. Puis, 6tez la téte du rasoir et
appliquez une légére dose de vaseline
comme montré sur le schéma (F).

e La grille et le bloc-couteaux sont des
pieces fragiles qui s’'usent avec le
temps. Pour maintenir une perform-
ance optimale de rasage, remplacez
votre grille et votre bloc-couteaux
lorsque vous remarquez une baisse de
performance.

¢ Ne vous rasez pas avec une grille ou
un cordon endommagés.

e Comment remplacer la grille et le
bloc-couteaux
Grille : Appuyez sur les boutons
d’éjection latéraux et 6tez la téte du
rasoir. Pour enlever la grille, appuyez
sur la zone en plastique bleue (G).
Pour en placer une neuve, insérez la a
I’intérieur de la téte du rasoir.

Bloc-couteaux : Pour retirer le
bloc-couteaux, appuyez dessus puis
faites le tourner a 90° (H1). Pour mettre
un nouveau bloc-couteaux, insérez-le
sur la base prévue a cet effet et faites
le tourner a 90° (H2).

e Les accessoires (grille, bloc-
couteaux ...) sont vendus chez les
distributeurs et dans les centres de
services consommateurs agréés
Braun.

Préservez vos batteries

Afin de maintenir votre batterie a sa
capacité optimale, le rasoir doit étre
entierement déchargé en se rasant tous
les 6 mois environ. Rechargez ensuite le
rasoir a sa pleine capacité. N’exposez
pas votre rasoir a des températures
supérieures a 50 °C pendant une période
prolongée.

I’appareil dans les ordures —
ménageéres a la fin de sa durée de

vie. Remettez-le a votre centre service
agréé Braun ou déposez-le dans des
sites de récupération appropriés

conformément aux réglementations
locales ou nationales en vigueur.

Respect de I’environnement
Ce produit contient des batteries
rechargeables. Afin de protéger
I’environnement, ne jetez jamais

Sujet a toute modification sans préavis.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre
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réparées ou si I’appareil lui-méme doit
étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les
dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I'usure normale
(par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ont un
effet négligeable sur la valeur ou
I'utilisation de ’appareil. Cette garantie
devient caduque si des réparations ont
été effectuées par des personnes non
agréées par Braun et si des pieces de
rechange ne provenant pas de Braun ont
éteé utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez I'appareil ainsi que
I’attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé
Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs —1 appel gratuit
depuis un poste fixe) pour connaitre le
Centre Service Agrée Braun le plus
proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.
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Espanol

Braun Silk-épil ha sido ideada para
conseguir una depilacién perfecta y
confortable, ofreciendo la solucién
perfecta para piernas, axilas y la linea del
bikini.

Importante
Este aparato incorpora un
cable de conexién ared con
un transformador de bajo
voltaje muy seguro. Para
evitar un posible riesgo de
descarga eléctrica,
no cambie ni manipule nin-
guno de sus componentes.
El cabezal de corte

m puede limpiarse bajo
el agua del grifo.Desco-
necte el aparato de la
corriente antes de limpiarlo
con agua.
Por razones de higiene, no
comparta este aparato con
otras personas.
Pueden hacer uso de la
maquina ninos a partir de
8 afos y personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o con
falta de experiencia y cono-
cimientos, solamente bajo
supervision o si se les ha ins-
truido con respecto al uso

seguro de la maquina'y com-
prenden los peligros existen-
tes. Los nifnos no deben jugar
con la maquina. Los nifos no
deben realizar la limpieza ni
el mantenimiento de usuario,
ano ser que tengan mas de
8 afos y estén siendo super-
visados.

Si tiene cualquier duda de utilizacién de
este aparato, por favor consulte a su
médico. Para los casos siguientes, este
aparato so6lo debera usarse previa
consulta con su médico:

— Eczemas, heridas, irritacién de la piel
como pueda ser foliculitis (inflamacion
del foliculo por una infeccién) y varices

— Alrededor de lunares

— Inmunidad reducida de la piel, como
por ejemplo diabetes, la enfermedad
de Raynaud

— Hemofilia o inmunodeficiencia

Descripcion

1 Accesorio OptiShave

2 Cabezal de corte

a Lamina

b Banda ultra suave SoftStrip

¢ Almohadilla EasyGlide

d Accesorio de recorte para el pelo
largo

e Botones de extraccién del cabezal

f Boton opcional perfilador/recorte
(«®/R)»)

Bloque multi-cuchilla

Botén encendido/apagado

Piloto indicador de carga

Accesorio para exfoliacion (para usar

solo en las piernas)

o 0w
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a Almohadilla exfoliadora separable
b Botoén de extraccion de la
almohadilla
7 Accesorio de recorte para la linea del
bikini
8 Cable de conexién a red

Proceso de carga

La temperatura ambiente ideal para el

proceso de carga oscila entre los 15 °C

y los 35 °C.

e Use el cable de conexion a red para
conectar la afeitadora al enchufe.

e La afeitadora se sitla en posicion de
apagado (botén de encendido /
apagado en apagado). Para llevar a
cabo la primera carga, deje que su
afeitadora se cargue ininterrumpida-
mente durante 4 horas. Las cargas
siguientes solo requeriran aproxima-
damente 1 hora.

e El piloto indicador de carga (5) muestra
cuando la afeitadora femenina esta en
proceso de carga. Cuando la bateria se
encuentra completamente cargada, la
luz verde se apagara. Si mas tarde la
luz verde se ilumina de nuevo, esto
indica que la afeitadora esté siendo
recargada para mantenerse la carga al
maximo nivel.

e Una carga completa permite aproxima-
damente 40 minutos de depilacién sin
cable en funcién del crecimiento de
tu vello y de la forma de uso. Un uso
frecuente del accesorio para exfoliacion
(6), reduciréa el tiempo de funciona-
miento sin cable.

* Una vez que la afeitadora femenina se
haya cargado completamente, depilese
normalmente sin utilizar el cable, hasta
que ésta se descargue completamente
después de varios usos. Una vez
descargada, vuelve a cargarla hasta el
maximo de su capacidad. La capaci-
dad maxima de la bateria se alcanza
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Unicamente después de varios ciclos
de carga/descarga.

* Gracias a su sistema de funciona-
miento ambivalente, incluso con la
bateria descargada, se puede usar
Braun Silk-épil conectandola a la red
eléctrica.

¢ El transformador especial de Braun
Silk-épil se adapta automaticamente a
cualquier voltaje (desde 100 a 240 V).

Depilacion

Para conseguir una piel radiante, Braun

Silk&Soft llega incluso al vello mas dificil.

El sistema integrado de bandas ultra

suaves SoftStrip estira la piel asegurando

un alcance mas proximo, mientras que el

cabezal de depilacion de corte flotante y

el accesorio de recorte para el pelo largo

estan en contacto con la piel. Todo ello
asegura una depilacion perfecta.

Para una depilacién mas suave, la

almohadilla EasyGlide asegura un suave

deslizamiento de la afeitadora reduciendo
asi la irritacién en la piel. El accesorio
adicional OptiShave permite una depila-
cion de las piernas mas comoda y eficaz.

* Presione y empuje hacia arriba el
botén de encendido/apagado para
encender la depiladora. Asegurese
de que el Boton opcional perfilador/
recorte este en la posicién «A&)».

e Para una depilacién con resultados
6ptimos, sitle el accesorio OptiShave
en el cabezal de la afeitadora (A). De
este modo, se asegura una posicion
optima y el angulo correcto de uso,
para que tanto la lamina como el
accesorio de recorte para pelo largo se
mantengan en contacto con la piel.

* Mueva el aparato lentamente y sin
presionar contra su piel, en sentido
contrario al crecimiento del vello.
Ajustandose a los contornos del
cuerpo, el accesorio de recorte de pelo
largo primero levanta el vello mas largo



y lo corta. A continuacién, la lamina
actua cortando el vello mas corto
restante para conseguir una piel aun
mas suave.

¢ Sino se ha depilado desde hace
tiempo, retire el accesorio OptiShave
para permitir un pre-corte mas rapido
del vello largo (B).

e Asegurese de que tanto la lamina
como el accesorio de recorte de pelo
largo estén siempre en contacto con la
piel.

Depilando tus piernas con el Accesorio

para exfoliacion

En vez de utilizar el accesorio OptiShave,

puedes preferir utilizar el accesorio

para exfoliacion (6) que ayuda a realzar

el aspecto de tu piel, gracias a su

almohadilla exfoliadora. La almohadilla
exfoliadora exfolia la piel, removiendo
las particulas muertas de piel, de esta
manera, revitaliza tu piel y la da un
aspecto radiante.

Procede de la siguiente manera:

— Quita el accesorio OptiShave (1)

y pon en su lugar el accesorio para
exfoliacion (6).

— Cuando guies despacio el aparato
contra la direccién de crecimiento del
vello, asegurate que el accesorio de
recorte para el pelo largo, la lamina, y
la almohadilla exfoliadora estan en
contacto con la piel.

Depilando las axilas y la linea del bikini
En estas zonas sensibles, asegurate que
siempre te depiladas con la piel estirada,
evitando de este modo posibles heridas
(B). Toma especial cuidado si la superficie
de la piel no esta estirada, o tiene ver-
rugas. Asegurate de no tocarlas con el
accesorio de recorte para el pelo largo

Depilando las axilas y la linea del bikini:
Quita el accesorio Optishave para un
alcance perfecto. Siempre estira la piel
cuando te estés depilando.

Perfilar la linea del bikini:

Para recortar de manera precisa la linea
del bikini y su contorno, cambiar el apa-
rato a la posicién de perfilado, deslizando
el boton opcional perfilador / recorte
(«®») a la posicién (C1).

Para recortar vello en la misma longitud,
bloquee el perfilador de pelo largo y
coloque el perfilador de bikini (7) en el
cabezal de corte (C2). Para resultados
6ptimos, guie el aparato lentamente en
la direccién contraria al crecimiento del
vello.

Después de la depilacion

Después de la depilacién, puede
aplicarse una crema o locién hidratante
para el cuerpo. Sin embargo, evite la
aplicacién de sustancias irritantes como
desodorantes con alcohol justo después
de la depilacion.

Limpieza

Limpiando el cabezal de corte con el

cepillo de limpieza (D1)

e Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.
Golpee suavemente en la parte de
abajo del cabezal de corte, sobre una
superficie lisa (no sobre la lamina).

¢ Pase el cepillo de limpieza por la
cuchilla y por dentro del cabezal de
corte. Sin embargo, no pase el cepillo
de limpieza por la lamina, ya que
podria dafarla.

Limpiando el cabezal de corte debajo

del agua del grifo (D2)

¢ Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.

e Lave el cabezal de corte y las cuchillas
por separado bajo el grifo en agua
templada. También es posible utilizar
jabones a base de productos naturales
siempre y cuando estos no contengan
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particulas o sustancias abrasivas.
Limpie los restos de jaboén.

e Ponga el cabezal de corte y las cuchil-
las a secar por separado.

Como limpiar y mantener el accesorio
para exfoliacion

Para limpiar el accesorio para exfoliacion
(6), en primer lugar, retire el cabezal (E),
después cepille minuciosamente la
almohadilla exfoliadora (6a). De vez en
cuando, limpiela también con agua y
jaboén. Déjelo secar antes de utilizarla de
nuevo.

Mantenga su afeitadora
femenina Braun Silk-épil en
estado 6ptimo

e Es necesario lubricar los elementos de
corte de la afeitadora regularmente
cada 3 meses (F). Si limpia el cabezal
de corte bajo el agua corriente,
lubrifiquelo después de cada limpieza.
Aplique unas ligeras gotas de lubri-
cante o vaselina al cabezal de corte y a
las partes metdlicas del accesorio de
recorte de pelo largo. Después retire el
cabezal de corte y aplique también una
pequena cantidad de vaselina tal y
como se muestra en la imagen (F).

e Lalaminay las bloque multi-cuchillas
son componentes muy precisos que se
desgastan con el tiempo. Para preser-
var el rendimiento de su afeitadora,
reemplace tanto las laminas como la
multi-cuchilla cuando cree que la efica-
cia de su afeitadora ha disminuido.

¢ No se depile si una lamina o un cable
estan en mal estado.

e Como reemplazar los elementos de
corte de la afeitadora:

Lamina: Presionar el botén para extraer
el cabezal de corte. Para retirar la
lamina, presiona el soporte azul de la
lamina (G). Para poner una lamina
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nueva, insértela dentro del cabezal de
corte.
Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla,
presioénela, girela 90° (H1) y extraigala.
Para poner una multi-cuchilla nueva,
presione el soporte de cuchillas y gire
90° (H2).

¢ Piezas de repuesto (lamina, bloque
multi-cuchilla, almohadilla exfoliadora)
pueden obtenerse en su tienda habi-
tual, o en los Centros de Servicio al
Cliente de Braun.

Conservacion de las pilas recargables
Para mantener al maximo la capacidad
de las pilas recargables, la afeitadora
femenina debe descargarse al maximo
(por medio de la depilacién) aproximada-
mente cada 6 meses. Después recarga
la afeitadora femenina hasta su maxima
capacidad. No expongas, por periodos
largos de tiempo, la afeitadora femenina
a temperaturas superiores a 50 °C

Informacion medioambiental
Este producto contiene pilas
recargables. Con el interés de
preservar el medioambiente, por
favor, no tire este producto a la
basura al final de su vida util. Para
reemplazarla puede acudir a un Centro
de Asistencia Técnica de Braun o a los
puntos de recogida habilitados por los
ayuntamientos.

154

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.



Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia,
subsanaremos, sin cargo alguno,
cualquier defecto del aparato imputable
tanto a los materiales como a la
fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un
aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexién a un
enchufe inadecuado, rotura, desgaste
normal (p.ej. la ldmina o bloque de
cuchillas) por el uso que causen

defectos o una disminucién en el valor

o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
ser efectuadas reparaciones por personas
no autorizadas, o si no son utilizados
recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra
correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos

los paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun: www.service.braun.
com.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirfjase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar
a su Servicio Braun mas cercano o en
el caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de este servicio 9011161 84.
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Portugués

O aparelho Braun Silk-épil foi
desenvolvido para lhe permitir uma
depilacéo por corte perfeita e comoda.

Importante
Este aparelho vem equipado
com um cabo de alimenta-
cao com um transformador
de voltagem extra-baixa
muito seguro. Para evitar
risco de choque eléctrico,
nao troque ou manipule
nenhuma das partes que
compdem o aparelho.
A cabeca de corte €

m adequada para lim-
peza com agua corrente.
Desligue o aparelho da
tomada eléctrica antes de a
limpar com agua.
Por motivos de higiene, nao
partilhe este aparelho com
outras pessoas.
Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com
idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com
capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que

sejam supervisionadas ou
24

lhes tenham sido dadas ins-
trugdes quanto a utilizagdo
segura do aparelho e se
tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As
criangas nao devem brincar
com o aparelho. S¢ é permi-
tido as criangas com idade
superior a 8 anos fazer a
limpeza e a manutencéo do
aparelho quando supervi-
sionadas.

Por favor, em caso de duvida consulte o
seu médico dermatologista sobre o uso
deste aparelho. O aparelho sé devera ser
utilizado apés consulta com o seu médico
dermatologista nos seguintes casos:

— eczema, feridas, reaccgdes inflamatdrias
da pele tais como foliculite (inflamagao
do foliculo) e varizes

— ao redor de verrugas

— imunidade reduzida da pele, como por
exemplo, diabetes mellitus, doenga de
Raynaud

- hemofilia ou imunodeficiéncia.

Descricéao

1 Acessorio OptiShave

2 Cabega de corte

a Lamina

b Banda ultra suave SoftStrip

c Almofada EasyGlide

d Aparador para pélos comprios
e Botao de extracgéo da cabeca
f Botdo aparar/barbear «)/&)»
Bloco multi-laminas

Bot&o ligar/desligar

Aviso de carga

Acessorio de esfoliagdo (sé para uso
nas pernas)
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a Almofada suavizante separavel

b Botao para extracgéo da almofada
7 Acessorio aparador Linha Bikini
8 Cabo de alimentacédo

Carregamento da bateria

O ambiente ideal para o carregamento

da bateria é entre os 15 °C e 0os 35 °C

e Use o cabo de alimentagéo, ligue a
depiladora a uma ficha eléctrica com
o motor desligado.

e Ao carregar pela primeira vez, deixe
a depiladora carregar continuamente
durante 4 horas. As préximas cargas
demorardo apenas aproximadamente
1 hora.

e O aviso de carga (5) mostra que a
depiladora se encontra a carregar.
Quando as bateriais se encontrarem
totalmente carregadas, a luz verde
desliga-se. Se a luz se acender de
novo, quando conectada a corrente
eléctrica, indica que a Maquina esta
a regarregar de modo a manter a sua
maxima capacidade.

e A carga maxima permite-lhe o uso
sem fios até 40 minutos, dependendo
do tipo de pélo e tipo de uso. O uso
frequente do acessoério de esfoliagao
(6) ird reduzir a capacidade de uso
da carga.

e Quando a depiladora se encontrar
totalmente carregada, deixe descarre-
gar normalmente através do uso, para
posteriormente voltar a carregar até a

sua capacidade maxima. A capacidade

maéaxima da bateria sera atingida
somente apods a realizagdo de varias
cargas/descargas.

e Gragas ao seu sistema de duplo uso,
a sua Braun Silk-épil também pode ser
usada com a bateria descarregada,
bastando para tal, ligar o cabo de
alimentacao a corrente eléctrica.

e O cabo de alimentacdo adapta-se a
qualquer voltagem universal AC (de
100 a 240 V).

Depilacao por corte

Para obter uma pele radiante, o sistema
Silk&Soft é eficaz inclusive em pélos mais
dificeis. O sistema integrado de bandas
ultra suaves SoftStrip estica a pele
assegurando um alcance mais préximo,
enquanto que a cabega de corte flutuante
e o0 acessorio aparador para pélos
compridos se encontram em contacto
com a pele, garantindo uma depilagao
perfeita. Para uma depilacdo mais suave,
as almofadas EasyGlide garantem um
deslizamento suave da lamina, reduzindo
a irritagé@o da pele.

O acessorio adicional OptiShave permite

uma depilagédo das pernas mais cémoda

e eficaz.

e Para acender a depiladora, pressione e
empurre em sentido ascendente o
botéo ligar/desligar. Certifique-se de
que o botéo «@)/A)» se encontra na
pOsicE0 «A)».

* Para a optimizagao da depilacéo por
corte, coloque o acessério OptiShave
(1) na cabega da depiladora (A). Deste
modo, garante-se uma posigéo 6ptima
e um angulo adequado de uso, para
que tanto a lamina como o acessoério
aparador para pélos compridos se
mantenham em contacto com a pele.

¢ Movimente o aparelho lentamente e
sem o pressionar contra a pele, no
sentido oposto ao crescimento do
pélo. Ajustando-se aos contornos do
corpo, o aparador para pélos com-
pridos levanta primeiro o pélo mais
comprido, cortando-o, para que em
seguida a lamina corte o pélo rema-
nescente resultando numa pele ainda
mais suave.

e Caso se encontre ha algum tempo
sem se depilar, remova o acessorio
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OptiShave para permitir um pré-corte
mais rapido do pélo comprido (B).

¢ Assegure-se sempre que tanto a
lamina como o acessorio aparador
de pélo comprido se encontram em
contacto com a pele.

Depilar as suas pernas com o

Acessorio de esfoliacao

Ao invés de utilizar o acessério

OptiShave, podera querer usar o

acessorio de esfoliagdo que a ajudara a

realgar o aspecto da sua pele, gragas a

sua almofada suavizante.

A almofada suavizante esfolia a pele,

removendo particulas mortas garantindo

assim uma pele mais revitalizada e

radiante.

Proceda da seguinte maneira:

— Retire o acessério OptiShave (1)

e substitua-o pelo acessoério de
esfoliagéo (6).

— Ao guiar o aparelho lentamente em
sentido oposto ao crescimento do
pélo, assegure-se que 0 acessorio
aparador para pélos compridos, a
lamina e a almofada suavizante se
encontram em contacto com a pele.

Depilar as axilas e a linha do bikini
Nestas areas sensiveis assegure-se que
depila sempre com a pele esticada para
evitar possiveis feridas (B). Tenha especial
atencao se a superficie da pele ndo se
encontrar esticada ou tiver verrugas.
Assegure-se que néo lhes toca com o
acessorio aparador para pélos com-
pridos.

Depilar as axilas e linhas do bikini:
Retire o acessério OptiShave para um
alcance perfeito. Estique sempre a pele
enquanto se depila.

Alinhar a area do Bikini:
Para aparar de forma precisa a linha e o
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contorno do seu bikini, prenda o botao
aparar/barbear deslizando-o para a
posigéo «@)» (C1). Para aparar os pelos
com um comprimento uniforme, bloqueie
o aparador de pelos compridos e coloque
0 acessorio para aparar a zona do bikini
(7) na cabeca de corte (C2). Para a optimi-
zacao dos resultados, movimente o aces-
sério lentamente e em sentido oposto ao
crescimento do pélo.

Apos a depilagao

Apo6s a depilagdo, podera aplicar um
creme ou uma logéo hidratante.
Sugerimos que evite usar produtos
irritantes logo apds a depilagao, tais
como desodorizantes com alcool.

Limpeza

Limpeza da cabeca de corte com a

escova de limpeza (D1)

e Carregue no botdo de extraccgao (2e)
para remover a cabega de corte.

Bata suavemente a parte posterior da
cabeca de corte numa superficie plana
(ndo sobre a lamina).

e Utilize a escova de limpeza para limpar
a cabeca de corte. No entanto, ndo a
utilize para a limpeza da lamina, uma
vez que a pode danificar.

Limpeza da cabeca de corte com agua

corrente (D2)

e Carregue no botéo de extraccéo para
remover a cabeca de corte.

e Lave a cabega de corte e as laminas
separadamente em agua morna.
Podera usar sabdo a base de produtos
naturais, desde que se certifique que
ndo contém particulas ou substancias
abrasivas. Enxague os restos de sabdo.

¢ Deixe a cabega de corte e a lamina
secarem separadamente.



Como limpar e manter o acessério de
esfoliacao

Para limpar o acessoério de esfoliacéo (6),
remova-o primeiro (E), posteriormente
escove cuidadosamente a almofada
suavizante (6a). De vez em quando,
podera igualmente lava-lo com agua e
sabao. Deixe secar antes de o voltar a
usar.

Mantenha a sua depiladora
Braun Silk-épil em éptimo
estado

o E necessario lubrificar os acessorios de
corte da depiladora regularmente, de
3 em 3 meses (F). Se lavar a depiladora
com agua, devera lubrifica-la apés cada
lavagem. Aplique na lamina e nas
partes metalicas do aparador de pélo
comprido algumas gotas de lubrificante
para maquinas ou vaselina.
Posteriormente, remova a cabega de
corte e aplique uma pequena quanti-
dade de vaselina conforme se mostra
na figura da secgéo (F).

e Alamina e o conjunto multi-laminas
sdo componentes muito precisos que
se desgastam com o tempo. Para
manter resultados perfeitos, substitua
a lamina e o conjunto de laminas assim
que notar uma redugéo na qualidade
da depilagéo.

e Nao use a depiladora se a lamina ou o
cabo se encontrarem danificados.

e Como substituir os componentes da
depiladora:

Lamina: Carregue no botéo para extrair
a cabega de corte. Para retirar a lamina,
pressione o suporte azul da lamina (G).
Para colocar uma lamina nova, insira-a
no interior da cabeca de corte.

Bloco multi-laminas: Para remover o
bloco multi-laminas, pressione, gire-a
90° (H1), e remova-a. Coloque um novo
acessorio multi-laminas, pressione o
suporte do bloco e gire 90° (H2).

* Pecas de substituicdo (lamina, bloco
multi-laminas, almofada suavizante)
podem ser obtidos na sua loja habitual
ou nos Centros de Servigco ao Cliente
da Braun.

Conservacao das pilhas recarregaveis
Para manter a capacidade maxima das
pilhas recarregaveis, devera descarregar
a depiladora completamente (através do
uso) aproximadamente a cada 6 meses.
Posteriormente, volte a carregar até a
sua capacidade maxima. Ndo exponha a
depiladora a temperaturas superiores a
50 °C.

Informagao Ambiental

Este produto contém baterias
recarregaveis. No interesse de

preservar o ambiente, por favor,
nao deite este produto para o lixo
doméstico no final da sua vida
util. Podera entrega-lo num Centro de

Servigos Braun ou em pontos de recolha
apropriados existentes no seu pais.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de
garantia a partir da data de compra.
Dentro do periodo de garantia qualquer
defeito do aparelho, devido aos materiais
ou ao seu fabrico, sera reparado,
substituindo pegas ou trocando por um
aparelho novo segundo o nosso critério,
sem qualquer custo.

A garantia ndo cobre avarias por
utilizagdo indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligagéo
a uma tomada de corrente eléctrica
incorrecta, ruptura, normal utilizagcao e
desgaste (ex: rede e bloco de laminas)
por utilizagdo que causem defeitos
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ou diminuicao da qualidade de funcio-
namento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efectuadas reparacdes por
pessoas ndo autorizadas ou se nao forem
utilizados acessoérios originais Braun.

A garantia s6 é valida se a data de
compra fér confirmada pela apresentagdo
da factura ou documento de compra
correspondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
por Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamagéo ao abrigo

de garantia, dirija-se ao Servigo de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
préximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar

o seu Servigo Braun mais préoximo

0 no caso de surgir alguma duvida
relativamente ao funcionamiento deste
produto, contacte por favor este servigo
pelo telefone 808200033.
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Italiano

Il rasoio elettrico Braun Silk-épil & stato
sviluppato per garantire una rasatura
perfetta e con-fortevole, e per offrire la
scelta migliore per depilare gambe,
ascelle e zona bikini.

Attenzione
Questo apparecchio &
dotato di un alimentatore a
rete con un trasformatore di
sicurezza a basso voltaggio.
Non modificare 0 manipo-
lare alcun elemento se si
vuole evitare il rischio di
scossa elettrica.

La testina rasoio pud

m essere pulita sotto

I’acqua corrente. Staccare il
rasoio dalla presa di cor-
rente prima di pulire la tes-
tina sotto I'acqua.
Per motivi igienici, non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.
Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e
da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o da persone ine-
sperte o non informate, pur-
ché abbiano ricevuto super-
visione o istruzioni riguar-

dante Iutilizzo sicuro

dell’apparecchio e com-

prendano i rischi inerenti.

| bambini non devono gio-

care con I’apparecchio.

La pulizia e la manutenzione

non devono essere eseguite

da bambini, a meno che non
abbiano un’eta superiore
agli 8 anni e siano sorve-
gliati.

Per qualsiasi dubbio consultate il vostro

medico. Nei seguenti casi I'apparecchio

dovra essere utilizzato solo dopo aver
consultato il medico:

— eczema, ferite, reazioni inflammatorie
della pelle come follicoline
(infiammazione del follicolo del pelo)

e vene varicose

— intorno ai nei

— nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di immunode-
ficienza.

Descrizione

1 Accessorio OptiShave

2 Testina rasoio

a Lamina

b SoftStrip

c Cuscinetto EasyGlide

d Regolatore di lunghezza

e Pulsanti di rilascio

f Tasto di selezione regolazione/
rasatura (« /&) »)

Blocco coltelli

Interruttore acc./spegn.

Spia di ricarica

Accessorio esfoliante (da utilizzare solo

sulle gambe)

oo~ w

29



a Striscia esfoliante staccabile
b Tasto di rilascio della striscia
7 Accessorio di regolazione della
lunghezza dei peli area bikini
8 Cavo speciale

Ricarica

La temperatura ottimale per ricaricare il
rasoio varia trai 15 °C e i 35 °C.

e Utilizzando il cavo speciale, collegare il
rasoio ad una presa elettrica a motore
spento.

e Durante la prima ricarica, lasciare il
rasoio in carica continua per 4 ore.

Le ricariche successive richiederanno
solo 1 ora.

e La spia luminosa (5) indica che il rasoio

€ sotto carica. Quando le batterie del
rasoio sono completamente cariche,
la luce verde si spegnera. Se dovesse
riaccendersi significa che il rasoio si
sta ricaricando per mantenere le batte-
rie alla massima capacita.

e Unaricarica completa prevede fino a

40 minuti di autonomia, ma puo variare

a seconda del tipo di peli o delle
modalita di utilizzo. Un uso frequente
dell’accessorio esfoliante (6) riduce il
tempo di utilizzo senza filo.

* Una volta che il rasoio & completa-
mente carico, la batteria si scarichera
attraverso I'utilizzo normale. Succes-
sivamente procedere nuovamente ad
una ricarica completa. La massima
capacita della batteria sara raggiunta
solo dopo qualche ciclo di ricarica.

e Grazie alla possibilita del doppio uso,
Braun Silk-épil potra essere utilizzato
anche con batterie ricaricabili comple-
tamente scariche, semplicemente
connettendo il cavo speciale ad una
presa elettrica.

e |l cavo speciale si adatta automatica-
mente a qualsiasi voltaggio di rete (da
100 a 240 V).
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Utilizzo

Per una pelle luminosa, il sistema
Silk&Soft cattura anche i peli difficil, il
SoftStrip integrato tende la pelle per
assicurare la massima aderenza e la
testina oscillante con il regolatore di
lunghezza si appoggiano sulla pelle per
assicurare una rasatura perfettamente

a fondo.

Per una rasatura delicata, il cuscinetto

EasyGlide assicura uno scivolamento

morbido che riduce le irritazioni.

L’accessorio OptiShave permette una

rasatura piu a fondo e piu confortevole.

e Premere e far scorrere I'interruttore per
accendere il rasoio. Assicurarsi che il
tasto di selezione sia nella posizione
«B)».

* Per ottenere le massime performance
di rasatura, sistemare I'accessorio
OptiShave (1) sulla testina rasoio (A).
In questo modo si assicura una
perfetta aderenza e I’angolazione
ottimale in modo che entrambi, la
lamina e il regolatore di lunghezza
siano a contatto con la pelle.

e Muovere lentamente I'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei
peli. Adattandosi ai contorni del corpo,
il regolatore di lunghezza solleva i peli
piu lunghi e li taglia. Successivamente
la lamina elimina qualsiasi ricrescita.

e Se non si usa il rasoio da molto tempo
e i peli sono molto lunghi, rimuovere
I’'accessorio OptiShave per permettere
un pre-taglio piu veloce (B).

e Assicurarsi sempre che entrambi la
lamina e il regolatore di lunghezza
siano a contatto con la pelle.

Depilazione delle gambe con
I’accessorio esfoliante

Al posto dell’accessorio OptiShave,

puoi scegliere di utilizzare I'accessorio
esfoliante che aiuta a migliorare I'aspetto



della tua pelle. La striscia esfoliante

rimuove le cellule morte in superficie,

rivitalizzando la pelle e regalandole un
aspetto luminoso.

Procedere nel modo seguente:

— Togliere 'accessorio OptiShave (1) e
sostituirlo con I'accessorio esfoliante
(6).

— Nell'utilizzare I'apparecchio muoven-
dolo lentamente nella direzione
opposta a quella dei peli, assicurarsi
che il regolatore di lunghezza, la lamina
e la striscia esfoliante siano a contatto
con la pelle.

Rasatura e rifinitura dell’area bikini

e delle ascelle

In queste aree delicate, durante la rasa-
tura, accertatevi di tendere bene la pelle
per evitare lesioni (B). Fate attenzione
che la superficie della pelle sia liscia e
che non sia ricoperta da fibromi penduli
e soprattutto a non toccarli con il regola-
tore di precisione.

Rasatura dell’area bikini e delle ascelle:
Rimuovere I'accessorio OptiShave per
una perfetta aderenza. Tendere sempre
bene la pelle durante la rasatura.
Regolare I'area bikini:

Per linee e contorni precisi della zona
bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
facendo scorrere il tasto selezione sulla
posizione «®)» (C1). Per regolare i peli
ad una lunghezza uniforme, bloccare il
trimmer per i peli lunghi e collocare
I’'accessorio zona bikini trimmer (7) sulla
testina rasoio (C2). Per risultati ottimali,
muovere lentamente I'apparecchio nella
direzione opposta a quella dei peli.

Dopo la rasatura

Dopo la rasatura, € possibile applicare
una crema per il corpo o una lozione

per lasciare la pelle liscia. In ogni caso,
evitare di utilizzare sostanze irritanti come
i deodoranti che contengono alcool.

Pulizia

Pulire la testina rasoio con lo

spazzolmo (D1)

Premere i pulsanti di rilascio (2e) per
rimuovere la testina rasoio. Picchiettare
delicatamente la testina rasoio su una
superficie piatta (non sulla lamina).

e Spazzolare il blocco coltelli e all’interno
della testina rasoio. In ogni caso, non
pulire la lamina con lo spazzolino per
evitare il rischio di rovinarla.

Pulire la testina rasoio sotto I’acqua

corrente (D2)

e Premere i pulsanti di rilascio per
rimuovere la testina rasoio.

e Risciacquare la testina e separata-
mente il blocco coltelli sotto 'acqua
corrente calda. E’ possibile inoltre
utilizzare un sapone naturale se non
contiene sostanze abrasive o particelle.
Rimuovere la schiuma.

e Lasciare asciugare il blocco coltelli e la
testina rasoio separatamente.

Come pulire I’'accessorio esfoliante

Per pulire I'accessorio esfoliante (6),
innanzitutto rimuoverlo (E) e poi spazzo-
lare accuratamente la striscia esfoliante
(6a). Di tanto in tanto, & possibile anche
pulirlo con un sapone naturale. Lasciarlo
asciugare prima di utilizzarlo nuovamente.

Come mantenere Braun
Silk-épil in perfetta forma

¢ |l blocco radente deve essere
lubrificato regolarmente ogni 3 mesi
(F). In caso di pulizia sotto I'acqua
corrente, lubrificare dopo ogni pulizia.
Applicare dell’olio per macchina o
vaselina sulla lamina e le parti metal-
liche del regolatore di lunghezza. Poi
rimuovere la testina rasoio e applicare
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una piccola quantita di vaselina come
indicato in figura nella sezione (F).

e Lalamina e il blocco coltelli sono parti
di precisione che si logorano con il
passare del tempo. Per mantenere al
massimo le performance di rasatura,
sostituire lamina e blocco coltelli
quando si nota una diminuzione nel
livello della loro efficienza.

* Non radere utilizzando una lamina o un
cavo danneggiato.

e Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio
per rimuovere la testina rasoio (2). Per
rimuovere la lamina, premere la cornice
blu di plastica (G). Per inserirne una
nuova, inserirla dall’interno della testina
rasoio.

Blocco coltelli: per rimuovere il blocco
coltelli, premere e girare a 90° (H1), poi
rimuoverlo. Per inserirne uno nuovo,
premere sulla base del blocco coltelli e
girare a 90° (H2).

Mantenere in buone condizioni le
batterie ricaricabili

Per mantenere le batterie ricaricabili alla
massima capacita, il rasoio deve essere
completamente scaricato (con il normale
uso grazie alla rasatura) approssimativa-
mente ogni 6 mesi. Successivamente
ricaricare il rasoio alla massima capacita.
Non esporre il rasoio a temperature piu
alte dei 50 °C per periodi di tempo
prolungati.

Protezione dell'ambiente

Il prodotto contiene batterie
ricaricabili. Nel rispetto
dell'ambiente non gettare le
batterie usate insieme ai normali
rifiuti domestici, ma utilizzare gli
appositi contenitori o riconsegnarle al
piu vicino Centro di Assistenza Braun.

hz

Salvo cambiamenti senza preavviso.
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Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti
dall‘'uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina

o blocco coltelli) conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore

o sul funzionamento dell‘apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, & necessario consegnare o
far pervenire il prodotto integro, insieme
allo scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com
o il numero 02/6678623 per avere
informazioni sul Centro di assistenza
autorizzato Braun piu vicino.



Nederlands

De Braun Silk-épil is ontworpen voor een
perfect en comfortabel scheerresultaat,
en is hierdoor een perfecte keuze voor
oksels, benen en bikinilijn.

Belangrijk
Dit apparaat is voorzien van
een speciaal snoer met een
geintegreerd veiligheids
laag voltage aanpassings-
systeem. Om deze reden
mag u geen enkel onderdeel
vervangen of bewerken, om
het risico van een elektri-
sche schok te voorkomen.
Het scheerhoofd kan
—

m onder stromend
kraanwater worden schoon-
gemaakt. Trek altijd eerst de
stekker uit het stopcontact
voordat u het scheerhoofd
met water gaat schoonma-
ken.

Om hygiénische redenen
kunt u dit apparaat beter
niet delen met andere per-
sonen.

Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of geeste-

lijke vermogens of gebrek
aan kennis en ervaring mits
ze onder supervisie staan
en geinstrueerd worden
over het veilig gebruik ervan
en de gevaren die kunnen
ontstaan begrijpen. Kinde-
ren mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mag niet door
kinderen gedaan worden,
tenzij ze ouder dan 8 jaar
zijn en onder supervisie
staan.

Bij twijfel of u dit apparaat kunt gebruiken,
raadpleeg uw arts. In de volgende geval-
len mag dit apparaat uitsluitend worden
gebruikt na overleg met een arts:

— exceem, wondjes, ontstoken huid zoals
folliculitis (etterende haarzakjes) en
spataderen

— rondom moedervlekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. Diabetes, de ziekte van Raynaud

— hemofilie of een immune deficiency
(Aids).

Beschrijving

1 OptiShave opzetstuk
2 Scheerhoofd
a Scheerblad
b SoftStrip
c EasyGlide kussentje
d Tondeuse
e Ontgrendelingsknoppen
f TrimLock « @/&)»
3 Messenblok
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Aan/uit schakelaar

Oplaad indicatielampje

Opzetstuk voor het peeling (alleen voor

gebruik op de benen)

a Afneembaar peeling pad

b Druk knop om de pad te
verwijderen

Bikinilijn tondeuse opzetstukken

Speciaal snoer

o o

o N

Opladen

De beste omgevingstemperatuur voor het
opladen ligt tussen de 15 °C en 35 °C.

e Gebruik het speciale snoer, sluit de
ladyshaver aan op het net en zorg
ervoor dat het apparaat uit staat.

e Wanneer u het apparaat voor de eerste
keer oplaadt, dient u het apparaat
tenminste 4 uur op te laden. Volgende
opladingen duren ongeveer 1 uur.

e Het oplaad indicatielampje (5) geeft aan
dat de ladyshaver wordt opgeladen.
Wanneer de oplaadbare accu volledig
is opgeladen, gaat het groene lampje
uit. Als het oplaad controlelampje weer
gaat branden, geeft dit aan dat het
scheerapparaat weer wordt opgeladen
tot maximale capaciteit.

* Wanneer het apparaat volledig opgela-
den is kunt u, afhankelijk van de haar-
groei, ongeveer 40 minuten snoerloos
scheren. Regelmatig gebruik van het
opzetstuk voor peeling (6) zal de
snoerloze werkingstijd verkorten.

* Wanneer het scheerapparaat volledig
is opgeladen, kunt u snoerloos scheren
totdat het apparaat ontladen is.

Laadt het apparaat vervolgens op tot
maximale capaciteit. De maximale
capaciteit zal pas behaald worden na
een aantal oplaad/ontlaad sessies.

¢ Dankzij de handige 2-voudige werking,
kan uw Braun Silk-épil zelfs worden
gebruikt wanneer de oplaadbare
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batterij leeg is. Wanneer u het apparaat
met het speciale snoer aansluit op het
lichtnet, kunt u zich zo scheren.

e Het speciale snoer past zich automa-
tisch aan aan elk wereldwijd AC voltage
(van 100 tot 240 V.).

Scheren

Voor een stralende huid, scheert het
Silk&Soft systeem zelfs de probleem-
haartjes; de geintegreerde SoftStrip trekt
de huid strak om zo een groter bereik te
krijgen. Het zwevende scheerblad en de
zwevende tondeuse volgen de contou-
ren van de huid, voor een perfect glad
scheerresultaat.

Het EasyGlide kussentje zorgt voor een

zacht scheergevoel doordat het apparaat

makkelijker over de huid glijdt en de kans
op scheerirritatie afneemt.

Het OptiShave opzetstuk zorgt voor het

extra glad en comfortabel scheren van de

benen.

e Druk en schuif de aan/uit schakelaar
omhoog om het scheerapparaat aan te
zetten. Zorg ervoor dat de TrimLock in
de «A)» stand staat.

e \oor optimale scheerresultaten, plaatst
u het OptiShave opzetstuk (1) op het
scheerhoofd (A). Dit zorgt voor een
perfecte gladheid en een optimale
gebruikshoek zodat zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.

* Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in. De tondeuse tilt
eerst alle lange haartjes op en scheert
deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

¢ |ndien u zich langere tijd niet gescho-
ren heeft, kunt u het OptiShave opzet-
stuk verwijderen om het afscheren van
lange haartjes te versnellen (B).

e Zorg ervoor dat altijd zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.



Uw benen scheren met het opzetstuk

voor peeling

In plaats van het OptiShave opzetstuk,

kunt u het opzetstuk voor peeling (6)

gebruiken, wat er dankzij de peeling pad

voor zorgt dat het huidoppervlak er beter
gaat uitzien. De peeling pad geeft de huid
een peeling en verwijdert zo dode cellen,
waardoor de huid opleeft en er stralend
uitziet.

Ga als volgt te werk:

— Verwijder het OptiShave opzetstuk (1)
en vervang het door het opzetstuk voor
peeling (6).

— Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in en zorg ervoor
dat de tondeuse, het scheerblad en de
peeling pad in contact zijn met de huid.

Scheren en stylen van oksels en
bikinilijn

Op deze gevoelige plaatsen dient u
ervoor te zorgen dat u de huid tijdens
het scheren altijd strak trekt om zo
verwondingen te voorkomen (B). Bij een
oneffen huid en rondom wondjes dient
u extra voorzichtig te werk te gaan. Zorg
ervoor dat u deze niet aanraakt met de
tondeuse.

Oksel en bikinilijn scheren:

Verwijder het OptiShave opzetstuk voor
een beter bereik. Trek de huid altijd strak
tijdens het scheren.

Stylen van de bikinilijn:
Voor het scheren van lijntjes en contouren,

vergrendelt u de tondeuse (2d) door de
TrimLock naar stand «@ » (C1) te schui-
ven. Om haren te trimmen tot een gelijke
lengte, gebruik het opzetstuk voor langere
haren en plaats het bikini opzetstuk (7)

op het scheerhoofd (C2). Voor optimale
resultaten beweegt u het apparaat lang-
zaam tegen de haargroeirichting in.

Wanneer u klaar bent
Na het scheren kunt u een beetje body-
creme of lotion aanbrengen. Gebruik

echter niet direct na het scheren stoffen
die de huid kunnen irriteren zoals deodo-
rant met alcohol.

Schoonmaken

Het scheerhoofd schoonmaken met

het borsteltje (D1)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen. Klop
de onderkant van het scheerhoofd
zachtjes uit op een vlakke ondergrond
(niet op het scheerblad).

¢ Borstel het messenblok en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje nooit op het
scheerblad, dit kan het scheerblad
beschadigen.

Het scheerhoofd afspoelen onder

stromend water (D2)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen.

e Spoel het scheerblad en het messen-
blok apart af onder warm stromend
water. U kunt ook een natuurlijke zeep
gebruiken als deze geen schurende
deeltjes bevat. Spoel alle schuim goed
af.

e Laat het messenblok en scheerhoofd
apart drogen.

Het opzetstuk voor peeling
schoonmaken en onderhouden

Om het opzetstuk voor peeling (6) schoon
te maken, verwijdert u deze (E), en
borstelt u de peeling pad (6a) grondig uit.
U kunt deze af en toe ook schoonmaken
met wat sop. Laat de pad drogen voor u
deze weer gebruikt.

Uw Braun Silk-épil in

topconditie houden

¢ De onderdelen dienen ongeveer iedere
3 maanden geolied te worden (F).
Wanneer u het scheerhoofd schoon-
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maakt onder stromend water dient u
deze iedere keer na het schoonmaken
te smeren. Breng wat naaimachineolie
of vaseline aan op het scheerblad

en de metalen onderdelen van de
tondeuse. Verwijder dan het scheer-
hoofd en breng een kleine hoeveelheid
vaseline aan zoals aangegeven op
afbeelding (F).

e Het scheerblad en messenblok zijn
onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. Om een maximale scheerprestatie
te behouden, dient u uw scheerblad en
messenblok te vervangen zodra u een

verminderde prestatie van het apparaat

waarneemt.

* Gebruik het apparaat niet wanneer het
scheerblad of het snoer beschadigd is.

e Hoe vervangt u de scheeronderdelen:
Scheerblad: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen om het scheerhoofd (2)
te verwijderen. Om het scheerblad te
verwijderen, drukt u op het blauwe
plastic frame (G). Om een nieuwe te
plaatsen, doet u dit via de binnenkant
van het scheerhoofd.
Messenblok: Om het messenblok te
verwijderen, drukt u erop en draait u
het blok 90° (H1). Om een nieuw
messenblok te plaatsen, drukt u deze
op de messenblok houder en draait u
het blok 90° (H2).

e Onderdelen (scheerblad, messenblok,
peeling pad) zijn verkrijgbaar bij
onderdelenwinkels.

De oplaadbare batterijen bewaren
Om de maximale capaciteit van de
oplaadbare batterijen te bewaren, dient
u het scheerapparaat ongeveer iedere
6 maanden (door scheren) volledig te

ontladen. Laad het scheerapparaat hierna

op tot de maximale capaciteit. Stel het
scheerapparaat niet bloot aan tempera-
turen hoger dan 50 °C gedurende langere
periodes van tijd.
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Milieu

Dit apparaat is voorzien van

oplaadbare batterijen. In het

belang van het milieu, raden wij

u aan het apparaat aan het einde
van zijn nuttige levensduur niet bij
het gewone huisvuil te deponeren.
Lever het apparaat in bij een Braun
Service Centre of bij de inleveradressen
zoals aangegeven door uw gemeente.

Wijzigingen voorbehouden.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van
aankoop. Binnen de garantieperiode
zullen eventuele fabricagefouten

en/of materiaalfouten gratis door ons
worden verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.
Beschadiging ten gevolge van
onoordeelkundig gebruik, normale slijtage
(bijv. aan scheerblad of messenblok)

en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig
beinvioeden vallen niet onder de garantie.
De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen
en/of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geauthoriseerd Braun Customer
Service Centre: www.service.braun.com.
Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Centre bij u in de buurt.
Braun Silk-épil er blevet udviklet for at
give dig en perfekt og behagelig
barbering af ben, underarme og
bikiniomradet.



Dansk

Braun Silk-épil er blevet udviklet for at give
dig en perfekt og behagelig barbering af
ben, underarme og bikiniomradet.

Vigtigt
Dette apparat har en spe-
cialledning med integreret
lavspaendingsstrgm for eks-
tra sikkerhed. Ingen af
apparatets dele ma udskif-
tes eller manipuleres, da
man kan risikere at fa elek-
trisk stad.
Barberhovedet kan

m renses under rindende
vand. Afbryd stramforbin-
delsen, fgr du rengar bar-
berhovedet med vand.
Af hygiejniske grunde bar
du ikke dele dette apparat
med andre.
Barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, san-
semaessige eller mentale
evner eller manglende erfa-
ring eller viden kan bruge
apparatet, hvis de bliver
overvaget og far instruktio-
ner om sikker brug og for-
star den involverede fare.
Barn ma ikke lege med
apparatet. Barn ma ikke
udfare renggaring og bruger-

vedligeholdelse med mindre
de bliver overvaget.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale

at bruge apparatet, ber du tale med din

leege. | folgende tilfaelde ber apparatet kun

anvendes efter konsultation hos laegen:

- ved eksem, sar, beteendelsestilstande
i huden sdsom beteendte harsaekke
(sma «bumser» i harsaekkene) samt
areknuder

— omkring modermeerker

— ved nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, Raynauds syge

— hvis du er blader eller har nedsat
immunforsvar.

Beskrivelse

1 OptiShave-tilbehor

2 Barberhoved

a Skeereblad

b SoftStrip

c EasyGlide-pude

d Trimmer til langt har

e Udlgserknapper

f TrimLock «@/&)»
Lamelkniv

Teend/sluk-knap

Opladningslys
Eksfolieringstilbeher (kun til benene)
a Aftagelig udglatningspude

b Trykknap til at frigere puden
Trimmertilbeher til bikiniomradet
Specialledning

o oA w

o ~

Opladning

Opladning foregar bedst ved en tempera-

tur mellem 15 °C og 35 °C.

¢ Tilslut shaveren til en stikkontakt med
specialledningen, nar motoren er
slukket.

e Nar barbermaskinen oplades forste
gang, skal den oplade konstant i fire
timer. Senere opladninger tager kun en
time.
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e Opladningslyset (5) viser, at barber-
maskinen er under opladning. Nar
batteriet er fuldt opladet, slukker det
gronne lys. Hvis lyset teender igen,
mens barbermaskinen er tilsluttet en
stikkontakt, betyder det, at barber-
maskinen genoplader for at opretholde
fuld kapacitet.

e En fuld opladning giver op til 40 minut-
ters tradlos funktion afhzengig af
hartype og brugsadfzerd. Hyppig brug
af hudglatningstilbehgret (6) vil redu-
cere drifttiden for det tradlese apparat.

¢ Nar barbermaskinen er fuldt opladet,
aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades den til fuld kapacitet. Den
maksimale batterikapacitet nas forst
efter flere cyklusser med ladning og
afladning.

e Takket vaere den bekvemme dobbelt-
funktion kan din Braun Silk-épil ogsa
anvendes, selvom de genopladelige
batterier er afladet, ved at slutte maski-
nen til en stikkontakt med specialled-
ningen.

* Specialledningen tilpasses automatisk
vekselstremspaendinger (fra 100 til
240V).

Barbering

Silk&Soft-systemet far ogsa fat i
problemhar og giver silkeglat hud. Den
indbyggede SoftStrip straekker huden
for at sikre, at der gribes fat om harene
lzengere nede, samtidig med at det
sveaevende skeereblad og den svaevende
trimmer til langt hér glider teet ind mod
huden. Dette sikrer en perfekt og teet
barbering. EasyGlide-puden giver en
naensom barbering ved at sikre, at bar-
bermaskinen glider let. Derved mindskes
eventuel hudirritation.
OptiShave-tilbeheret giver en ekstratast
og behagelig barbering af benene.
e Teend/sluk-knappen trykkes ned og
skubbes op for at taende for barber-
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maskinen. Kontrollér, at TrimLock stér i
stillingen «&)».

e Det optimale resultat fas ved at placere
OptiShave-tilbeheret (1) pa& barber-
hovedet (A). Derved sikres optimal
teethed og en perfekt brugsvinkel, séle-
des at bade skeereblad og trimmer er i
kontakt med huden.

* Bevaeg apparatet langsomt imod
hérets vokseretning. Trimmeren til langt
hér tilpasser sig kroppens konturer
og lofter alle de lange har, inden de
skeeres af. Derefter folger skeerebladet
for at fijerne eventuelle stubbe.

e Huvis det er leenge siden, du sidst har
barberet dig, fiernes OptiShave-tilbe-
heret for at f& en hurtigere forbarbering
af laengere har (B).

e Sorg altid for, at bade skeereblad og
trimmer er i kontakt med huden.

Barber dine ben med eksfolierings-

tilbehor

| stedet for OptiShave-tilbeheret vil du

méske gerne bruge eksfolieringstilbeher

(6), som i kraft af udglatningspuden hjeel-

per med at forbedre hudens udseende.

Udglatningspuden skraber huden for at

fierne dede hudceller og giver séledes

huden nyt liv og et smukt udseende.

Gor som folger:

- Tag OptiShave-tilbeheret (1) af og saet
eksfolieringstilbeheret (6) pa i stedet.

- Nar du langsomt ferer apparatet imod
hérets vokseretning, skal du serge for,
at trimmeren til langt har, skaerebladet
og udglatningspuden er i kontakt med
huden.

Barbering og styling af underarme og
bikiniomradet

P4 disse folsomme omrader skal du serge
for altid at barbere pé udstrakt hud for at
undga skader (B). Veer seerlig forsigtig,
hvis hudoverfladen er ujeevn, eller der
forekommer lgsrevet hud. Serg for ikke at
rore dette med trimmeren til langt har.




Barbering af underarme og bikiniomrédet:

Fjern OptiShave-tilbeheret for bedre at
kunne na. Streek altid huden ud, nar du
barberer dig.

Styling af bikiniomradet:
For at klippe i preecise linjer og konturer

lases trimmeren til langt hér ved at skubbe

TrimLock til stillingen «®)» (C1). For at
trimme héret til same laengde, laser du
langharstrimmeren og saetter bikinitrim-
mer-tilbeheret (7) pa shaverhovedet (C2).
Bevaeg apparatet langsomt imod harets
vokseretning for at fa det bedste resultat.

Nar du er feerdig

Efter barberingen kan du smere dig ind
med lidt creme eller lotion. Men undgé
brug af praeparater, der irriterer huden,
sdsom deodoranter med alkohol, umid-
delbart efter barberingen.

Rengering

Rengor barberhovedet med borsten

(1)

e Tryk pé udlgserknapperne for at fierne
barberhovedet. Bank bunden af
barberhovedet forsigtigt mod en flad
overflade (ikke pa skaerebladet).

¢ Rens lamelkniven og indersiden af
barberhovedet med bersten.
Skeerebladet ma imidlertid ikke renses
med bersten, da den kan edelaegge
bladet.

Rengor barberhovedet under rindende

vand (D2)

¢ Tryk p& udlgserknapperne for at fierne
barberhovedet.

* Skyl barberhovedet og lamelkniven
hver for sig under varmt, rindende
vand. En natursaebe kan ogsa anven-
des, forudsat at den ikke indeholder
sma partikler eller slibemidler. Skyl al
skummet af.

e Laeg lamelkniv og barberhoved til torre
hver for sig.

Hvordan man renger og vedligeholder
eksfolieringstilbehoret

For at rengere eksfolieringstilbehoret (6)
tages det forst af (E), og derefter rystes
udglatningspuden (6a). En gang imellem
kan du ogsé rengere den med saebevand.
Lad den terre, for den bruges igen.

Hold din Braun Silk-épil
i topform

e Barberdelene skal smores regelmaes-
sigt hver tredje maned (F).

Hvis barberhovedet rengeres under
rindende vand, skal det smores efter
hver rengering.

o Pafer en smule let maskinolie eller
vaseline pa skeerebladet og metal-
delene pa trimmeren til langt har. Fjern
derefter barberhovedet og péfer en
smule vaseline som vist p4 illustratio-
nen (F).

® Skeereblad og lamelkniv er praecisions-
dele, som bliver slidt med tiden. For at
opretholde en optimal barbering skal
skaereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemazerker, at kvaliteten af barber-
ingen forringes.

e Brug ikke barbermaskinen, hvis skeere-
blad eller ledning er beskadigede.

¢ Udskiftning af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udleserknapperne
for at fierne barberhovedet. Tryk pa
den bla plastramme (G) for at fierne
skaerebladet. Et nyt skeereblad monte-
res inde i barberhovedet.

Lamelkniv: Lamelkniven fiernes ved at
trykke den ned og dreje den 90° (H1),
hvorefter den kan tages af. En ny
lamelkniv monteres ved at trykke den
ned over lamelknivholderen og dreje
den 90° (H2).

¢ De udskiftelige dele (skeereblad,
lamelkniv, udglatningspude) kan kebes
i detailforretninger eller i Braun Kunde-
servicecentre.
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Sadan bevares genopladelige batterier
For at bevare optimal kapacitet pa de
genopladelige batterier skal barbermas-
kinen aflades fuldstaendigt (ved barbering)
ca. hver 6. maned. Derefter genoplades
barbermaskinen til fuld kapacitet. Barber-
maskinen ma ikke udsaettes for tempera-
turer over 50 °C i laengere perioder.

Miljomzessige oplysninger

Dette produkt indeholder
genopladelige batterier. For at
beskytte miljoet ber apparatet

efter endt levetid ikke kasseres
sammen med husholdnings-
affaldet. Bortskaffelse kan ske pa et
Braun Servicecenter eller passende,
lokale opsamlingssteder.

154

Kan eendres uden varsel.
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Garanti

Braun yder 2 &rs garanti pa dette produkt
geeldende fra kebsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort sken gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er
repreesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skeereblad og lamelkniv) samt

fejl, som har ringe effekt pa apparatets
vaerdi eller funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfert af andre
end de af Braun anviste reparaterer og
hvor originale Braun reservedele ikke er
anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kebsbevis til et autoriseret
Braun Service Center: www.service.
braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
nzermeste Braun Service Center.



Norsk

Braun Silk-épil er utviklet for perfekt og
behagelig barbering, og er det perfekte
valget for bena, armhulene og bikinilinjen.

Viktig
Produktet er utstyrt med en
spesialledning med en inte-
grert lavspennings sikker-
hetsstramkilde. Du skal der-
for aldri bytte ut eller foreta
endringer pa ledningen.
Gjer du det, kan du fa elek-
trisk stat.
Barberhodet kan ren-

m gjgres under rennende
vann. Koble ladyshaveren
fra stramforsyningen far du
rengjgr barberhodet i vann.
Av hygieniske arsaker bar
ikke flere personer bruke
samme apparat.
Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller man-
glende erfaring eller kunn-
skap, kan bruke apparatet
hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som
er klar over farene ved bruk
av apparatet. Barn ma ikke

leke med apparatet. Barn
ma ikke rengjare eller vedli-
keholde apparatet uten tilsyn
av en voksen.

Kontakt din lege hvis du er usikker pd om
du kan bruke dette apparatet. | felgende
tilfeller m& apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege:

- eksem, sar og betent hud, for
eksempel betente harsekker (follikulit)
og areknuter

— rundt foflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel
diabetes mellitus, Raynauds sykdom

- blgdersykdom eller nedsatt immunitet.

Beskrivelse

1 OptiShave-tilbehor

2 Barberhode

a Skjeereblad

b SoftStrip

c EasyGlide beskyttelsesputer

d Langhéartrimmer

e Utleserknapper

f TrimLock « &/&)»

Lamellkniv

P&/av-bryter

Ladelys

Eksfolieringstilbeher (kun for bruk pa
bena)

a Avtakbar glattepute

b Trykknapp for frigjering av puten
Trimmertilbeher for bikinilinjen
Spesialledning

oo~ w

0 ~

Lading

Beste temperatur for lading er mellom

15 °C og 35 °C.

e Koble ladyshaveren til et stromuttak
ved hjelp av spesialledningssettet for
den slés pa.
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* Ved forste lading skal barbermaskinen
lade uavbrutt i 4 timer. Etterfolgende
ladinger vil kun ta ca. 1 time.

e Ladelyset viser at ladyshaveren lades
opp. Nar batteriene er fullt oppladet,
vil det grenne lyset slukke. Hvis det
tennes igjen ndr du kopler barber-
maskinen til en stikkontakt, indikerer
det at maskinen lader for & opprett-
holde full kapasitet.

e En full opplading gir inntil 40 minutter
med ledningsfri drift avhengig av
hartype og hvordan man barberer.
Hyppig bruk av eksfolieringstilbeharet
vil redusere funksjonstiden for
ledningsfri drift.

* Nar ladyshaveren er helt oppladet, skal
den lades ut ved normal bruk. Deretter
skal den lades opp pa nytt. Full kapa-
sitet oppnas forst etter flere sykluser
med lading/utlading.

e Takket vaere den praktiske toveisfunks-
jonen, kan Braun Silk-épil ogs& brukes
nar batteriet er utladet ved & koble den
til stromnettet via spesialledningen.

* Spesialledningen tilpasses automatisk
alle spenningssystemer (fra 100 V til
240V).

Barbering

Silk&Soft-systemet fierner selv de

vanskeligste har og gir en glansfull hud.

Den integrerte SoftStrip strekker huden,

og det flytende skjeerebladet og langhar-

trimmeren kommer tett inntil huden -

alt for & sikre en perfekt, tett barbering.

EasyGlide beskyttelsespute gir skdnsom

barbering som reduserer eventuell hud-

irritasjon.

Det ekstra OptiShave-tilbeheret gir ekstra

tett og komfortabel barbering av bena.

e Trykk p& og skyv opp pé&/av-bryteren
for & sl& pa ladyshaveren. Kontroller at
TrimLock stér i posisjonen «&)».

e For optimal barbering plasseres
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OptiShave-tilbeheret (1) p& barber-
hodet (A). Det sikrer perfekt tetthet og
optimal brukervinkel, slik at bade
skjeerebladet og langhartrimmeren
kommer i kontakt med huden.

e Barber mot harets vekstretning.

Forst tilpasser langhartrimmeren seg
kroppskonturene, retter opp lange har
og kutter dem. Deretter fierner skjzere-
bladet resterende stubber og gjer
huden myk.

* Hvis det er lenge siden du har barbert
deg, ber du ta av OptiShave-tilbeheret
for raskere forkutting av lange har (B).

e Sorg alltid for at bade skjeerebladet og
langhartrimmeren er i kontakt med
huden.

A barbere bena med eksfolierings-

tilbehoret

| stedet for OptiShave-tilbeheret kan du

bruke eksfolieringstilbeheret (6), som vil

bidra til & forbedre hudens utseende

takket veere dets glattgjerende pute. Den
glattgjerende puten peeler huden slik at
dode hudceller fiernes og huden revitali-
seres og blir mer glansfull.

Folg denne fremgangsméten:

— Fjern OptiShave-tilbehgret (1) og sett
pé eksfolieringstilbeheret (6).

— Nar du ferer ladyshaveren sakte mot
hérenes vekstretning, mé du serge for
at langhartrimmeren, skjeerebladet og
glatteputen er i kontakt med huden.

Barbering og styling av armhulene og
bikinilinjen

| disse sensitive omradene ma du serge
for at huden strekkes ut for barbering
slik at skader unngas (B). Veer spesielt
forsiktig hvis hudoverflaten er ujevn eller
har folder. Barber ikke disse omradene
med langhartrimmeren.

Barbering av armhulene og bikinilinjen:
Fjern OptiShave-tilbeheret for en tettere
barbering. Strekk alltid ut huden ved
barbering.




Styling av bikinilinjen:

L&s langhartrimmeren ved & skyve
TrimLock til posisjonen « ) » (C1) for
trimming av presise linjer og konturer.

For & trimme haret til samme lengde laser
du langhartrimmeren og plasserer bikini-
sonetrimmer-tilbeharet (7) pa barberhodet
(C2). For et optimalt resultat ber du bar-
bere mot harets vekstretning.

Nar du er ferdig

Etter barbering ensker du kanskje &
smere deg inn med hudkrem. Du ber
imidlertid vente en stund med & péafere/
bruke noe som kan irritere huden, som for
eksempel alkoholholdige deodoranter.

Rengjoring

Rengjoring av barberhodet med

borsten (D1)

e Trykk inn utlgserknappene (2e) for & ta
av barberhodet. Bank bunnen av
barberhodet forsiktig mot et jevnt
underlag (ikke pa skjeerebladet).

¢ Borst lamellkniven og innsiden av
barberhodet. Ikke rengjor skjeerebladet
med borsten da dette kan skade
bladet.

Rengjoring av barberhodet under

rennende vann (D2)

e Trykk inn utleserknappene for & ta av
barberhodet.

¢ Rens barberhodet og lamellkniven hver
for seg under rennende varmt vann.
Naturbasert sipe kan ogsé brukes hvis
den ikke inneholder skuremidler. Skyll
bort alt skum.

e Lalamellkniven og barberhodet torke
separat.

Hvordan rengjore og vedlikeholde
eksfolieringstilbehoret

For & rengjere eksfolieringstilbehoret (6),
tar du det forst av (E) og berster deret-

ter glatteputen (6a) grundig. Av og til kan
du ogsa rengjere den med sapevann. La
den torke for du bruker den igjen.

Hold din Braun Silk-épil
i toppform

e Skjeeredelene ber oljes hver tredje
maned (F). Hvis barberhodet vaskes
under rennende vann, ber det oljes
etter rengjoring.

e Bruk symaskinolje eller vaselin pa
skjeerebladet og pa metalldelene pa
langhartrimmeren. Ta av barberhodet
og pafer litt vaselin som vist i bilde-
sekvensen (F).

o Skjeerebladet og lamellkniven er
presisjonsdeler som slites over tid.

For & beholde optimal barberingsytelse
ber skjeereblad og lamellkniv skiftes ut
nar du merker at barberingsytelsen
forringes.

¢ |kke barber med skadet skjeereblad
eller ledning.

¢ Slik skifter du ut skjeeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utleserknappene
for & ta av barberhodet. For 4 fierne
skjeerebladet, trykk p& den bla plast-
rammen (G). Sett inn en ny fra innsiden
av barberhodet.

Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved &
trykke og vri den 90° (H1). Sett pa en
ny lamellkniv ved & trykke den inn i
lamellknivholderen og vri 90° (H2).

e Reservedeler (skjeereblad, lamellkniv,
glattepute) kan fas hos forhandler eller
hos et Braun servicesenter.

Vedlikehold av de oppladbare
batteriene

For & opprettholde full batterikapasitet ma
barbermaskinen lades ut (ved barbering)
omtrent hver 6. méned. Lad den deretter
opp til full kapasitet. Ikke utsett barber-
maskinen for temperaturer over 50 °C i
lengre tid.

43



Miljemessige hensyn

Dette produktet inneholder opplad-

bare batterier. Av miljghensyn bor

ikke dette produktet kastes sam-
men med husholdningsavfall nar
det skal kasseres. Det kan leveres
hos et Braun servicesenter eller en
kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjopsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten

ved reparasjon eller om vi finner det
hensiktsmessig & bytte hele produktet.
Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks.
pé skjeereblad eller lamellkniven) eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemate sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner
utfores av ikke autorisert person eller hvis
andre enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjepskvittering til naermeste
autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 88025503 for & bli henvist til
nzaermeste autoriserte Braun
Serviceverksted.

NB

For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL’s Leveringsbetingelser.
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Svenska

Braun Silk-épil har utformats for en
perfekt och bekvam rakning och ar det
perfekta valet for ben, armhé&lor och
bikiniomradet.

Viktigt!
Den har apparaten har en
specialsladd med en
inbyggd, saker elforsorjning
med extra lag spanning. Du
ska darfor inte byta ut eller
andra nagon del av den
eftersom det da finns risk
for att du utsatts for elek-
triska stotar.
Rakhuvudet gar att

m rengora under rin-
nande kranvatten.
Koppla loss nétsladden fran
rakapparaten innan den ren-
gors med vatten.
Av hygieniska skal bor
apparaten inte delas med
andra.
Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sens-
orisk eller mental férmaga
eller bristande erfarenhet
eller kunskap kan anvanda
denna produkt under over-
vakning av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet
samt efter att ha fatt instruk-



tioner om hur produkten kan
anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka
med produkten. Barn far
inte utfora rengoring eller
anvandarunderhall av pro-
dukten om de inte ar aldre
an 8 ar och dvervakas av
vuxen.

Om du kénner dig oséker pd om du

kan anvénda denna produkt ber vi dig

konsultera din l&kare. Denna produkt bér

endast anvéndas efter att ha konsulterat
en lakare i féljande fall:

— eksem, sér, inflammerad hud sédsom
folliculitis (varfyllda harséckar) och
aderbrack

— runt fédelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, Raynauds sjukdom

— bldédarsjuka eller nedséttning av
immunférsvaret

Beskrivning

1 OptiShave-tillbehor

2 Rakhuvud

a Skarblad

b SoftStrip

¢ EasyGlide-kudde

d Trimmer for l&nga harstran

e Frislappningsknappar

f TrimLock «®)/&)»

Saxhuvud

P&/av-knapp

Laddningslampa

Exfolieringstillbehdr (endast avsedd att
anvandas pa benen)

a Avtagbar utslatningskudde

b Tryck pa knapp for att [6sgéra kudden

ook W

7 Bikini Zone Trimmer-tillbehér
8 Specialsladd

Laddning

Béasta omgivningstemperatur vid laddning

ar 15-35 °C.

e Anslut rakapparaten till ett vagguttag
med hjélp av specialsladden med
motorn avsténgd.

e Nar du laddar rakapparaten for forsta
gangen ska den laddas oavbrutet i
4 timmar. Dérefter tar en uppladdning
bara ca 1 timme.

e Laddningslampan (5) visar att rakap-
paraten laddas. Nér batterierna ar
fulladdade slécks den gréna lampan.
Om den tands igen medan apparaten
ar ansluten till ett vdgguttag indikerar
det att rakapparaten laddas for att
bevara full kapacitet.

e Nar apparaten ar fulladdad ger den
upp till 40 minuters sladdIds drift
beroende pa hartyp och anvandning.
Vid frekvent anvéndning av
exfolieringstillbehdret (6) minskar tiden
for sladdlds drift.

¢ Nar rakapparaten &r fulladdad ska den
anvéndas tills den &r helt urladdad.
Ladda sedan till full kapacitet igen. Maxi-
mal batterikapacitet uppnés dock forst
efter flera upp- och urladdningscykler.

* Med den bekvédma dubbelfunktionali-
teten kan din Braun Silk-épil anvadndas
aven nar de laddningsbara batterierna
ar urladdade, genom att du ansluter
den till ett vagguttag med specialslad-
den.

e Specialsladden anpassar sig automa-
tiskt till alla spanningsférhallanden
(fran 100 till 240 V).

Rakning

Silk&Soft-systemet fangar upp aven

problemharstrdn med stralande resultat.
Ett integrerat Soft&Strip-system stréacker
huden for att ge en narmare rakning och
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det rérliga skérbladet med den rérliga

trimmern kommer riktigt nara huden —

allt for att ge en perfekt rakning. For en

varsammare rakning ger EasyGlide-

kudden mjukare glid och den minskar
risken fér hudirritation.

Med extratillbehdret OptiShave kan benen

fa en extra nara och bekvam rakning.

¢ Tryck och skjut upp av/pa-knappen for
att satta pa rakapparaten. Kontrollera
att TrimLock &r i position «&)».

e For basta rakresultat placeras
OptiShave-tilloehéret (1) p& rakhuvudet
(A). Det ger en perfekt nérhet och
optimal anvandningsvinkel sa att bade
skérbladet och trimmern for langa
hérstran &r i kontakt med huden.

¢ For rakapparaten langsamt mot
harstranas riktning. Trimmern for langa
harstran anpassar sig till kroppens
konturer och reser forst alla langa
harstran innan de klipps av. Skarbladet
foljer sedan efter och tar hand om
eventuellt stubb.

e Om du inte rakat dig pa lange kan du
ta bort OptiShave-tillbehéret for en
snabbare trimning av de langa har-
strana (B).

e Kontrollera alltid att bade skarbladet
och trimmern for langa harstran &r i
kontakt med huden.

Raka dina ben med Exfolierings-

tillbehoret

| stéllet for att anvanda OptiShave-

tillbehdret kan du anvénda Exfolierings-

tillbehoret (6) som forbattrar utseendet pa
hudens yta tack vare dess utslétnings-
kudde. Utsl&atningskudden peelar huden
och tar bort déda hudrester, vilket ger
huden ny vitalitet och lyster.

Gor som féljande:

— Ta bort OptiShave-tillbehéret (1) och
ersatt det med Exfolieringstillbehdret
(6).

— Nar apparaten langsamt férs mot
hérens véxtriktning s se till att trim-
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mern for langa harstran, skarbladet och
utslatningskudden éar i kontakt med
huden.

Raka och trimma armhélor och
bikinilinje

P& dessa kansliga stéllen sa se till att

du alltid rakar med utstréckt hud for att
undvika skador (B). Var extra forsiktig om
ytan p& huden &r ojamn eller fnasig. Se till
att trimmern fér langa harstran inte vidror
dessa ytor.

Raka armhélor och bikinilinje:

Ta bort OptiShave-tillbehdret for en
perfekt passform. Hall alltid huden strackt
vid rakning.

Trimning av bikinilinjen:

For precisa linjer och konturer, som
bikinilinjen, laser du trimmern for langa
harstran genom att skjuta TrimLock till
positionen «@)» (C1). Fér att trimma
haren till samma langd, 18s langhars-
trimmern och satt pa bikinitrimmer-
tillbehdret (7) pa rakhuvudet (C2). For att
uppna bésta resultat fors rakapparaten
l&ngsamt mot harstranas vaxtriktning.

Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara bra att
aterfukta huden med lite hudkram

eller lotion. Undvik dock att anvanda
irriterande amnen, som alkoholbaserade
deodoranter, direkt efter rakningen.

Rengéring

Rengor rakhuvudet med borsten (D1)

e Tryck pa frislappningsknapparna (2e)
for att ta bort rakhuvudet. Knacka
forsiktigt rakhuvudets botten mot en
plan yta (inte pa bladet).

¢ Borsta rent saxhuvudet och insidan pa
rakhuvudet. Du ska dock inte rengéra
skérbladet med borsten eftersom detta
kan skada bladet.



Rengor rakhuvudet under rinnande

vatten (D2)

e Tryck pa frislappningsknapparna fér att
ta bort rakhuvudet.

e Skolj rakhuvudet och saxhuvudet sepa-
rat med varmt vatten. En naturbaserad
tval som inte innehaller nagra partiklar
eller slipmedel kan ocksa anvandas.
Skalj av allt 16dder.

e Lat saxhuvudet och rakbladet torka
separat.

Sa reng6r och underhéller du
Exfolieringstillbehoret

For att rengdra Exfolieringstillbehoret (6)
sé ta bort det (E) och borsta av
utslatningskudden (6a) ordentligt. Du kan
ocksa tvatta det med tval och vatten. Lat
det torka innan du anvander det igen.

Hall din Braun Silk-épil i
topptrim

e Rakapparatens komponenter ska
smorjas regelbundet var tredje manad
(F). Om du rengér rakhuvudet under
rinnande vatten ska det smorjas efter
varje rengdring.

e Smorj skarbladet och metalldelarna
i trimmern for langa harstran med
symaskinsolja eller vaselin. Ta sedan
bort rakhuvudet och applicera lite
vaselin enligt bilden i avsnitt (F).

e Skarbladet och saxhuvudet ar
precisionskomponenter som slits med
tiden. For att rakapparaten ska behalla
optimal prestanda ska du byta ut skar-
bladet och saxhuvudet nar du marker
en forsdmrad rakningsprestanda.

¢ Raka aldrig med ett skadat skérblad
eller en skadad sladd.

e Sa har byter du ut rakapparatens delar
Skérblad: Tryck pé frislappningsknap-
parna for att ta bort rakhuvudet (2).
Tryck pa den bla plastramen (G) for
att ta bort skérbladet. Satt dit ett nytt
skérblad genom att fora in det fran
rakhuvudets insida.

Saxhuvud: For att ta bort saxhuvudet
sé tryck och vrid det 90° (H1). Ta sedan
av det. Satt dit ett nytt saxhuvud
genom att trycka fast det pa saxhuvu-
dets hallare och vrida 90° (H2).

o Erséttningsdelar (skarblad, saxhuvud,
utslatningskudde) kan erhéllas fran din
aterforséljare eller Braun Customer
Service Centres.

Véarda de laddningsbara batterierna
For att de laddningsbara batterierna ska
behélla maximal kapacitet maste rakap-
paraten laddas ur helt (genom rakning)
ungefér var 6:e manad. Ladda sedan
rakapparaten till full kapacitet. Exponera
inte rakapparaten for temperaturer hgre
an 50 °C under langre tidsperioder.

Skydda miljén

Denna produkt innehaller
laddningsbara batterier.

Av miljohansyn far produkten

inte slangas bland det vanliga
hushallsavfallet nar den &r uttjant.

Du kan l1amna in den uttjanta produkten
hos ett Braun-servicecenter eller till en
atervinningsstation.

Med férbehall fér andringar.

Garanti

Vi garanterar denna produkt fér tva

ar fran och med ink&psdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att
avhjélpa alla brister i apparaten som &r
hanférbara till fel i material eller utférande,
genom att antingen reparera eller byta ut
hela apparaten efter eget gottfinnande.
Denna garanti géller i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterférsaljare.
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Denna garanti géller inte: skada pa grund
av felaktig anvandning, normalt slitage (t.
ex. skérblad och saxhuvud) eller skador
som har en férsumbar effekt pa vardet
eller apparatens funktion. Garantin
upphdr att gélla om reparationer utfors
av icke behdrig person eller om Brauns
originaldelar inte anvands.

For att erhdlla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten I&mnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-213321 for information om
narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Braun Silk-épil on kehitetty taydelliseen ja
miellyttdvaan ihokarvojen poistoon. Se on
erinomainen valinta séarille, kainaloille ja
bikinialueelle.

Tarkeaa
Laitteen verkkojohto on
varustettu matalajanniteso-
vittimella. Sahkoiskun vaa-
ran valttamiseksi ala vaihda
siihen mitéan osia tai tee
mitaan muutoksia.
Ajopaan voi puhdistaa

m juoksevassa vedessa.
Irrota laite virtalahteesta
ennen kuin puhdistat ajo-
paan vedella.
Ala anna hygieniasyiden
vuoksi muiden kayttaa lai-
tetta.
Yli 8-vuotiaat lapset seka hen-
kilot, joiden fyysinen, senso-
rinen tai henkinen toiminta-
kyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta,
voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kay-
ton osalta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa



puhdistaa tai hoitaa laitetta
ilman valvontaa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta |a&kariisi.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
laékarin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— ajaminen luomien ympariltéa

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, Raynaud’n oireyhtyma

— verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Laitteen osat

1 OptiShave-lisdosa

2 Ajopaa

a Terdverkko

b SoftStrip-liuskat

c EasyGlide-pehmuste

d Pitkien ihokarvojen viimeistelija
e Vapautuspainikkeet

f Trimmauksen lukitus «®)/&)»
Leikkuri

Virtakytkin

Latauksen merkkivalo
Kuorintaosa (ainoastaan saérille)
a lrrotettava tasoitustyyny

b Tyynyn vapautuspainike
Lisdosat bikinialueen trimmaukseen
Verkkojohto

ook Ww
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Lataaminen

Lataamisen kannalta ympéristén paras
lampétila on 15-35 °C.

e Kytke laite verkkojohdolla verkkovirtaan

moottori sammutettuna.

e |ataa laitetta ensimmaisella latausker-
ralla yhtdjaksoisesti 4 tuntia. Seuraavat
lataukset kestavat vain noin 1 tunnin.

e Latauksen merkkivalo (5) osoittaa, etté
laitetta ladataan. Kun akut on ladattu

téyteen, vihred merkkivalo sammuu.
Merkkivalo saattaa syttya uudelleen,
kun parranajokone yhdistetadn sahko-
pistorasiaan seuraavan kerran.
Parranajokone latautuu tall6in uudel-
leen téyden kapasiteetin saavut-
tamiseksi.

e Tayteen ladattuna akun kayttdaika
on 40 minuuttia riippuen kayttétot-
tumuksista ja ihokarvojen tyypista.
kuorintaosa (6) toistuva kayttd
vahentda akun kayttdaikaa.

e Kun laite on taysin latautunut, anna
akun tyhjentya kokonaan normaalissa
kaytossa. Lataa tdman jalkeen akku
téyteen. Taysi akkukapasiteetti
saavutetaan kuitenkin vasta useiden
latausten ja purkautumisten jalkeen.

e Braun Silk-épil toimii myds verk-
kovirralla latauksen aikana, minka
ansiosta sitéd voidaan kayttda myos
ladattavien akkujen ollessa tyhjia,
koska laite voidaan kytkea verk-
kojohdolla verkkovirtaan.

¢ Verkkojohto soveltuu automaattisesti
kaikkeen vaihtovirtaan maailman-
laajuisesti (100-240 V).

Ajaminen

Séteilevan ihon ja tarkan ajotuloksen
takaavat ongelmallisiinkin ihokarvoihin
ulottuva Silk&Soft-toiminto, integroitu
ihoa venyttava SoftStrip ja ihoa my6tai-
levé jousitettu ajopaa seka jousitettu
pitkien ihokarvojen viimeistelija.
Hellavaraisen ajotuloksen mahdollistaa
EasyGlide-pehmuste, joka liukuu iholla
pehmeaésti ja véhentaa ihoadrsytysta.
OptiShave-liséosa takaa erittain tarkan ja
miellyttdvan saarikarvojen ajon.

e Kaynnista laite painamalla virtakytkinta
yléspain. Varmista, etta trimmauksen
lukituspainike on «A)»-asennossa.

¢ |hanteellisen ajotuloksen saat
asettamalla OptiShave-lisdosan (1)
ajopaahan (A). Sen ansiosta ajo on
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erittéin tarkka ja kayttdkulma ihanteel-
linen, koska seka teraverkko etta
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

e Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan. Ensin pitkien
ihokarvojen viimeistelija myd&tailee ihon
kaaria seka nostaa ja katkaisee pitkat
ihokarvat. Sen jélkeen teraverkko
poistaa sangen.

e Poista OptiShave-lisdosa, mikali et ole
ajanut ihokarvoja pitkaén aikaan. Nain
saat poistettua pidemmat ihokarvat
nopeasti (B).

e Varmista aina, ettd seka teraverkko etta
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

Saarien ajaminen kuorintaosa
OptiShave-lisdosan asemasta voit kéayttaa
kuorintaosa (6), joka auttaa parantamaan
ihon pinnan yleisiimetta tasoitustyynyn
ansiosta. Tasoitustyyny kuorii ihoa ja
poistaa kuolleita ihosoluja, jolloin iho
virkistyy ja saa sateilevan ilmeen.

Toimi seuraavasti:

— Poista OptiShave-lisédosa (1) ja aseta
kuorintaosa (6) sen tilalle.

— Varmista ohjatessasi laitetta hitaasti
ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan,
etta pitkien ihokarvojen viimeistelija,
terdverkko ja tasoitustyyny ovat koske-
tuksissa ihoon.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen ja
muotoilu

Varmista ajaessasi naita herkkia alueita,
ettd venytét ihoa vaurioiden valttamiseksi
(B). Ole erityisen varovainen, jos ihon
pinta on epétasainen tai siind on nappyja.
Ala kosketa niihin pitkien ihokarvojen
viimeistelijalla.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen:
Poista OptiShave-lisdosa, jolloin ulotut
paremmin ajettavalle alueelle. Venyta ihoa
ajaessasi.

50

Bikinialueen muotoilu:

Kun muotoilet tarkkoja rajauksia,

lukitse pitkien ihokarvojen viimeistelija
tydntamalla trimmauksen lukituspainike
asentoon «®» (C1). Jos haluat trimmata
ihokarvat yhté pitkiksi, lukitse pitkien
ihokarvojen trimmeri ja kiinnita bikini-
alueen ajopaé (7) epilaattorin paéhan (C2).
Optimaalisen tuloksen saat, kun liikutat
laitetta hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa
vastaan.

Kun olet valmis

Ihokarvojen ajamisen jalkeen voit levittaa
iholle kosteusvoidetta. Valta kuitenkin
kayttamasta valittémasti ajamisen jalkeen
ihoa &rsyttévia aineita, kuten alkoholia
sisaltdviad deodorantteja.

Puhdistaminen

Ajopaan puhdistaminen harjalla (D1)

* Irrota ajop&aa painamalla vapautus-
painikkeita (2e). Kopauta ajopaan
pohjaa kevyesti tasaista pintaa vasten
(ei teraverkkoon).

e Harjaa leikkuri ja ajopéaan sisapuoli.
Al4 kuitenkaan puhdista harjalla
teraverkkoa, silla teraverkko voi
vahingoittua.

Ajopaian puhdistaminen juoksevassa

vedessa (D2)

¢ |rrota ajop&a painamalla vapautus-
painikkeita.

e Huuhtele ajopéa ja leikkuri erikseen
lampimassa juoksevassa vedessa.
My®&s luonnonaineista valmistettua
saippuaa voi kayttaa, jos se ei sisélla
hiukkasia eiké hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

e Jaté leikkuri ja terdverkko kuivumaan
erillaan.

Kuorintaosa puhdistaminen ja huolto
Puhdista kuorintaosa (6) irrottamalla se (E)
ja harjaamalla sen jalkeen tasoitustyyny



(6a) huolellisesti. Voit myos pesta sen
ajoittain saippuavedelld. Anna kuivua
ennen uudelleenkayttda.

Braun Silk-épilin pitdminen
huippukunnossa

e Ajo-osat tulee voidella saénndllisesti
3 kuukauden vélein (F). Jos puhdistat
ajopaan juoksevassa vedessa, voitele
se jokaisen puhdistuksen jalkeen.

e Lisaad ohutta konedljya tai vaseliinia
teraverkkoon ja pitkien ihokarvojen
viimeistelijan metalliosiin. Poista sen
jalkeen ajopaa ja liséda hiukan vaseliinia
(F)-osion kuvan osoittamalla tavalla.

e Teraverkko ja leikkuri ovat hienome-
kaanisia osia, jotka kuluvat ajan
my6ta. lhanteellisen ajosuorituksen
takaamiseksi teraverkko ja leikkuri
kannattaa vaihtaa, kun ajotulos alkaa
heikentya.

o Al kéyta laitetta, jos teraverkko tai
verkkojohto on vahingoittunut.

e Ajo-osien vaihtaminen
Teraverkko: Irrota ajopaé painamalla
vapautuspainikkeita. Irrota teraverkko
painamalla sinistd muovikehysta (G).
Asenna uusi teréverkko ajopaan
sisépuolelta.

Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja
kaantamalla sita 90° (H1), jonka jalkeen
voit irrottaa sen. Asenna uusi leikkuri
painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja
kaantamalla 90° (H2).

e Vaihto-osia (terdverkko, leikkuri,
tasoitustyyny) voit ostaa kauppiaaltasi
tai Braun-huoltoliikkeesta.

Ladattavien akkujen tehokkuuden
sdilyttaminen

Jotta akkujen varauskyky pysyisi
mahdollisimman hyvéng, niiden varaus
taytyy tyhjentad kokonaan normaalissa
kaytdssé noin 6 kuukauden valein. Lataa
taman jélkeen laitteen akut tayteen.

Ala sailyta laitetta pitkadn yli 50 °C:een
lampétilassa.

Ympaéristéseikkoihin liittyvia tietoja
Tassa laitteessa on ladattavat

akut. Ymparistonsuojelullisista

syisté tuotetta ei saa havittéa
kotitalousjatteen mukana

kayttoian paattyessa. Havita tuote
vieméalla se Braun-huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
Katso séhkémaarayksia koskevat tiedot
matalajannitesovittimesta.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Takuu

Talle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden
takuun ostopaéivésta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen
TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etta laitetta myydéan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahan-
tuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka
johtuvat virheellisesta kaytdsta tai
normaalista kulumisesta (esim. teraverkko
tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan kata
sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti
vaikuta laitteen arvoon tai toimintaan.
Takuun voimassaolo lakkaa, jos laitetta
korjataan muualla kuin valtuutetussa
Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa
kaytetadn muita kuin alkuperaisia
varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittdd takuun
voimassaolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisé&tietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377877.
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Polski

Golarka dla kobiet Braun Silk-épil zostata
opracowana tak, aby zapewni¢ doktadne i
wygodne golenie. Doskonale nadaje si¢
do golenia nég, pach oraz okolic bikini.

Wazne
Golarka jest dostarczana
wraz ze specjalnym kablem
wyposazonym w wbudowany
zasilacz dostarczajacy bez-
pieczne, niskie napiecie. Ele-
mentdw kabla nie wolno
wymienia¢ ani modyfikowaé,
poniewaz grozi to poraze-
niem prgdem elektrycznym.
Gtowice golarki mozna
m czy$ci¢ po biezgca
woda. Przed oczyszczeniem
gtowicy w wodzie, nalezy
wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.
Ze wzgleddw higienicznych
golarki powinna uzywac tylko
jedna osoba.
To urzadzenie moze byc
uzywane przez dzieciw
wieku od 8 lat oraz przez
0soby o ograniczonej zdol-
nosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub niepo-
siadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg nadzoro-

wane lub zapoznaty sie z
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instrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i
zrozumiaty zagrozenia zwig-
zane z uzytkowaniem. Dzieci
nie moga bawic sie urzadze-
niem. Czyszczenie i konser-
wacja urzgdzenia nie moze
by¢ wykonana przez dzieci
chyba ze sg one starsze niz
8 lat i nadzorowane.

Wszelkie watpliwosci dotyczace uzytko-
wania golarki nalezy konsultowac ze
swoim lekarzem. W wymienionych ponizej
przypadkach golarki mozna uzywaé
wytgcznie po uprzednim skonsultowaniu
tego z lekarzem:

— wypryski skérne, rany, stany zapalne
skory takie, jak zapalenie mieszkow
witosowych (ropiejace mieszki wiosowe)
i zylaki

— golenie wokot pieprzykow

— zmniejszona odporno$é skory
w przypadku np. cukrzycy, choroby
Raynauda

— hemofilia lub obnizona odporno$é

Opis

1 Nasadka golgca OptiShave

2 Gtowica golarki

a Folia golgca

b Pasek SoftStrip

¢ Poduszka amortyzujaca EasyGlide
d Trymer do diugich wioséw

e Przyciski blokady gtowicy

f Przetgcznik golenie/tryme «@)/&)»
Blok ostrzy

Wytacznik

Kontrolka tadowania

Nasadka wygtadzajgca (wytgcznie do
golenia nég)
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a Zdejmowana poduszeczka
wygtadzajgca
b Przycisk blokady poduszeczki
7 Nasadki do golenia okolic bikini
8 Specjalny kabel sieciowy

tadowanie

tadowanie akumulatoréw powinno

przebiega¢ w temperaturze otoczenia od

15°C do 35 °C.

e Wyigczong golarke nalezy podtaczy¢
do gniazdka sieciowego przy uzyciu
specjalnego kabla.

* Pierwsze tadowanie akumulatoréw
powinno trwaé nieprzerwanie 4 godzi-
ny. Kazde kolejne tadowanie trwa tylko
okoto 1 godziny.

¢ Podczas tadowania $wieci sie kontrol-
ka (5). Gdy akumulator sie nataduje,
zielona kontrolka zgasnie.

Jesli poézniej powtdrnie sie zapali (przy

golarce wtaczonej do sieci), oznacza

to, ze golarka ponownie sie faduje aby

utrzymacé peten poziom natadowania.

e W zaleznosci od grubo$ci wtoséw oraz

sposobu uzywania, golarka z catkowi-

cie natadowanymi akumulatorami moze

pracowaé bez zasilania sieciowego do

40 minut. Czeste korzystanie z nasadki
wygtadzajgcej zmniejszy czas dziatania

golarki bez zasilania sieciowego.

* Po zakonczeniu tadowania akumulatory

nalezy roztadowac¢ poprzez normalne
uzytkowanie golarki. Nastepnie nalezy
catkowicie natadowac¢ akumulatory.
Petng pojemno$¢ akumulatoréw
uzyskuje sie dopiero po kilku cyklach
tadowania/roztadowania.

e Gdy akumulatory sg roztadowane,
golarki Braun Silk-épil mozna uzywaé

po podtaczeniu do gniazdka sieciowego

przy uzyciu specjalnego kabla.

e Zasilacz wbudowany w specjalny kabel

sieciowy automatycznie dostosowuje

sie do kazdego napigcia sieciowego od

100 do 240 V.

Golenie

System Silk&Soft umozliwia uzyskanie
ol$niewajgco gtadkiej skory, poniewaz
goli nawet trudne do usunigcia wiosy.
Whbudowany w gtowice pasek SoftStrip
napina skére zapewniajac bliski kontakt
z ruchoma folig golaca oraz ruchomym
trymerem do dtugich wtoséw, a tym
samym gwarantuje doktadne golenie.
Aby golenie byto doktadne, w gtowice
golarki wbudowano poduszke amorty-
zujgcyg EasyGlide, ktora pozwala na
gtadkie przesuwanie golarki oraz zmniej-
sza podraznienia skory.

Dodatkowa nasadka OptiShave stuzy do

bardzo doktadnego i wygodnego golenia

nog.

e Aby wigczy¢ golarke, nacisnij i przesun
wigcznik. Upewnij sie, czy przetacznik
golenie/trymer jest w pozycji «&)»
(golenie).

® Aby uzyska¢ najlepsze efekty golenia,
zatéz nasadke OptiShave (A).
Umozliwia ona idealny kontakt golarki
ze skorg oraz utatwia utrzymanie
golarki pod optymalnym katem. Dzigki
temu zaréwno folia golaca, jak i trymer
do dtugich wtosow stale stykaja sie ze
skorg.

¢ Golarke nalezy powoli prowadzi¢ pod
wtos. Dostosowujgc sie do konturéw
ciata, trymer najpierw unosi wszystkie
diugie wtosy, a potem $cina je.
Nastepnie folia golaca gtadko $cina
wszystkie krotkie wiosy.

o Jesli nie usuwatas owtosienia przez
diuzszy czas, aby szybko przyciaé¢
dtuzsze wtosy, zdejmij nasadke
OptiShave (B).

* Podczas golenia zawsze zwracaj
uwage, aby folia golgca i trymer do
diugich wtoséw dotykat skory.

Golenie nég przy pomocy nasadki

wygtadzajacej

Zamiast nasadki OptiShave mozesz

uzywacé nasadki wygtadzajacej (6), ktéra
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dzigki swojej poduszeczce wygtadzajacej

pomaga poprawi¢ ogolny wyglad powie-

rzchni skéry. Poduszeczka wygtadzajgca
usuwa martwy naskorek, dzigki czemu
ozywia skére i nadaje jej ol$niewajgcego
wygladu.

Aby uzyé¢ tej nasadki:

— Zdejmij nasadke OptiShave (1) i zat6z
nasadke wygtadzajacy (6).

— Przesuwajgc golarke powoli pod wios,
zwracaj uwage, aby trymer do dtugich
wiosoéw, folia golaca i poduszeczka
wygtadzajgca dotykaty skory.

Golenie pod pachami i okolic bikini
Podczas golenia tych wrazliwych miejsc
upewnij sie, aby zawsze goli¢ napietg
skore, co pozwoli unikngé zranien (B).
Szczego6lng ostroznos$¢ nalezy zachowaé
podczas golenia skory o nieréwnej powie-
rzchni lub skéry z naroslami. Pamietaj,
aby nie dotykac takich miejsc trymerem
do dtugich wtosow.

Golenie pod pachami i okolic bikini:
Zdejmij nasadke OptiShave, aby zapewni¢
sobie dobry kontakt golarki ze skéra.
Podczas golenia zawsze napinaj skore.
Modelowanie linii bikini:

Aby wymodelowa¢ doktadng linig i
kontury, ustaw przetgcznik golenie/trymer
w pozycji «@» (przycinanie) (C1). Zeby
przycig¢ wtoski do odpowiedniej dtugosci,
dostosuj trymer do najwiekszej dtugo$ci
witosow i zatéz trymer do bikini (7) na
gtowicy golacej (C2). Aby uzyskaé najlep-
sze efekty, przesuwaj golarke powoli pod
wios.

Po goleniu

Po zakonczeniu golenia, skére mozna
nawilzy¢ odrobing kremu lub balsamu.
Bezposrednio po goleniu nalezy unika¢
stosowania substancji mogacych wywotaé
podraznienia skory takich, jak dezodo-
ranty lub inne kosmetyki zawierajace
alkohol.
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Czyszczenie

Czyszczenie gtowicy golarki przy

pomocy szczoteczki (D1)

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady (2e). Delikatnie stukaj
dolng czescig gtowicy o ptaskg powie-
rzchnig (nie dotykaj folii).

e Oczy$¢ szczoteczka blok ostrzy oraz
wnetrze gtowicy golarki. Folii golgcej
nie nalezy czysci¢ szczoteczka,
poniewaz grozi to jej uszkodzeniem.

Czyszczenie gtowicy golarki pod

blezch wodag (D2)

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady.

* Gtowice golarki i blok ostrzy optucz
oddzielnie w cieptej, biezacej wodzie.
Do mycia golarki mozna uzy¢ natural-
nego mydta, o ile nie zawiera ono
czastek lub substanciji Scierajacych.
Nalezy doktadnie sptuka¢ piane.

¢ Blok ostrzy oraz gtowice nalezy pozo-
stawi¢ do wyschniecia.

Czyszczenie i konserwacja nasadki
wygtadzajacej

Aby oczysci¢ nasadke wygtadzajaca (6),
najpierw nalezy jg zdjg¢ (E), a nastepnie
starannie oczys$ci¢ szczoteczka podusze-
czke wygtadzajacg (6a). Od czasu do
czasu nasadke mozna takze czysci¢

w wodzie z mydtem. Przed kolejnym
goleniem nalezy jg wysuszy¢.

Konserwacja

e Elementy golace nalezy smarowaé
regularnie co trzy miesigce (F). Jesli
golarka jest myta pod biezgcg woda,
nalezy jg smarowaé po kazdym myciu.

¢ Folie golaca oraz metalowe elementy
trymera do dtugich wtoséw nalezy
nasmarowaé matg iloscig lekkiego oleju
do maszyn do szycia lub wazeliny.
Nastepnie nalezy zdja¢ gtowice golarki i
nasmarowac niewielkg iloscig wazeliny
miejsce przedstawione na rysunku (F).



e Folia golaca oraz blok ostrzy sa
elementami precyzyjnymi, ktére z
uptywem czasu ulegajg zuzyciu. Aby
zapewni¢ optymalne dziatanie golarki,
folig oraz blok ostrzy nalezy wymienic,
gdy zauwazy si¢ pogorszenie
skutecz-nosci golenia.

e Urzadzenia nie nalezy uzywac z
uszkodzong folig golaca lub kablem
sieciowym.

e Wymiana ostrzy i folii golgcej
Folia golgca: Aby zdja¢ gtowice golarki,
naciénij przyciski blokady. Aby wyjaé
folie golaca, nacisnij niebieskg plastiko-
wa ramke (G). Aby zamocowa¢ nowg
folie, wt6z jg do wnetrza gtowicy
golarki.

Blok ostrzy: Aby zdjg¢ blok ostrzy,
nacisnij go i obré¢ o 90° (H1), a naste-
pnie wyjmij go. Aby zamocowaé nowy
blok ostrzy, doci$nij go do uchwytu i
obrd¢ o 90° (H2).

e Czesci podlegajgce wymianie (folia
golaca, blok ostrzy, poduszeczka
wygtadzajgca) mozna zakupic¢ w skle-
pie lub punktach serwisowych marki
Braun.

Uzytkowanie akumulatoréw

W celu zapewnienia duzej zywotnosci
akumulatoréw oraz ich petnej pojemnosci
nalezy roztadowywac je catkowicie
(poprzez golenie) co okoto 6 miesiecy.
Po roztadowaniu akumulatory nalezy

w petni natadowac. Golarki nie nalezy
wystawia¢ na dtugotrwate dziatanie
temperatur powyzej 50 °C.

Uwagi dotyczace ochrony

Srodowiska

Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucac

facznie z odpadami socjalnymi.

Produkt zawiera akumulatory

i/ lub recyklowalne odpady

elektryczne. W celu ochronysrodowiska,
zuzyty produkt nalezy zostawi¢ w jednym

z punktéw zbiodrki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania
zmian.

Warunki gwarancji

. Procter and Gamble DS Polska sp.
z.0.0. z siedzibg w Warszawie przy ul.
Zabranieckiej 20, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania
Kupujacemu. Ujawnione w tym okresie
wady beda usuwane bezptatnie, przez
wymieniony przez firme Procter and
Gamble DS Polska sp. z.0.0.
autoryzowany punkt serwisowy, w
terminie 14 dni od daty dostarczenia
sprzetu do autoryzowanego punktu
serwisowego.

2. Kupujacy moze wystaé sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
wymienionego przez firme Procter and
Gamble DS Polska sp. z.0.0. lub
skorzysta¢ z posrednictwa sklepu, w
ktérym dokonat zakupu sprzetu. W
takim wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Kupujacy powinien dostarczy¢ sprzet
w oryginalnym opakowaniu
fabrycznym dodatkowo
zabezpieczonym przed uszkodzeniem.
Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem
sprzetu nie podlegajg naprawom
gwarancyjnym.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna z
dokumentem zakupu i obowigzuje na
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

5. Okres gwarancji przediuza sie o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu.
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6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje Kupujacego wynikajacych z
czynnosci przewidzianych w instrukcii, niezgodnos$ci towaru z umowa.
do wykonania ktérych Kupujacy
zobowigzany jest we wtasnym
zakresie i na wiasny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt Kupujgcego
wedtug cennika danego
autoryzowanego punktu serwisowego i
nie bedzie traktowane jako naprawa
gwarancyjna.

8. Gwarancja nie sa objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzgtu
spowodowane w czasie jego
uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewtasciwego lub niezgodnego
z instrukcja uzytkowania,
konserwacji, przechowywania
lub instalaciji;

— uzywania niewtasciwych
materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego
otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancji;

— przerdébek, zmian
konstrukcyjnych lub uzywania
do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy Braun;

c) czesci szklane, zarowki
odwietlenia;

d) ostrza i folie do golarek oraz
materiaty eksploatacyjne.

9. Bez nazwy i modelu sprzetu, daty jego
zakupu potwierdzonej pieczatka i
podpisem sprzedawcy karta
gwarancyjna jest niewazna.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
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Cesky

Damsky holici strojek Braun Silk-épil Lady
Shaver je navrzen tak, aby zajiStoval
perfektni a komfortni holeni, jak nohou,
tak i podpazi a linie bikin.

Upozornéni
Tento strojek je vybaven
specialnim sitovym adapté-
rem na nizké napéti (speci-
alni sitovy pfivod se sitovym
adaptérem). Proto nesmite
zadnou jeho ¢ast ménit, ani ji
rozebirat. Jinak by mohlo
dojit k urazu elektrickym
proudem.
= Tuto holici hlavu Ize

m Cistit pod tekouci
vodou. Pred €isténim holici
hlavy pod tekouci vodou
vzdy odpojte strojek od sité.
Z hygienickych duvodu
nepouzivejte tento strojek
spolec¢né s jinymi osobami.
Déti starSi osmi let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smy-
slovymi Ci duSevnimi schop-
nostmi Ci nedostatkem zku-
Senosti nebo znalosti mohou
pristroj pouzivat, pouze
pokud byly fadné pouceny o
jeho bezpeCném pouzivani a
chapou mozna rizika. Pri-
stroj neni urCen jako hraCka

pro déti. Cisténi a udrzbu
mohou provadét déti, pouze
pokud jsou starSi osmi let a
jsou pod dozorem.

Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné
pouziti tohoto piistroje, obratte se prosim
na svého lékare. V nasledujicich pfipa-
dech se smi tento strojek pouzivat pouze
po pfedchozi konzultaci s Iékafem:

— ekzém, poranéni, zanétlivé reakce
pokozky, jako je folikulitida (zanét
vlasového misku), kfeGové zily

— okoli matefskych znamének

— snizend imunita pokozky, napf.
diabetes mellitus, Raynaudlv syndrom

— hemofilie nebo snizena imunita.

Popis

1 Nastavec OptiShave

2 Holici hlava

a Holici planzeta

b SoftStrip

¢ Zmeékeéovaci podlozka EasyGlide

d Zastfihova¢ dlouhych chloupku

e Uvolnovaci tladitka

f Ptepina¢ TrimLock «®)/&)»

Bfitovy blok

Spina¢ zapnuti/vypnuti

Kontrolka nabijeni

Peelingovy nastavec (pouziti pouze pro

nohy)

a Snimatelna peelingova desti¢ka

b Tlagitko pro uvolnéni peelingové
desticky

7 Zastfihovaci nastavec pro oblast bikin

8 Specidlni sitovy pfivod

[o 3¢, IF ¢

Nabijeni
Nejvhodnéjsi teplota okoli pro nabijeni:
15°C az 35 °C.
® Prostfednictvim speciélniho sitového
pfivodu pfipojte strojek do zasuvky
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elektrické sité, pficemz motor strojku
nechte vypnuty.

e P¥i prvnim nabijeni nabijejte strojek
nepretrzité 4 hodiny. Nasledujici
nabijeni budou trvat pfiblizné 1 hodinu.

e Kontrolka nabijeni ukaze, kdy je strojek
nabity. Kdyz jsou baterie pIné nabité,
zelené kontrolka zhasne. Jestlize se
opét rozsviti pfi pfipojeni k elektrické
siti, znamena to, Ze se strojek dobiji,
aby byla udrZena pIna kapacita.

e PIné nabiti umozriuje 40 minut holeni
bez pfipojeni k siti, v zavislosti na typu
chloupkU a zpusobu pouzivani. Casté
pouzivani peelingového nastavce (6)
zkracuje dobu provozu pfi napéjeni
z akumulatorovych baterii.

e Po plném nabiti strojek vybijte normal-
nim pouzivanim. Pak jej opét nabijte
na plnou kapacitu. Maximalni kapacity
baterie se dosahne az po nékolika
cyklech nabijeni/vybijeni.

¢ Diky 2 moznostem napdjeni pfi holeni
mUzete svuj Braun Silk-épil pouzivat, i
kdyz jsou akumulatorové baterie vybity,
a to pfipojenim strojku do sitové
zasuvky pomoci specialniho sitového
privodu.

e Specialni sitovy pfivod se automaticky
pfizpusobuje jakémukoliv napéti bézné
pouzivanému ve svété (od 100 V do
240 V).

Holeni

Zarivé pokozky je dosahovano diky
tomu, Ze systém Silk&Soft zachytava i
problémové chloupky, integrovany pasek
SoftStrip napina pokozku pro hladké
oholeni a vykyvna holici planZeta i
zastfihova¢ dlouhych chloupku perfektné
pfiléhaji k pokozce. To vSe zajistuje
vynikajici hladké oholeni. Zmék&ovaci
podlozka EasyGlide zajistuje hladké
klouzani po pokozce a snizuje jeji podraz-
déni, takZe holeni je Setrné. Pfidavny
nastavec OptiShave umoznuje obzvlasteé
hladké a komfortni holeni nohou.
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e Stisknéte a posurite nahoru spina¢
zapnuti/vypnuti, abyste strojek zapnuli.
Ujistéte se, ze pfepina¢ TrimLock je
v poloze pro holeni «&)».

e Pro optimalni vysledek holeni nasadte
nastavec OptiShave (1) na holici hlavu
(A). Tim je zajisténa perfektni pfesnost
holeni a optimalni uhel, protoZze oba
holici dily, holici planZeta i zastfihovaé
dlouhych chloupkd, jsou v kontaktu
s pokozkou.

* Pohybujte strojkem pomalu proti
sméru rustu chloupku. Holici dily se
pfizpusobuji obrysiim téla, zastfihovaé
nejprve nadzdvihne v§echny delsi
chloupky a odstfihne je. Potom holici
planzeta dohladka oholi veskeré kratké
chloupky.

e Pokud jste se neholili delsi dobu,
sejméte nastavec OptiShave, aby se
rychleji predem oholily dlouhé chloupky
(B)

. Vidy dbejte na to, aby oba dily,
holici planzeta i zastfihova¢ dlouhych
chloupk, byly v kontaktu s pokozkou.

Holeni nohou s pouzitim peelingového

nastavce

Misto nastavce OptiShave mizZete pouzit

peelingovy nastavec (6), ktery pomaha

zlepSovat celkovy vzhled pokozky diky
své peelingové desti¢ce. Tato peelingova
desticka jemné obrusuje pokozku, a tak
odstrariuje odumrelé buriky na jejim

povrchu, ¢imz se pokozka revitalizuje a

ziskava zafivy vzhled.

Postupuijte nasledovné:

— Sejméte nastavec OptiShave (1) a
nahradte jej peelingovym nastavcem
(6).

— Kdyz pohybujete strojkem pomalu proti
sméru rustu chloupkd, vzdy se ujistéte,
ze zastfihova¢ dlouhych chloupkd,
holici planzeta a peelingova desti¢ka
jsou v kontaktu s pokozkou.



Holeni a uprava podpazi a oblasti bikin
U téchto citlivych partii vzdy dbejte

na to, abyste pfi holeni pokozku napnuli,
ptedejdete tak pfipadnym poranénim (B).
Obzvlasté budte prosim opatrni, jestlize
je povrch pokozky nerovny, na pokozce
jsou vyrustky apod. Nedotykejte se jich
zastiihovacem dlouhych chloupk.

Holeni podpazi a oblasti bikin:
Sejméte nastavec OptiShave pro
optimalni dosah. Pfi holeni vzdy drzte
pokozku napnutou.

Uprava oblasti bikin:

Pro zastfizeni pfesnych linii a kontur
zajistéte zastfihova¢ dlouhych chloupku
posunutim pfepinace TrimLock do polohy
«@» (C1). Pro zastfizeni chloupki na
stejnou délku, zaaretujte zastfihovac
dlouhych chloupku a nastavec pro
zastfihovani v oblasti bikin (7) umistéte
na holici hlavu (C2). Abyste dosahli
optimalnich vysledku, pohybuijte strojkem
pomalu proti sméru rastu chloupku.

Po skonéeni holeni

Po skonceni holeni muzete pouzit malé

mnozstvi télového mléka nebo krému.

Nicméné vyvarujte se bezprostfedniho

pouzivani drazdivych substanci, jako

napf. deodorantt obsahujicich alkohol.

Cisténi

Cisténi holici hlavy kartaékem (D1)

e Stisknéte uvolfiovaci tla¢itka a sejméte
holici hlavu a spodni ¢ast holici hlavy
jemné vyklepejte na rovny povrch
(ne o planzetu).

e Kartackem vycistéte britovy blok a

vSak kartackem necistéte, planzeta by
se tim mohla poskodit.

Cisténi holici hlavy pod tekouci vodou

(D2)

e Stisknéte uvolnovaci tlacitka a sejméte
holici hlavu.

e Oplachnéte oddélené holici hlavu a
bfitovy blok pod teplou tekouci vodou.
MuzZete také pouzit tekuté mydlo na
pfirodni bazi bez obsahu abrazivnich
latek. Oplachnéte vSechnu pénu.

¢ Nechejte bfitovy blok a holici hlavu
vyschnout, kazdy dil zvlast.

Cisténi peelingového nastavce

Abyste vycistili peelingovy nastavec (6),
nejprve jej sejméte (E), pak dukladné
karta¢kem vycistéte peelingovou desti¢ku
(6a). Obcas ji muzete také umyt mydlem a
vodou. Pfed opétovnym pouzitim ji
nechejte dikladné vyschnout.

Udrzovani strojku Braun

Silk-épil ve Spickové formé

¢ Holici dily je treba kazdé 3 mésice
promazat (F). Pokud cistite holici hlavu
pod tekouci vodou, promazte holici dily
po kazdém ¢isténi. Naneste malé
mnozstvi oleje na Sici stroje nebo
vazeliny na holici planzetu (F1) a na
kovové &asti zastfihovace dlouhych
chloupkU (F2). Pak sejméte holici hlavu
a aplikujte také nepatrné mnozstvi
vazeliny na lozisko bfitového bloku,
jak je zndzornéno na obrazku (F3).

* Holici planzeta a bfitovy blok jsou
pfesné soucastky, které se casem
opotrebuiji. Abyste udrzeli optimaini
holici vykon, vymérite planzetu a
bfitovy blok, jakmile zaznamenate
znamky opotfebeni.

e Pfistroj nepouzivejte, je-li poSkozena
planzeta nebo vadny sitovy pfivod.

e Jak vyménit holici dily
Holici planZeta: Stisknéte uvolfiovaci
tla¢itka a sejméte holici hlavu (2).
Abyste mohli sejmout holici planzetu,
zmacknéte umélohmotny ramecéek
smérem dolld (G). Novou planzetu
vlozte z vnitini strany holici hlavy.
Bitovy blok: Chcete-li sejmout bfitovy
blok, stisknéte jej a otocte 0 90° (H1),
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pak jej vytahnéte. Novy bfitovy blok
nasadte na drzak bfitového bloku a
otocte jim o0 90° (H2).

e Nahradni dily (holici planzetu, bfitovy
blok, peelingovou desti¢ku) obdrzite u
maloobchodniho prodejce nebo v ser-
visnich stfediscich Braun.

Udrzba akumulatorovych baterii

Aby se udrzela optimalni kapacita aku-
mulatorovych baterii, méli byste strojek
pIné vybit (holenim) pfiblizné kazdych

6 mésicu. Pak strojek opét nabijte na
plnou kapacitu. Nevystavuijte holici strojek
teplotdm vy$$im nez 50 °C na del$i dobu.
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 67 dB(A), coz pfedstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

Poznamka k Zivotnimu prostredi
Tento pfistroj obsahuje akumula-
torové baterie. V zajmu ochrany
zivotniho prosttedi nevyhazuijte
tento strojek po skonéeni jeho
Zivotnosti do bézného domovniho
odpadu. Predejte jej do nékterého
servisniho stfediska Braun nebo na
pfislu§né sbérné misto zfizené dle
ptedpisl ve vasi zemi.

Zmény jsou vyhrazeny.
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Zaruka

Poskytujeme dvojletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zaru¢ni Ih(it& bezplatn& odstranime
v8echny vady pristroje zapficinéné
chybou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého
pristroje (podle naseho vlastniho
uvazeni). Uvedend zaruka je platna

v kaZzdé zemi, ve které tento pfristroj
dodava spole¢nost Braun nebo jeji
povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poskozeni zapfi¢inéné nespravnym
pouZitim, béZné opotrebovani (naptiklad
platku holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihavace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity ptivodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Inhaté pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfistroj s potvrzenim o ndkupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do strediska
zaSlete..



Slovensky

Braun Silk-épil je navrhnuty tak, aby
zaistoval perfektné a komfortné holenie
tak néh ako aj podpazusia a linie bikin.

Upozornenie
Tento strojcek je vybaveny
Specialnym sietovym adap-
térom na nizke napatie (Spe-
cialna sietova Snura so sie-
tovym adaptérom). Preto
nesmiete Ziadnu Cast sieto-
vej Snury menit, ani ju rozo-
berat. Inak by mohlo dojst
k Urazu elektrickym pradom.
Tuto holiacu hlavu je
m mozno Cistit' pod tecu-
cou vodou. Pred Cistenim
holiacej hlavy pod te¢ucou
vodou vzdy odpojte strojcek
od siete.
Z hygienickych dévodov
nepouzivajte tento strojcek
spolocne s inymi osobami.
Toto zariadenie mbZu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov a
0soby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti
a znalosti, ak st pod dohla-
dom alebo ak boli pou€ené
0 bezpeCnom pouzivani

tohto zariadenia a ak poro-
zumeli nebezpetenstvam,
ktoré su s tym spojené.
Nedovolte detom, aby sa s
tymto zariadenim hrali. Deti
mladSie ako 8 rokov alebo
ak nie su pod dohlfadom
nesmu vykonavat’ Cistenie a
udrzbu tohto zariadenia.

Pokial mate akékolvek pochybnosti
ohladne pouzitia tohoto pristroja, obréatte
sa prosim na svojho lekara.

V nasledujucich pripadoch sa smie tento

strojéek pouzivat iba po predchadzajucej

konzultécii s lekarom:

— ekzém, poranenie, zapalové reakcie
pokozky, ako je folikulitida (zapal
vlasového miesku), kicové zily

— okolie materskych znamienok

— znizend imunita pokozky, napr.
diabetes mellitus, Raynaudov syndrém

— hemofilia nebo znizena imunita.

Popis

1 Nastavec OptiShave

2 Holiaca hlava

a Holiaca planzeta

b SoftStrip

¢ Zmakc¢ovacia podlozka EasyGlide

d Zastrihava¢ dlhych chipkov

e Uvolfovacie tlacidla

f TrimLock «®/&)»

Britovy blok

Prepina¢ Zapnutie/Vypnutie

Kontrolka nabijania

Peelingovy nastavec (pouziti iba pre

nohy)

a Snimatelna peelingova dosticka

b Tlacidlo pre uvolnenie peelingovej
dosticky

o oh W
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7 Nastavec na zastrihovanie pre oblast

bikin

8 Specialna sietova $nura
Nabijanie

Najvhodnejsia teplota prostredia pre
nabijanie: 15 °C az 35 °C.

Pomocou Specidlnej sietovej Sndry
pripojte strojéek do zasuvky elektrickej
siete. PoCas pripdjania nechajte motor
strojéeka vypnuty.

Pri prvom nabijani nabijajte strojéek
nepretrzite 4 hodiny. Nasledujuce
nabijania budu trvat priblizne 1 hodinu.
Kontrolka nabijania signalizuje, ked je
strojcek nabity. Ked su batérie Uplne
nabité, zelena kontrolka zhasne.

Ak sa kontrolka opatovne rozsvieti pri
pripojeni k elektrickej sieti, znamena
to, Ze sa strojéek dobija, aby bola
udrziavana plna kapacita.

PIné nabitie umoziiuje az 40 minut
holenia bez pripojenia k sieti, v zavis-
losti od typu chipkov a spdsobu pouzi-
vania. Casté pouzivanie peelingového
nastavca skracuje dobu prevadzky pri
napdjani z akumulatorovych batérii.
Po plnom nabiti strojéek vybite
normalnym pouzivanim. Néasledne

ho znova nabite na pInu kapacitu.
Maximalna kapacita batérie sa
dosiahne az po niekolkych cykloch
nabijania/vybijania.

Vd'aka 2 moznostiam napajania pri
holeni mézete svoj Braun Silk-épil
pouzivat, aj ked’ su akumulatorové
batérie vybité, a to pripojenim stroj¢eka
do sietovej zasuvky pomocou Special-
nej sietovej $nury.

Specialna sietova Snura sa automaticky
prispdsobuje akémukolvek napétiu
bezne pouzivanému vo svete (od 100 V
do 240 V).

Holenie
Ziarivii pokozku strojéek zabezpeduje
vdaka tomu, Ze systém Silk&Soft
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zachytéva aj problémové chipky,

zabudovany pasik SoftStrip napina

pokozku pre hladké oholenie a vykyvna
holiaca planzeta aj zastrihava¢ dihych
chipkov perfektne priliehaju k pokozke.

To vsetko zaistuje vynikajluce hladké

oholenie. Zmékcovacia podlozka

EasyGlide zaistuje hladké klzanie po

pokozke a znizuje jej podrazdenie, takze

holenie je Setrné.

Pridavny nastavec OptiShave umoznuje

obzvlast’ hladké a komfortné holenie noh.

e Stlacte a posurite nahor prepinac
zapnutia/vypnutia, aby ste stroj¢ek
zapli. Uistite sa, ze prepina¢ TrimLock
je v polohe pre holenie «&)».

e Pre optiméalny vysledok holenia
nasadte nastavec OptiShave (1) na
holiacu hlavu (A). Tym je zaistena
perfektna presnost holenia a optimalny
uhol, pretoze obidva holiace diely,
holiaca planZeta aj zastrihava¢ dihych
chipkov, su v kontakte s pokozkou.

¢ Pohybujte strojcekom pomaly proti
smeru rastu chipkov. Holiace diely sa
prispbsobuju obrysom tela, zastrihavac
najprv naddvihne vsetky dlhsie chipky a
odstrihne ich. Potom holiaca planzeta
dohladka oholi vSetky kratke chipky.

e Ak ste sa dlhsSiu dobu neholili, odoberte
nastavec OptiShave, aby sa rychlejSie
vopred oholili dihé chipky (B).

¢ Vzdy dbajte na to, aby obidva diely,
holiaca planzeta aj zastrihava¢ dihych
chipkov, boli v kontakte s pokozkou.

Holenie n6h s pouzitim peelingového
nastavca

Miesto nastavca OptiShave mdzete pouzit
peelingovy nastavec (6), ktory pomaha
zlepSovat celkovy vzhlad pokozky vdaka
svojej peelingovej dosticke.

Tato peelingova dosticka jemne obrusuje
pokozku, a tak odstrariuje odumreté bunky
na jej povrchu, ¢im sa pokozka revitalizuje
a ziskava Ziarivy vzhlad.



Postupuijte nasledovne:

— Snimte nastavec OptiShave (1) a
nahradte ho peelingovym nastavcom
(6).

— Ked vediete strojcek pomaly proti
smeru rastu chipkov, v2dy sa uistite,
ze zastrihavac dlhych chipkov, holiaca
planZeta a peelingova dosticka su
v kontaktu s pokozkou.

Holenie a tprava podpazusia a oblasti
bikin

U tychto citlivych partii vzdy dbajte na to,
aby ste pri holeni pokozku napli, predidete
tak pripadnym poraneniam (B). Obzvlast
budte prosim opatrni, ak je povrch poko-
ZKy nerovny, na kozi su vyrastky apod.
Nedotykaijte sa ich zastrihavacom dihych
chipkov.

Holenie podpazusia a oblasti bikin:
Snimte nastavec OptiShave pre optimalny
dosah. Pri holeni vzdy drzte pokozku
napnutu.

Uprava oblasti bikin:

Pre zastrihnutie presnych linii a kontar
zaistite zastrihavac dlhych chipkov
posunutim prepinaca TrimLock do polohy
(C1). Pre zastrihnutie chipkov na jednotnu
dizku, zafixujte zastrihdvaé dlhych chipkov
a nadstavec OptiTrim pre zastrihavanie
chipkov v oblasti bikin (7) umiestnite na
holiacu hlavu. (C2). Aby ste dosiahli
optimalnych vysledkov, pohybujte
strojéekom pomaly proti smeru rastu
chipkov.

Po skonceni holenia

Po skonéeni holenia méZete pouzit' malé
mnozstvo telového mlieka alebo krému.
Vyvarujte sa vSak bezprostrednému
pouzivaniu drazdivych substancii, ako
napr. dezodorantov obsahujucich alkohol.

Cistenie
Cistenie holiacej hlavy kefkou (D1)

e Stlacte uvolfiovacie tla¢idla a odoberte
holiacu hlavu. Jemne vyklepte spodok

holiacej hlavy o plochu podlozku (nie o
planzetu).

Kefkou vycistite britovy blok a
vnutraj$ok holiacej hlavy. Holiacu
planzetu vSak kefkou nedistite, planzeta
by sa tym mohla poskodit.

Cistenie holiacej hlavy pod teéticou
vodou (D2)

Stlacte uvolfiovacie tlagidla a odoberte
holiacu hlavu.

Opléachnite oddelene holiacu hlavu a
britovy blok pod teplou te€icou vodou.
MbzZete tiez pouzit prirodné mydlo,
pokial' neobsahuje Ziadne ¢astice alebo
abrazivne latky. Oplachnite vSetku
penu.

Nechajte britovy blok a holiacu hlavu
vyschnut, a to kazdy diel osobitne.

Ako ¢istit' a udrzovat’ peelingovy
nastavec

Aby ste vycistili peelingovy nastavec (6),
najprv ho snimte (E), potom dékladne
kefkou vycistite peelingovu dosticku (6a).
Cas od ¢asu ju mozete tiez umyt’ mydlom
a vodou. Pred opatovnym pouzitim ju
nechajte vyschnut.

Udrzanie strojéeka Braun
Silk-épil v Spickovej forme

Holiace diely je potrebné kazdé 3
mesiace premazat (F). Ak Cistite holiaci
strojéek pod te¢licou vodou, premazte
ho po kazdom ¢isteni. Naneste malé
mnozstvo oleja pre Sijacie stroje alebo
$pecidlnej vazeliny na holiacu planzetu
a na kovové Casti zastrihavaca dlhych
chlpkov Nasledne odoberte holiacu
hlavu a taktiez na fiu naneste malé
mnozstvo Specialnej vazeliny, ako je
to znazornené na obr. (F).

Holiaca planzeta a britovy blok su
presné suciastky, ktoré po ¢ase
podliehaju opotrebovaniu. Aby ste
udrzali optimalny holiaci vykon,
vymente planzetu a britovy blok,
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akonahle zaznamenate znizenie
vykonu pri holeni.

* Strojéek nepouzivajte, ak je poSkodena
planzeta alebo sietova $nura.

e Ako vymenit’ holiace diely
Holiaca planzeta: Stlaéte uvolfiovacie
tlagidla a odoberte holiacu hlavu. Aby
ste mohli odobrat’ holiacu planzetu,
stlaéte modry umelohmotny raméek
(G). Novu planzetu viozte do vnutra
holiacej hlavy.

Britovy blok: Ak chcete odobrat britovy
blok, stla¢te ho a oto¢te o 90° (H1),
nasledne ho vytiahnite. Novy britovy
blok nasurnte na drziak britového bloku
a otocte ho 0 90° (H2).

e Nahradné diele (holiacu planzetu,
britovy blok, peelingovu dosticku)
obdrzite u maloobchodného predajca
alebo v servisnych strediskach Braun.

Ochrana akumulatorovych batérii

Aby sa udrzala optimalna kapacita aku-
mulatorovych batérii, mali by ste strojéek
plne vybit’ (holenim) kazdych cca 6 mesia-
cov. Nasledne strojéek znova nabite na
pInu kapacitu. Nevystavuijte holiaci
strojcek teplotdm vysSim nez 50 °C na
dihSiu dobu.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto
spotrebica je 67 dB(A), o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na frekvenény akusticky vykon 1 pW.

Poznamka k Zivotnému prostrediu
Toto zariadenie obsahuje
akumulatorové batérie. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia
nevyhadzujte tento strojéek po
skonéeni jeho Zivotnosti do

bezného domového odpadu. Odovzdajte
ho do niektorého servisného strediska
Braun alebo do prislusného zberného
strediska zriadeného v zmysle platnych
miestnych predpisov a noriem.

Zmeny su vyhradené.
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Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zarucnej lehote bezplatne
odstranime vSetky poruchy pristroja
zapriCinené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podfa nasho
vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapri€inené nespravnym
pouZitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojceka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja.

Ak opravu uskuto&ni neautorizovana
osoba a ak sa nepouziju pévodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun,
platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zaru¢nej lehote poZadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.



Magyar

A Braun Silk-épil-ot a tokéletes és
kényelmes borotvalashoz fejlesztettik ki,
nagyszeri valasztast kinalva a labakhoz,
a hoénaljhoz és a bikini vonalhoz.

Fontos
A késziiléket egy kuldnleges
integralt biztonsagos extra
alacsony feszUltségu veze-
tékkel lattuk el. Kérjik seme-
lyik részét se cserélje le
vagy szerelje &t. Ellenkez6
esetben fennall az aramités
veszélye.
=/ A borotva fej tisztithatd
m folydvizben. Huzza ki a
borotvat az elektromos
aljzatbol, mielétt folydvizben
elmosna azt.
Higiéniai okokbodl ne hasz-
nélja masokkal egyutt
ugyanazt a késziiléket.
A 8 évesnél iddsebb gyer-
mekek, illetve a csdkkent
fizikai, érzékeld vagy menté-
lis képességekkel vagy
tapasztalat vagy tudas hia-
nyaval rendelkezd szemé-
lyek csak felligyelet mellett
akkor hasznalhatjak ezt a
késziléket, illetve, ha taje-
koztattak Oket a biztonsagos
hasznalatrdl, és megértették

a lehetséges veszeélyeket.
Gyerekek nem jatszhatnak a
készUlékkel. A készulék tisz-
titasat és karbantartasat
nem végezhetik 8 év alatti és
felugyelet nélkili gyerekek.

Ha barmi kétsége merl fel a készllék
hasznalataval kapcsolatban, akkor kérjlk,
konzultaljon az orvosaval. A kévetkezé
esetekben a készlléket csak azutan
haszndlja, ha elézetesen mar konzultalt
orvosaval:

— ekcéma, sebhely, gyulladt bér esetén,
mint pl. szértiszégyulladas (gennyes
szOrtliszégyulladas) és visszértagulat
fennallasakor

— szemolcs koril

— csOkkenti a bér védekezd képességét,
pl.: cukorbetegség, Raynaud kér
fennallasakor

— vérzékenység vagy immunelégtelenség
esetén.

Leiras

1 OptiShave kiegészitd

2 Borotva fej

a Borotva szita

b SoftStrip

c EasyGlide parna

d Hosszusz6r-vagd

e Kienged6 kapcsold

f TrimLock (trimmel/borotval) « & /&)»

Vago blokk

Be/ki kapcsold

Toltésjelz6 fény

Skin Smoothing bérsimitd kiegészitd

(csak labon hasznalhatd)

a Levehetd simité parna

b Nyomégomb, a parna
kiengedéséhez

Bikini Z6na Trimmel6 kiegészité

Specidlis vezeték

[o20¢) BF N éV)

©
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Toltés

A feltdltéshez legalkalmasabb kodrnyezeti

hémérséklet 15 °C és 35 °C kdz6tt van.

* A specidlis vezeték segitségével
csatlakoztassa a borotvat egy elektro-
mos aljzathoz, a motor kikapcsolt
allapotaban.

e Elsé feltdltés esetén 4 éra hosszat
folyamatosan toltse a készuléket.

A kovetkezd toltések mar csak 1 6rat
fognak igénybe venni.

o A todltésjelz6 mutatja (5), hogy a borotva
toltés alatt all. Amikor az akku teljesen
feltoltédott, a zold fény kialszik.

Ha a késébbiekben a zéld fény ismét
kigyullad, az azt jelzi, hogy a készllék
tolt, mig teljes kapacitasat el nem éri.

e Egy teljes feltdltés kb. 40 perces veze-
ték nélkili hasznalatot tesz lehetévé
az On szértipusanak és borotvalkozési
szokasanak fliggvényében. A bér
simitd rendszeres hasznalata csokkenti
a vezeték nélkili mikodési idét.

e Mikor a borotva teljesen fel van téltve,
meritse azt le normal hasznalat mellett.
Ezutan Ujra toltse fel teljesen.

A maximalis elem kapacitast csak
tébbszori feltdltés és lemerités utan
eléri el a készulék.

¢ Akényelmes 2-utas tulajdonsaganak
kdszdnhetéen az On Braun Silk-épil
készUiléke akkor is hasznalhato, ha az
akkumulator le van mertlve; ekkor
csatlakoztassa azt a specidlis vezeték-
kel egy elektromos aljzathoz.

e A specidlis vezeték automatikusan
illeszkedik barmely feszlltséghez
vilagszerte (100 és 240 V kozott).

Borotvalkozas

A ragyogo bérért, a Silk&Soft rendszer
még a problémas szalakat is befogja;
az integralt SoftStrip kifesziti a bért, igy
még szorosabb hozzaférést biztosit a
borotvanak; tovabba a lebegd borotva
szita és a lebegd hosszuszér-vago
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hozzéasimul a bérhéz — igy mindezek

hozzajarulnak a tokéletesen sima

borotvalkozashoz. A kiméletes borotvalas

érdekében az EasyGlide parna segiti a

borotvafej akadalymentes siklasat a

bérfellleten, ezzel is csdkkentve a

bérirritacio lehetéségét. Az OptiShave

kiegészit6 biztositja a labak alapos,
kiméletes szértelenitését.

¢ Nyomja meg és csusztassa felfelé a be/
kikapcsol6 gombot a késziilék
bekapcsolasahoz. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy a TrimLock a «&)»
(borotvalkozas) helyzetben van.

e Optimalis borotvalkozasi eredmény
elérése érdekében, helyezze fel az
OptiShave kiegészitét a borotvafejre
(A). Ez tokéletes kdzelséget és
optimalis hasznalati szoget biztosit,
mind a borotva szita, mind pedig a
hosszuszér-vago szamara, igy azok a
legmegfelelébb mddon érintkeznek a
szlrtelenitendé felllettel.

e Lassan, a sz6r novekedésével
ellentétes iranyba mozgassa a
készliléket. A test vonalat kbvetve a
hosszuszér-vago elészor felallitjia, majd
levagja a hosszu szalakat. Ezutan
kévetkezik a borotva szita, hogy
eltavolitson minden borostat.

¢ Amennyiben mar hosszabb ideje nem
borotvalkozott, vegye le az OptiShave
feltétet, hogy gyorsabban levaghassa a
hosszu szalakat (B).

e Mindig gy6z6djon meg réla, hogy mind
a borotva szita, mind a hosszuszér-
vago érintkezik a bérrel.

Labszortelenités a Skin Smoothing
feltéttel

Az OptiShave feltét helyett, hasznalhatja a
Skin Smoothing bérsimité kiegészitét, (6)
mely segit kiemelni a bérfelszin altalanos
szépségét a simitd parnanak készon-
hetéen. A simitd parna lehamlassza az
elhalt bér részeket, igy feléleszti a bért,

és ragyogo kuls6t biztosit.



Kévesse az aldbbiakat:

— Vegye le az OptiShave kiegészitét (1)
és helyettesitse azt a Skin Smoothing
feltéttel (6).

— Mikor a késziiléket lassan a sz6r
ndvekedésével ellentétesen iranyitja,
gy6z6djon meg rola, hogy a hosszu-
sz6r-vago, a borotva szita és a simitd
parna érintkezik-e a bérrel.

A hénalj és a bikini vonal szértelenitése
és a formazasa

Bizonyosodjon meg réla, hogy ezeken az
érzékeny terileteken mindig kifesziti a
bért a sérilések elkerllése érdekében (B).
Kérjuk kilénodsen figyelmesen szértele-
nitsen ezen a terileten, ha a bérfeliilet
nem egyenletes. Gy6z8djon meg réla,
hogy a hosszUlsz6r-vagé nem érintkezik-e
ezekkel a részekkel.

A hoénalj és a bikini vonal borotvélasa:

A tokéletes hozzaféréshez vegye le az
OptiShave kiegészitét. Mindig feszitse

ki a bérét, mikor borotvalkozik.

Bikini rész formazasa:

A tokéletes vonalak és konturok eléré-
séhez kapcsolja be a hosszusz6r-vagot a
TrimLock (C1) helyzetbe valé csuszta-
tasaval «@ ». A szérszalak egyenletes
hosszUséagura torténd nyirasahoz elészor
régzitse a hosszuszér-nyir6t, majd
helyezze a borotvafejre (C2) a bikinivonal
trimmel6 tartozékot! (7). Az optimalis
eredményhez mozgassa lassan a készU-
léket a sz6r ndvekedésével ellentétes
irdnyba.

Szortelenités utan

Borotvalkozas utan haszndljon egy
kevés testapolot. Az esetleges irritacio
elkerilése érdekében kerilje az irritald,
ingeré6 szerek alkalmazasat, mint pl.:
alkoholos dezodorok.

Tisztitas

Borotva fej tisztitasa kefével (D1)

* Nyomja be a kiereszté kapcsolét, hogy
levehesse a borotva fejet. Kocogtassa
dvatosan a borotva aljat egy lapos
felllethez (de ne a szitat).

® Seperije ki a kést és a borotva belsejét.
A borotva szitat azonban ne a kefével
tisztitsa, mert megrongalédhat a szita.

A borotva fej tisztitasa folyévizben (D2)

¢ Nyomja meg a kiengedd kapcsolét,
hogy levehesse a borotva fejet.

e Oblitse at a borotva fejet és a kést
kulén folyéviz alatt. Hasznalhat
természetes alapanyagu szappant,
mely nem tartalmaz szemcsés és
dorzsold részeket. Oblitse le az 6sszes
habot.

* Hagyja, hogy kilén megszaradjon a
kés és a borotva szita is.

Hogyan tisztitsa és tartsa karban a
Skin Smoothing feltétet

Ahhoz, hogy megtisztitsa a Skin
Smoothing feltétet (6), el6szdr vegye azt
le (E), majd alaposan kefélje at a simitd
parnat (6a). Idérél idére szappanos vizzel
mossa at. Hagyja kiszaradni, miel6tt Ujra
hasznalna azt.

Hogyan tartsa csucsformaban

a Braun Silk-épil késziilékét

e A borotva részeket 3 havonta rendsze-
resen be kell olajozni (F). Ha folydviz
alatt tisztitja a borotvat, minden egyes
alkalom utan olajozza be.

e Cseppentsen egy kevés koénny(
gépolajat vagy vazelint a borotva
szitara és a hosszusz6r-vago fém
részeire. Majd vegye le a borotva fejet,
és Ujbdl adagoljon egy kevés vazelint
az abra szerint (F).

e A borotva szita és a kés precizids
alkatrészek, amelyek id6vel
elhasznalédnak. Az optimalis borotva
teljesitmény fenntartasa érdekében
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cserélje le a szitat és a kést, mikor
azt veszi észre, hogy csokkent a
borotvalkozasi teljesitmény.

¢ Ne szdértelenitsen sérllt szitaval vagy
vezetékkel.

e Hogyan cseréljen borotva alkatrészt
Borotva szita: Nyomja meg a kienged6
kapcsolot, hogy levehesse a borotva
fejet (2). A borotva szita levételéhez
nyomja meg a kék mlianyag keretet
(G). Egy yj feltételéhez a borotva fej
belseje felél helyezze azt fel.

Kés: A kés eltavolitasahoz nyomja meg
és forditsa el azt 90°-al (H1), majd
vegye le. Egy Uj kés felhelyezéséhez,
nyomja be az (j kést tartéba és
forgassa le 90°-al (H2).

e Cserealkatrészek (borotva szita, kés,
simit6 parna) beszerezhetdk a
viszontelad6ktél vagy a Braun
szakszervizeknél.

A tolthet6 akkumulator
teljesitményének fenntartasa

Annak érdekében, hogy fenntartsa a
tolthetd akkumulator optimalis kapacitasat,
a borotvat teljesen le kell meriteni
(borotvalkozas soran) kb. minden 6.
hoénapban. Majd toltse fel azt teliesen. Ne
tegye ki a borotvat 50 °C-nal magasabb
hémérsékletnek hosszabb ideig.
érdekében, —
kérjlik ne dobja ki haztartasi

hulladékként a terméket, annak hasznos
élettartalma multaval. Kérjik vagy egy

Braun markaszervizben vagy egy arra
kijelolt helyen adja le az akkumulatort.

Koérnyezetvédelmi felhivas
Ez a készllék cserélhetd
akkumulatort tartalmaz.

A kdrnyezet megdvasa

Valtozas jogat fenntartjuk.
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Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon belul minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatdsunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készilék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladdja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezoket:
nem rendeltetésszer(l hasznalat miatt
bekdvetkezd karosodas; kopas és
elhasznalédas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készlilék értéke
és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jellegli hibak. A garancia
érvenyet veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon beliili javitashoz
adja le vagy kildje el a teljes készuiléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egylitt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.



Slovenski

Braunov brivnik Silk-épil je bil razvit za
popolno in udobno britje in predstavlja
idealen pripomocek za britje nog,
podpazduh in bikini predela.

Pomembna opozorila
Brivnik je opremljen s
posebno prikljuéno vrvico z
vgrajenim varnostnim nizko-
napetostnim napajanjem.
Njegovih delov ne smete
zamenjati ali jih kakorkoli
spremeniti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
elektriCnega udara.
— Glavo brivnika lahko
m Cistite pod tekoCo
vodo. Preden glavo brivnika
oCistite pod vodo, morate
brivnik izkljuciti iz elektri¢-
nega omrezja.
|1z higienskih razlogov ni pri-

porocljivo, da brivnik uporab-

lja ve€ oseb.

Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi¢-
nimi, senzori¢nimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in

znanja, €e so pod nadzorom

ali so dobili navodila glede
varne uporabe aparata in

razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. CisCenjain
vzdrZevanja ne smejo izva-
jati otroci, razen Ce so sta-
rejSi od 8 let in so pod nad-
zorom.

Ce ste v dvomih glede uporabe aparata,
se posvetujte z zdravnikom. V naslednjih
primerih se pred uporabo brivnika
obvezno posvetujte z zdravnikom:

— Ce imate ekcem, rane, vnetne reakcije
koze, npr. folikulitis (gnojno vnetje
foliklov), ali kréne Zile;

— britje okoli koznih znamenj;

— zmanjSana odpornost koze, npr. zaradi
sladkorne bolezni, Raynaudove
bolezni;

— hemofilija in imunska pomanijkljivost.

Opis

1 Nastavek OptiShave

2 Glava brivnika

a Mrezica brivnika

b Trak SoftStrip

¢ Blazinica EasyGlide

d Prirezovalnik daljsih dlak

e Tipki za sprostitev

f Stikalo TrimLock (prirezovanje/britje)
«@®/N)»

Blok rezil

Stikalo za vklop/izklop

Indikator polnjenja

Nastavek za piling (samo za uporabo

na nogah)

a Snemljiv vlozek za piling

b Tipka za sprostitev vlozka za
glajenje

Nastavka za bikini predel

Posebna priklju¢na vrvica

[o 3¢, IF ¢

oo ~
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Polnjenje

Najprimernej$a temperatura okolice za

polnjenje brivnika je med 15 °C in 35 °C.
Brivnik prikljucite na elektricno omrezje
s posebno priklju¢no vrvico. Motor
brivnika mora biti pri tem izkljuen.

® Pri prvem polnjenju naj se brivnik
neprekinjeno polni 4 ure. Nadaljnja
polnjenja bodo trajala priblizno eno uro.

¢ Indikator polnjenja (5) oznaéuje, da
poteka polnjenje brivnika. Ko so baterije
napolnjene, zelena lu¢ka ugasne. Ce
lu¢ka kasneje znova zasveti, ko brivnik
priklopite v omrezno vtiénico, pomeni,
da se baterije ponovno polnijo, da
vzdrzujejo svojo polno kapaciteto.

¢ Polnjenje do polne kapacitete zados¢a
za do 40 minut britja brez prikljuéne
vrvice, odvisno od vrste dladic in nacina
uporabe. Pogosta uporaba nastavka za
glajenje koze (6) skrajSa ¢as delovanja
brivnika brez prikljuéne vrvice.

¢ Ko je brivnik povsem napolnjen, ga
izpraznite z normalno uporabo. Nato ga
ponovno napolnite do polne kapacitete.
Baterija bo dosegla svojo maksimalno
kapaciteto Sele po nekajkratnem
polnjenju/praznjenju.

e Zahvaljujo¢ priroénemu dvojnemu
nacinu delovanja lahko Braunov brivnik
Silk-épil uporabljate tudi takrat, ko so
baterije za ponovno polnjenje prazne,
tako da ga s posebno prikljuéno vrvico
prikljuite na elektriéno omrezje.

e Posebna priklju¢na vrvica se
samodejno prilagodi katerikoli napetosti
AC (od 100 do 240 V).

Britje

Sistem Silk&Soft zajame tudi problema-
ti€ne dlacice, integrirani trak SoftStrip
napne kozo, da zagotovi temeljitejSe
britje, gibljiva mreZica brivnika in gibljiv
prirezovalnik daljSih dlak pa objameta
kozo, da zagotovita popolnoma gladko
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britje — rezultat je sijo¢a koza. Blazinica

EasyGlide poskrbi za nezno britje, saj

zagotavlja gladko drsenje brivnika in

zmanj$a razdrazenost koze.

Dodatni nastavek OptiShave omogo¢a

posebej temeljito in udobno britje nog.

¢ Brivnik vkljucite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop/izklop in ga potisnete
navzgor. Preverite, ali je stikalo
TrimLock v poloZaju «&)» = (britje).

e Za doseganije optimalnih rezultatov
britja na glavo brivnika (A) namestite
nastavek OptiShave (1). Nastavek
zagotavlja popolnoma gladko britje in
uporabo pod optimalnim kotom, tako
da sta mrezica brivnika in prirezovalnik
daljsih dlak ves €as v stiku s kozo.

e Brivnik po¢asi pomikaje v nasprotni
smeri rasti dlak. Prirezovalnik daljsih
dlak, ki se prilagodi linijam telesa,
najprej privzdigne vse daljSe dlake in jih
prireze. Nato mrezica brivnika odstrani
ostre kratke dlacice.

e Ce se Ze dalj ¢asa niste obirili,
odstranite nastavek OptiShave, da bo
prirezovanije daljSih dlacic potekalo
hitreje (B).

¢ Vedno poskrbite, da sta oba — mrezica
brivnika in prirezovalnik daljSih dlak
— ves ¢as Vv stiku s kozo.

Britje nog z nastavkom za piling
Namesto nastavka OptiShave lahko
uporabite tudi nastavek za piling (6), k
zahvaljujo¢ posebni blazinici pomaga
izbolj$ati videz povrsine koze. Blazinica za
glajenje s koze odstrani odmrle delce in jo
tako pozivi ter ji povdari sijo¢ videz.
Ravnajte po naslednjem postopku:

— Odstranite nastavek OptiShave (1) in
namestite nastavek za piling (6).

— Ko z brivnikom po¢asi drsite po kozi v
nasprotni smeri rasti dlak, poskrbite, da
bodo prirezovalnik dalj$ih dlak, mrezica
brivnika in blazinica za glajenje ves ¢as
v stiku s kozo.



Britje in oblikovanje dlaéic pod
pazduho in na bikini predelu

Pri britju teh ob¢utljivih predelov poskrbite,

da bo koZa med britiem vedno napeta, da
preprecite morebitne poskodbe (B). Ce je
povrsina koZze neenakomerna oziroma so
na njej izrastki, morate biti pri britju Se
posebej previdni. Pazite, da se izrastkov
ne boste dotaknili s prirezovalnikom
dalj$ih dlak.

Britie pazduh in bikini predela:

Za temeljitejSe britje odstranite nastavek
OptiShave. Med britjiem vedno napnite
kozo.

Oblikovanje dlagic bikini predela:

Za oblikovanje natanénih linij in robov
blokirajte prirezovalnik dalj$ih dlak, tako
da stikalo TrimLock potisnete v poloZaj
«@» (C1). Za prirezovanje dlagic na
enakomerno dolzino, zaklenite prirezo-
valnik dalj$ih dlagic in na brivno glavo
(C2) namestite prirezovalnik dlacic bikini
predela (7). Optimalne rezultate boste
dosegli, ¢e boste brivnik pocasi premikali
v nasprotni smeri rasti dlak.

Po koncu britja

Po britju lahko na koZo nanesete kremo ali

losjon za telo. Vendar se neposredno po

britju izogibajte uporabi izdelkov, ki drazijo

kozo, kot so dezodoranti z vsebnostjo
alkohola.

Ciscenje

Ciséenije glave brivnika s $éetko (D1)

e Pritisnite tipki za sprostitev (2e), da
odstranite glavo brivnika. Dno glave
brivnika previdno iztrkajte na ravni
povrsini (ne ob mrezico).

e Blok rezil in notranjost glave brivnika
ocistite s S¢etko. Mrezice brivnika ne

smete Cistiti s $€etko, ker jo s tem lahko

poskodujete.
Ciséenije glave brivnika pod tekoéo
vodo (D2)
e Pritisnite tipki za sprostitev, da odstra-
nite glavo brivnika.

e Glavo brivnika in blok rezil lo¢eno
sperite pod toplo teko¢o vodo.
Uporabite lahko tudi naravno milo, ki
ne vsebuje trdih delcev ali abrazivnih
snovi. Milnico temeljito izperite.

® Blok rezil in mrezico brivnika pustite,
da se lo¢eno posusita.

Ciséenje in vzdrzevanje nastavka za
piling

Ce zelite odistiti nastavek za piling (6), ga
najprej odstranite (E), nato blazinico za
piling (6a) temeljito ocistite s S¢etko.
Obcasno jo lahko ogistite tudi z milnico.
Pred ponovno uporabo poc¢akajte, da se
posusi.

Vzdrzevanje brivnika Braun

Silk-épil

* Brivske dele brivnika je potrebno
namazati vsake tri mesece (F). Ce
glavo brivnika €istite pod teko¢o vodo,
jo namazite po vsakem ¢is¢enju.

¢ Na mrezico brivnika in kovinske dele
prirezovalnika daljSih dlak nanesite
majhno koli¢ino lahkega olja ali vaze-
lina. Nato odstranite glavo brivnika in
nanesite zelo majhno koli€ino vazelina,
kot je prikazano na sliki (F).

® Mrezica brivnika in blok rezil sta
precizna sestavna dela, ki se s€asoma
obrabita. Za ohranjanje optimalne
ucinkovitost britja morate mrezico in
blok rezil zamenijati, ko opazite, da je
britje postalo manj u¢inkovito.

e Brivnika ne smete uporabljati, ¢e sta
mrezica ali priklju¢na vrvica posko-
dovani.

e Zamenjava delov brivnika
MrezZica brivnika: Pritisnite tipki za
sprostitev, da odstranite glavo brivnika.
Za odstranitev mrezice brivnika
pritisnite moder plasti¢ni okvir (G).
Novo mrezico namestite tako, da jo
vstavite z notranje strani glave brivnika.
Blok rezil: Blok rezil odstranite tako,
da pritisnete nanj in ga obrnete za
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90° (H1) ter snamete. Novi blok rezil
namestite tako, da ga potisnete na
drzalo za blok rezil in ga obrnete za
90° (H2).

e Nadomestne dele (mrezica brivnika,
blok rezil, blazinica za glajenje) lahko
kupite pri svojem prodajalcu ali v
Braunovih servisnih centrih za stranke.

Ohranjanje kapacitete baterij

Da bodo baterije za ponovno polnjenje
ohranile optimalno kapaciteto, jih morate
priblizno vsakih 6 mesecev povsem
izprazniti (z britiem). Nato brivnik ponovno
napolnite do polne kapacitete.

Brivnika ne smete dalj asa izpostavljati
temperaturam, visjim od 50 °C.

Varovanje okolja

I1zdelek je opremljen z baterijami E
za ponovno polnjenje. 1z okoljevar-
stvenih razlogov vas prosimo, da  mm
brivnika ob koncu njegove Zivl-

jenjske dobe ne odvrzete med gospo-
dinjske odpadke. Odnesite ga v Braunov
servisni center ali na ustrezno zbirno
mesto v skladu z veljavnimi predpisi.

Navodila se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izroCitve blaga.
Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek deloval

v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in prilozenimi
navodili. V garancijski dobi bomo
brezplaéno odpravili vse okvare izdelka, ki
so posledica napak v materialu ali
izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.
Ce pooblas¢eni servis vaSega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se
Steje dan, ko je izdelek sprejet v
poobladéeni servis, pri prodajalcu
(distributerju) ali v trgovino, kjer ste
izdelek kupili.
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Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne opreme
in razpolozljivosti rezervnih delov niso
mogoca.

Garancija velja na obmo¢ju Republike

Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer

izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov

pooblas¢eni distributer.

Garancija ne izkljuuje pravic potrosnika,

ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas¢ene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso
uporabljeni originalni Braunovi rezervni
deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racunom in/ali

izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na pooblas€eni servisni center

Braun:

JoZe Jezek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuce — Ljubljana

Tel. 8t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro$nik lahko zahtevo za popravilo v

garancijski dobi za celotno napravo,

skupaj z raéunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu

(distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo

na brezplaéni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., VerovSkova ul.

72,1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter

Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija



Hrvatski
Braun Silk-épil oblikovan je za savr§eno i
ugodno brijanje te vam nudi savrseni izbor
za noge, podrucje pazuha i bikini zonu.
Vazno
Ovaj aparat opremljen je
specijalnim prikljuénim kabe-
lom s ugradenim sigur-
nosnim niskonaponskim
sustavom. Nemojte mijenjati
ili samostalno rukovati bilo
kojim dijelom kabela, jer se
tako izlaZete opasnosti od
strujnog udara.

Glava aparata moze se
-/ . ,

m prati pod teku¢om
vodom iz slavine. Iskljucite
aparat iz elektricne mreze
prije CiS¢enja pod tekucom
vodom.

Iz higijenskh razloga ne dije-
lite ovaj aparat s drugima.
Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
0sobe sa smanjenim fizi¢-
kim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da su pod nad-
zorom 0sobe zaduZene za
njihovu sigurnost odnosno
ako im je objasnjeno kako

se uredaj koristi na siguran
nacin tako da oni u pot-
punosti razumiju moguce
rizike prilikom koristenja.
Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina
te pod nadzorom odrasle
osobe.

Imate li ikakih sumniji u vezi koristenja
ovog aparata, molimo potrazite savjet
svog lije€nika. U slijede¢im slu¢ajevima
ovaj aparat trebao bi se Kkoristiti samo
nakon prethodnog savjetovanja

s lijeénikom:

— ekcem, rane, reakcije upale koze kao
$to su folukulitis (upaljena folikula
dlake) i proSirene vene

— oko madeza

— oslabljen imunitet koze, npr. Se¢erna
bolest, Raynaudova bolest

— hemofilija ili imuno-deficijencija

Opis

1 Nastavak OptiShave

2 Glava aparata

a MrezZica

b SoftStrip

c Jastuci¢ EasyGlide

d Podreziva¢ dugih dlacica

e Dugmad za otpustanje

f Prekida¢ (podrezivanje/brijanje)
TrimLock «@/&)»

blok noza

prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje

aparata

Signalna lampica

Nastavci Skin Smoothing (za gladu

kozu, koriste se samo na nogama)

RN

[oé)]
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a Odvojivi ulozak za gladu kozu
b Dugme za opustanje ulozaka

7 Nastavci za podrezivanje dlacica bikini
zone

8 Specijalni niskonaponski prikljuéni
kabel

Punjenje

Najbolja temperatura okolia u kojem

punite svoj aparat je izmedu 15i 35 °C.

e Ukljucite aparat u uti¢nicu preko
niskonaponskog prikljuénog kabela.
Pazite da je aparat isklju¢en.

e Kod prvog punjenja pustite aparat da
se puni 4 sata bez prekida. Daljnja
punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

e Za vrijeme punjenja aparata svijetli
signalna lampica. Kada baterije budu
u potpunosti pune, zeleno svjetlo ¢e
se ugasiti. Ako ponovno zasvijetli za

vrijeme dok je aparat uklju¢en u struju,

to znaci da se aparat ponovno puni
do punog kapaciteta baterija.

e Pun kapacitet baterija dostatan je za
oko 40 minuta brijanja bez priklju¢nog

kabela, $to naravno ovisi i o jacini rasta

Vasih dlacica te nacinu koristenja
aparata. Cesto koriStenje nastavka za
gladu kozu smanjuje vrijeme rada na
bateriju.

e Kada je aparat u potpunosti napunjen,
praznit ¢e se normalnom upotrebom.
Kada se isprazni ponovno ga napunite
do punog kapaciteta. Baterije dostizu

maksimum svojeg kapaciteta tek nakon

nekoliko uzastopnih ciklusa punjenja i
praznjenja.

e Zahvaljujuéi prikladnoj dvostrukoj opciji
nacina rada, Va$ se Braun Silk-épil
aparat moze koristiti i kada su baterije
potpuno prazne. Samo ukljucite aparat
u struju preko specijalnog niskona-
ponskog priklju¢nog kabela.

¢ Specijalni niskonaponski priklju¢ni
kabel automatski se prilagodava bilo

kojem naponu elektriéne struje u svijetu

(0d 100 to 240 V).
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Brijanje

Kako biste nakon brijanja imali svilenkasto

glatku kozu, Silk&Soft sustav zahvaca

¢ak i problemati¢ne dlacice: integrirana

SoftStrip trakica prijanja uz kozu i ¢ini

je napetom, pa fleksibilna mrezica i podre-

ziva¢ dugih dlagica preciznije zahvacaju

dlagice, pruzajuci tako savr§eno precizno
brijanje.

EasyGlide jastuc¢i¢ omogucuje glatko

pomicanje aparata uz kozu i smanjuje

iritaciju koze.

Dodatni OptiShave nastavak omoguéuje

iznimno precizno i ugodno brijanje nogu.

® Za ukljucivanije pritisnite glavni prekida¢
i gurnite ga prema gore. Pripazite da
prekida¢ s opcijom podrezivanje/
brijanje bude postavljen na brijanje
(«B»).

e Za optimalne rezultate brijanja, na
glavu aparata postavite OptiShave
nastavak (A), koji omogucuje savr§eno
prijanjanje aparata uz kozu i optimalni
kut koriStenja tako da su i mrezica i
podreziva¢ dugih dlacica u idealnom
kontaktu s kozom.

e Polako pomiéite aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica.
Prilagodavajuéi se obliku tijela, podre-
zivac¢ dugih dlacica prvo podize i reze
sve duze dladice. Potom mrezica
prelazi preko istog podruéja i uklanja-
juéi kratke dlagice €ini kozu svilenkasto
glatkom.

e Ako niste duze vrijeme brijali dlacice,
skinite OptiShave nastavak kako biste
brze podrezali duge dladice i pripremili
ih za brijanje (B).

¢ Vodite ra¢una o tome da oboje, i
mreZica i podreziva¢ dugih dlacica,
budu u kontaktu s kozom.

Brijanje nogu nastavkom

Skin Smoothing

Umijesto nastavka OptiShave mozete
koristiti i nastavak Skin Smoothing (6) koji



pomaze poboljsati izgled povrsine koze

zahvaljujuéi uloSku za gladu kozu. Taj

ulozak uklanja mrtve komadice koze te je
tako revitalizira i ona ostaje glatka i sjajna.

Postupite na sljedeci nacin:

— Skinite nastavak OptiShave (1) i stavite
nastavak Skin Smoothing (6).

— Dok lagano pomicete aparat u smjeru
suprotnom od rasta dla¢ica podreziva¢
dugih dlacica, mrezica i ulozak za gladu
kozu moraju dodirivati kozu.

Brijanje i friziranje podrucja pazuha i
bikini zone

Vodite raéuna da kod ovih osljetljivih
podruéja uvijek napnete kozu koju brijete
kako biste izbjegli ozljede (B). Molimo,
posebno pazite ako je povrsina koze
nejednolika ili s izraslinama. Vodite ra¢una
da ta podrucja ne doticete podrezivaéem
dugih dlacica.

Brijanje podruc¢ja pazuha i bikini zone:
Skinite natavak Optishave kako bi ste lako
zahvatili svaki dio. Uvijek napnite kozu
koju brijete.

Friziranje bikini zone:

Zelite li precizno oblikovati linije i obrise
aktivirajte podreziva¢ dugih dlacica
postavljaju¢i prekidaé¢ s opcijom podrezi-
vanje/brijanje na podrezivanje («®)») (C1).
Kako biste podsisali dlacice na jednaku
duzinu, zaklju€ajte trimer za duze dlacice,
a na glavu brija¢a (C2) postavite nastavak
za bikini zonu.(7). Za optimalne rezultate
polako pomicite aparat u smjeru suprot-
nom od rasta dlacica.

Njega nakon brijanja

Nakon brijanja za dodatnu njegu koze
dovoljno je nanijeti malo kreme ili losiona
za tijelo. U svakom slu¢aju, odmah nakon
brijanja izbjegavajte koristenje iritiraju¢ih
sredstava, poput dezodoransa koji sadrze
alkohol.

Ciscenje

Clscen|e glave aparata ¢etkicom (D1)
Pritisnite dugmad za otpustanje (2e) i
skinite glavu aparata. Lagano tapkajte
donjim dijelom glave aparata (nikada
mrezicom) po ravnoj povrsini da
ispadnu zaostale dlacice.

e Cetkicom o¢istite blok noza i unutra-
Snjost glave aparata.
No, ¢etkicom nikako nemoijte Cistiti
mrezicu jer bi je to moglo oStetiti.

Ciséenje glave aparata pod tekuéom

vodom (D2)

* Pritisnite dugmad za otpustanje i skinite
glavu aparata.

* |sperite odvojeno glavu aparata i blok
noza tekuéom toplom vodom.
Za ¢iS¢enje mozete koristiti i sapun na
prirodnoj bazi ukoliko ne sadrzi nikakva
jaka sredstva. Dobro isperite pjenu.

e Ostavite blok noza i glavu aparata da
se suse, odvojeno.

L]

Ciséenje i odrzavanje nastavaka Skin

Smoothing

Kako biste o¢istili nastavke Skin

Smoothing (6) prvo ih izvadite (E), a zatim

temeljito iSCetkajte ulozak za gladu kozu.

S vremena na vrijeme mozete ga ocistiti

i vodom s malo detergenta. Pustite da se

osusi prije ponovne upotrebe.

Odrzavanje vaseg Braun
Silk-épil u vrhunskom stanju

¢ Dijelove za brijanje treba redovito
podmazivati svaka 3 mjeseca (F).
Cistite li glavu aparata pod teku¢om
vodom, podmazite je nakon svakog
¢iséenja.

e Mrezicu i metalne dijelove podrezivaca
dugih dlacica premazite s malo (kap)
laganog strojnog ulja ili vazelina. Tada
skinite glavu aparata i na nju stavite
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malo vazelina kao $to je prikazano na
slici u odlomku (F).

e Mrezica i blok noZa su osijetljivi dijelovi
koji se s vremenom istro$e. Kako biste
zadrzali optimalnu u¢inkovost aparata,
zamijenite mrezicu i blok noza kada
primijetite losiji, manje uéinkovit, rad
aparata.

* Nikada nemoijte Koristiti aparat kojem je
ostecena mrezica ili prikljucni kabel.

e Kako mijenjati dijelove aparata:
MrezZica: Pritisnite dugmad za opustanje
i skinite glavu aparata (2). Za odvajanje
mrezice pritisnite plavi plastiéni okvir
(G). Pri postavljanju nove mrezice,
ulozite je s unutrasnje strane glave
aparata.

Blok noza: Kako biste izvukli blok noza,
pritisnite ga i zarotirajte za 90° (H1),

pa ga potom izvucite. Novi blok noza
postavite tako da ga naslonite na nje-
gov drzag, ¢vrsto pritisnete i zakrenete
za 90° (H2).

e Zamijenijive djelove (mrezica, blok noza,
ulozak za gladu kozu) mozete dobiti
kod svog prodavaca ili servisnih
centara Braun.

Odrzavanje punjivih baterija

Kako biste odrzali optimalni kapacitet
baterija, treba pustiti aparat da se do kraja
sam isprazni (upotrebom) otprilike svakih
6 mjeseci. Tada ga napunite do punog
kapaciteta. Ne izlazite aparat na dulje
vrijeme na temperaturama visima od

50 °C.
—

Napomena o brizi za okoli$
Ovaj uredaj dolazi s baterijama
na punjenje. Kako biste zastitili
okolis, kada se baterije u
potpunosti istroSe nemojte ih
odlagati zajedno s kuénim
otpadom. Odloziti ih mozete u
Braun servisnim centrima ili
mjestima predvidenima za
odlaganje potro$enih baterija.
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Zadrzavamo pravo izmjene bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doSlo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u
kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili
njegov ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u slu¢aju
troSenja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i oStec¢enja koja imaju neosporan
utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke
vr8e neovlastene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili po3aljite
cijeli uredaj zajedno s racunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Servisna mjesta:

Postovani, u koliko niste u mogucnosti
rijesiti Vas problem putem priloZzene
servisne mreZe, molimo Vas da nazovete
broj 091 66 01 777 kako bi dobili daljnje
upute.

Singuli d.o.o., 10000, Zagreb,
Primorska 3, ® 013772644, 016601777
Elektromehaniéarski obrt ,,Markovi¢*,
42000, Varazdin, K.Filica 9,

® 042210588

Elektromehanicéarski obrt ,,Markovi¢*,
42240, lvanec, Mirka Maleza 39,

@ 042784299

ELMIN vl. BoZidar Jakupanec,

48350, Burdevac, Rudera Boskovi¢a 20,
® 048813365



Obrt za trgovinu i servis ,,JeZi¢ color
servis“ vl. Alen Juri¢, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043243500
TI-SAN d.o.0., 33000, Virovitica,
Strossmayerova 9, @ 033800400
G-SERVIS d.o.o0., 33520, Slatina,
Grigora Viteza 2, @ 033552529

Kumex d.o.o., 31000, Osijek,

Prolaz J.Leovi¢a 5, ) 031373444
Konikom d.o.0., 31000, Osijek,
Jablanova 43, @ 031494885

RTV servis vl. Mijo Kalaica,

34310, Pleternica, A.M.Relkovic¢ 6,

@ 034252000

Sori¢ elektronika, 44000, Sisak,
A.Stracevica 35, ) 0445491 17
E.E.K.A., 51000, Rijeka, Bastijanova 36,
@ 051228401

Culig d.o.0., 47000, Karlovac, Banija 2,
@ 047415955

Tehno - Jeléi¢, vl. Josip Jeléié, 22000,
Sibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71,

® 022340229

ALTA d.o.0., 23000, ZADAR,
Vukovarska 3c, @ 023327666

Merc & Dujmovié, 21000, SPLIT,

Alojza Stepinca 6, ® 0215377 80
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EAANvIKa

To Silk-épil g Braun, kataokeudoTtnke
Yla éva TEAELo Kal aveTo uploua,
MPOCPEPOVTAG 0AG TNV TEAELA ETIAOYTY
yla Ta nodla, TI§ HaoXAAEG Kal TV
TEPLOXN TOU UTTKIVL.

Mpoooxn
Autr) 1) ouokeun eival e€o-
TIMOUEVN HE €V EIOIKO OET
KaAWAioU TO OTI0i0 dLaBETEL
EVOWUATOUEVO eTAOXNMA-
TIOT TIOAU XOUNANG Tdong
yla TIEPLo0OTEPN ACPAAELQ.
"a Tov Adyo auto dev Ba
TIPETIEL VA AVTIKATAOTHOETE
1) VA TPOTIOTOIOETE OTIOLO-
ONTOTE HEPOG TOU. 2€ AVTi-
Ben meplnmTwon unapyet
Kivduvoc nAekTporAngiag.
H EuploTikr) KEPAAR
m gival KaTdAAnAn ya
MAUOLUO KATW artd TpeXOoU-
uevo vepd. Bydhte m
OUOKeUn ano  mpida nptv
MAUVETE TN EUPLOTIKY
KEPAAT).
Ma AGYOUG UYLELVAG, UNV
polpaleate aut v
OucKeun e aAAa dTopa.
AuTr n ouokeur| uropei va
xpnotornomeei and nadid
nAkiag 8 etwv kat mave Kat
amnd ATOUA UE UEIWUEVES
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(PUOIKES, alodnmpieg 1y dia-
VONTIKEC IKOVOTNTEG N E
EAEIYPN EPTEIPIOC KAl YV®-
0€WV, ME TV PoinoBeon
OTLETINPEOUVTAL T TOUG
€xouv 600¢i 0dnyiec oxeTika
We v a0paAn xprion e
OUOKEUNC KOl KATAVOOUV
TOUG EVOEXOUEVOUC KIVEU-
voug. Ta maibia dev mpémel
va TaiCouv e ™ GUOKEUT).

O kaBapIopoe Kat N oLVTH-
pnon dev MPEMEL va TTPAYUA-
Tomololvtal anod nabia
EKTOC KalL av givat nAkiag

8 eT®V Kal TAve Kat emim-
poovrtal.

Edv £xeTe omoleodnmnoTe auPpBoAieq
OXETIKA PE TN XPNOMN NG CUCKEUNG
OUUBOUAeUBE(TE TO YIATPO 0AG.

2TIG aKOAOUBEG TEPLTTTWOELG 1) CUCKEUN)
UTTOpEL va Xpnooromoei povo apou
OUPBoUAeUBE(TE TO YIATPO 0QG :

€KCepa, TMANYEG, avTIOPACTELG
£PEBIOPEVOU DEPUATOG, OTIWG
BUAOKITIOA (TTUMDN BUAGKLA TPLXDV)
Kal KIpoopAeBitida

YUpW amod KPeATOENES

— HELWHPEVN avooia Tou SEPUATOG, TT.X.

00KXap®dng dlaprmg, oTn dLapKela
£YKUpOOoUVNG, acBévela Tou Raynaud’s
AILOPIAIG 1} AVOOOTIOINTIKNA AVETIAP-
KELa.

Mepiypagn

1
2

EE&pmua OptiShave
ZUPLOTIKN KEPAAT
a [Agypa



MaAakn Aoupida - SoftStrip

Ma&hapakt EasyGlide

Kop g HakpLwv TPLXWV

MANKTPa AnteAeubepwong

MANKTPO oTaBepornoinong

Aettoupyiag « & /&) »

Kortikd ouotnua

Alakémng Aettoupyiag on/off

Ev3elKTIK Auxvia ¢opTiong

EEaptnua yia Agio d¢ppa (yla xprion

poévo ota modla)

a AmnooTmpevn amaAn Tawvia

b TMANKTPO ameAeubepwong Tawviag

7 E&apmiuata yla v mepLloxn Tou
MTTUKiVL

8 EWOKO oeT kaAwdiou

-0 Q0T

o0k W

do6pTion

H kaAuTtepn Beppokpacia mepBEAAOVTOG

Yl(l ™ @opTIon eivat: 15 °C — 35 °C.

o XPNOOTIOIWVTAG TO KAAWDLO,
OUVOEDTE TNV EUPLOTIKY UNXAVT) he
TNV KEVTPIKY) TIAPOXT) PEUNATOG, HE
TO OLAKOTITN Aeltoupyiag ot B€on off.

e ‘Otav popTileTe T CUCKEUN Yla
TIPWTN PopPd, aPproTe TN vVa PopPTioEL
TOUAGXLOTOV YIa 4 0peg. OL eMopevVeS
popTioelg Ba dlapkouv povo 1 wpa.

* H evdelTIKA Auxvia popTiong (5) dei-
XVEL OTLT OUOKeUN popTiletal. Apou n
guokeur| opTIOTEl TAPWG, N EVOEIK-
TIKA Auxvia 6a oBrioel. EQv avayet kat
TIAAL eV €XeTe BANEL TO KAAWSLO OTNV
npia, autd onpaivel 6Tt n EUPLOTIKN
oag pnxav enavagoptifetal yia va
dlatnperoet v MARen andédoor Tng.

e M MARPNG GOPTION TIAPEXEL AUTO-
voun Aettoupyia 40 Aetttav, Kat eEap-
Tatal and v nodINTa ™G TPiXag Kat
™ ouvnon dladikacia anoTpixwong.
2UXVNA Xprion Tou eEapTNUATOG Yla
Aeio d¢ppa (6) Ba PeLwOoEL TO XPOVO
MG aUTOVOUNG AeLToupyiag.

* MOAIG 1) CUOKEUN POPTIOTEL TANPWG,
XPNowomnoLleloTe TN PEXPL va aropop-
TioTel. Katomv enavagopTtiote

TARPWGS. H péylotn anddoon g
uratapiag Ba eivat EQKT ueTA Ao
HePKOUG KUKAOUG pOPTIONG/anopop-
Tong.

e AOYW TG duvatoTnTag Aettoupyiag pe
2 1poTI0UG, N cuokeun Silk épil g
Braun propei eniong va xpnotuoroun-
Bel akopa KL av €xel arno@opTioTel
TIANPWG, KE TN XPN1ON Tou KaAwdiou,
WG PeUPATOG.

e To eldkd 0eT KOAWSioU MPOcapPOlel
autouata og oroladnnote taon AC
(a6 100 og 240 V).

Zupioua

Ma Aaumepo d¢pua, To cuotnua Silk&Soft

AHOAWTICEL AKOUN KAl TIG TIDOBANUATIKEG

Tpixeg, T0 evowpatwuévo SoftStrip

TEVTWVEL TO dEPHA YIa VA EEACPAALOTEL

AUEON EMAPN HE TO KIVOUUEVO TIAEYHQ,

KAl TOV KOPTN HAKPLOV TPLXDV £TOL OOTE

va eQATITOVTAL MANPWG OTO dEPUA YIa

&va TEAELO aTOTEAEOUA.

Ma éva analéd uplopa, To pa&Aapakt

EasyGlide eEaopaAiel anaAoTepn

aiobnon pelwvovTag Toug epeblopousg

TOU 3EPHATOG.

To erunpoobeto eEapmua OptiShave

ETUTPEMEL £va TIOAU Babu Kat AveTo

EUPLONA TWV TIOJLWV.

e [li€oTe Kal oUPETE TO dlaKOTITN on/off
(4) ywa va B¢oete oe Aettoupyia
unxavn. BeBawwBeite 6Tl TO MARKTPO
otabeporoinong Aettoupyiag
nepLroinong sival ot Béon «&)».

e [0 KaAUTEPQ amnoTeAéouaTa oTo
EUplopa, ToroBeoTe TO £EAPTNHA
OptiShave (1) enavw oTnVv EUPLOTIKN
ke@aln (A). EEacpaligel oAU Babu
Euplopa ylati Bonddel To MAEYUA Kal
TOV KOPTN YLA LOKPLEG TPIXEG Va
€pBouv 01N owoTn BEon yla KaAUuTepn
£TAPN HE TO dEPUA.

e MeTaKIVEIOTE TN CUOKEUY apyd Og
avTiBe popda amno 1 Tpixa.

O KOPTNG Yl HOKPLEG TPIXEG, TIPOCAP-
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poCeTal avaloya he To replypappa
TOU OWUATOG, AVAONKQOVEL Kal KOBEL
TIQ HOKPLEG TPIXEQ. KaTdTiy TO TMAEYUa
AKOAOUBEL Kal amopakpuvel Ta
UTTOAEIPPATA TPLXWV.

e Edv dev €xete EuploTel yia peyaho
XPOVIKO JLlACTNUA, APAPETTE TO
e&apmua OptiShave yia mio ypriyopo
KOYIUO TWV HAKPLDV TPLXWV (B).

e EEao@aAioTte OTL TO MAEYUA KAl O
KOPTNG HAKPLDV TPLXWV BpioKovTal
TAvTa o€ ETAPY) HE TO OEPUA.

Z0piopa ModIRV pe To €EApTNHA Yia Agio

déppa

AvTi yia 1o e§dptnua OptiShave, iowg

BeANOETE VA XPNOWOTIOINOETE TO

eEdpmua ywa Aeio d¢ppa (6) To oroio

Bonbda o BeATiwon ™G OAIKAG 6YNG Tou

déppatog Adyw NG anaAng tawviag. H

anaAn tawvia apalpel Ta vekpd KUTTAPA,

avalwoyovavTag KAatd CUVETELa TO
déppa kal divovtag Tou Aeia oyn.
2uveyxiote 6nwg neplypdpeTal mapa-

KATW:

— AgapéoTte 10 £EdpTnua OptiShave (1)
KAl QVTIKATAOTAOTE TO He TO e§apTnua
yia Agio déppa (6).

— “‘Otav KaTteubuveTe TN CUOKEUT apyd
avTiBeTa MPog T popd avamTtugng
™mg TpiXag, BeBawbeite 6TL 0 KOTITNG
HOKPLOV TPLXMV, TO TIAEYHA KAl N
arnaAr) tawia eival oe emagn e To
deppua.

ZUpIoHa Kal oXeSIaoH0G Yia HaoXAAeg
Kdal TNG TEPIOXAG TOU UTTIKiVI

3& aQUTEG TIG eUaioBNTEG TIEPLOXEG,
BeBawwbeite 6T MavTa gupileTe oe
TEVIWUEVO JEPPA YIA VA ATIOPEUYETE
TOUG TPAUPATIONOUG (B). MapakaAo
MPOOoEETE WBlaitepa edv n erpavela Tou
dépuatog dev gival opoLopop®N 1) £XEL
npoe€oxeg d¢ppatoq. Mnv Tig ayyilete
HE TOV KOP TN HAKPLDV TPLXDV.
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Nwg va EupileTe TIG HAOXAAEQ KAL TN
TIEPLOXN TOU UTTIKiVL:

ApapgaTte 10 €EdpTnua OptiShave yia
AnoOAUTN MpoottoTa. MNavia va Tevin-
veTe TO Oéppa oag otav EupileoTe.

2Xedlaopog Tou Mrukivi:

[l TO OXeBAOUO AKPIBLV YPAUUMV KAl
TIEPLYPAPHATWYV, KAEWODOTE TO KOPTN
HAKPLOV TPLXWV TOMOBETOVTAG TO
TANKTPO oTabepornoinong Aettoupyiag
riepurnoinong ot Beon «@» (C1). Ma va
KOWETE TIG TPIXEG O€ £vaA OUOLOPOPPO
UNKOG, AOPAAIOTE TOV KOPTN YIA HAKPLEG
TPixXeq Kal TornoBeoTe TO £EAPTNHA
TEPLTIOINONG UITIKiVL (7) Tdvw oTnv
kepahn Eupiopatog (C2). Na kaAuTepa
AMOTEAEONATA, HETAKLVEITE TN OUCKEUN)
apya avtiBeTa mpog T popd avantuing
mg Tpixaq.

‘Orav TeAelDOETE TO EUpIoHa

MeTd amno To uplopa, uropeite va
XPNOOTOINCETE KATIOW KPEUA OWUATOG
Yl TLo araAn aiobnon. AToPUYETE AUTEG
TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUUA 1) APWHA YA
XPNon auéowq Petd to EUplopa.

KaBapiopog

NMag va kabapileTte TNV EUPIOTIKA

KepaAn pe 1o BoupTtodaxki (D1)

e [i€0TE Ta MANKTPA AeEAeUBEPWONG
™G EUPLOTIKNG KEPAANG. XTUTINOTE TO
KATW ONUeio TNG KEPAANG HAAAKA OE
Hta Tedn emeavela (OxL To MAEYUQ).

e BoupToioTe TO KOMTIKO oUCTNUA Kal TO
E0WTEPIKO TNG EUPLOTIKNG KEPAANG.
Mnv kaBapileTte TOo MAEYUA YE TN
BoupToa ylati autd prnopei va 1o
KATAOTPEWEL.

MNag va kabapiZete TV EUPIOTIKA

KEPAAR pe TpEXOUHEVO vePO (D2)

e [€0TE Ta MANKTPA AEAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKNAG KEPAANG.

e [IAUveTe TN EUPLOTIKNA KEPAAT| KAL TO
KOTTTIKO OUOTNUA XWPLOTA KATW ato



Ce0TO TpEXOUUEVO VEPO. MTopeiTte
Va XPNOWOTIONOETE PUOIKO OATIOUVL
XWPIG TIPOCTONKN XNUIK®OV Kal JOAAKTL-
KOV OTOLXEIWV. ZEMAUVETE KAAG OAa
Ta UTTOAgippaTa oanouviou.

* AQNOTE TA AMOCUVAPUOAOYNUEVA
UEPN VA OTEYVWOOOUV.

N®g va kaBapieTe kKai va diatnpeite To
eZapTnpa yia Agio déppa.

Ma va kaBapioeTe TO €EApTUA Agiou
d¢éppatog (6), mpwta apapeote To (E),
HETA BoupToloTE OXOAAOTIKA TNV ATIOAT)
Tawia (6a). Kata dlaomuata, prnopeite
emniong va To KabapioeTe e TO OATIOU-
vada. Na To aprveTe va OTEYVMOVEL TIPLV
anoé v eMOUEVT XPNON.

AlaTnpeioTe TN OUOKEUR
Silk-épil Tng Braun og apiotn
Karaotaon

* Ta EUPLOTIKA PEPN TG MNXAVNG TIPETIEL
va AnaivovTal TAaKTIKG KaBe 3 piveg
(F). Eav kaBapileTe TNV EUPLOTIKNA
unxavr) Katw anod TpeXoUUeEVOo vePO,
TIPETIEL VA TN AABWVETE PETA amd K&Be
kabaptopod.

o E@apuoote Alyo AGdL unxavng n
BageAivn 0TO MAEYUA Kal OTA PETAA-
AIKA PHEPN TOU KOPTN HAKPLOV TPLXDV.
Katérv apap€oTe 1 EUPLOTIKY
KEPAAN Kal BAATE pLa PIKPA TT0oOTNTA
BaleAivng 6Mnwg gaiveTal 0TO TP A
eikovav (F).

e To MA&YpA KAl TO KOTTTIKO oUoTNHA
elval avahwoa pepn Ta oroia
pBeipovTal ye T ¥povo. Na va
SlaTNPENOETE TN PEYLOTN ATOd00N OTO
EUpLopa, avTIKaBLoTATe TO TIAEYMA Kal
TO KOTTIKO oUoTNUa 6Tav rmapatnpn-
OETE PELWMPEVN arddoon G EupLoTl-
KNG 0ag unxavng.

e Mnv Aeltoupyeite Tn ouokeur 6Tav TO
KAAQDLO PEUNATOG E£XEL POapEL.

e [1®OQ va avTIKATAOTOETE T EUPLOTIKA
MEPN NG UNXAVNG

MAEypa: MECTE T KOUUTIA
aneAeuBEPWONG TOU TMAEYUATOG YA
Va aQalp€oeTE TNV EUPLOTIKY) KEPAAN.
[Ma va apalpéceTe TO MAEYUA TUECTE
TO MMAE MAQOTIKO TAaioto (G). Na va
TOTIOBETNOETE £va KAlVOUPYLO BAATE
TO AMd TO E0WTEPIKO PEPOG TNG
EUPLOTIKNG KEPAANG.

Kortiké ouotnua: Na va apaip€oete
TO KOTTIKO OUOTNUA, TIECTE KAl
mneplotpeYTe To 90° (H1). MNa va
TOTIOBETNOETE €va KAlVoUpLo, TIECTE
TO MAVW 0T BAON TOU KOMTIKOU
OUOTANATOG KAl EPLOTPEPTE TO 90°
(H2).

e Avalwola pépn (MAEYHA, KOTTTIKO
ouoTtnua, pa&thapakt Agiavong)
UropoUv va npopunBeutolv and ta
KataoThuaTta service g Braun.

ZUVTAPNON TWV ETTAVAPOPTIZOHEVWV
HaTtapiov

[Ma va dlatnpenoeTe T PHEYLOTN aredoon
TWV ETIAVAPOPTILOUEVWV UTIATAPLDV,

n EUPLOTIKA pnxavn Ba mpénel va
anopopTifeTal MANPWG (e To Euplopa)
mepinou Kabe 6 prveq. Katoérmyv
£MavapopTioTe TV EUPLOTIKA PNnxXavn
MANPWG. Mnv apnveTe TV EUPLOTIKY
unxavr ekTeBEUEVN O BEPUOKPATIES
ugnAotepeg and 50 °C yla yeyaia
XPOVIKA dlacTANATA.

Znueiwon yia Tn MpooTacia Tou
nepiBalAovrog

AUTY) n CUOKEUT TIEPLEXEL
E£MAVAPOPTILOUEVEG UMATAPIEG.

Ma mv mpooTacia Tou

TEPIBAAAOVTOG, TIAPAKAAD UN —
METAEETE TN OUOKEUN OTA OWKLAKA
anopAnTa 6tav PTacel To TEAOG ™G
xpnowng wng Tou. H dldbeon g
uropei va mpaypatornondel oe €va and
Ta E&ouoiodomuéva Kataompata
Service g Braun 1y ota kKatdAAnAa
onpeia OUAOYNAG TIoU TapexovTal 0T
Xwpa 0ag.
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To npoidv undkettal oe Tporornoinon,
Xwpig npoeidornoinon.

Eyyunon

Mapaxwpoupe duo xpdvia eyyunon, oTo
PoLoV, EeKlvvTag and TNV nuepounvia
ayopdag.

Méoa omv nepiodo eyyunong
KAAUTITOUME, XWPIG XpEwon,
oroLodNMOTE EAATTWHA MPOEPYXOUEVO
and KAKr) KATAOKEUN 1] KAKNG TOLOTNTOG
UAIKO, €iTe emokeuagovtag eite
QAVTIKABLIOTOVTAG OAOKANPN TN CUOKEUN
oUpPwWva He TV KPion pag.

AuTr n eyyunon Loxuel oe OAEG TIG XWPEQ
ou wAouvTal Ta rpolovTa Braun.

H eyyunon dev KAAUTTEL: KATAOTPOPT|
arnd KAk XPnon, PUCLOAOYIKY pBopd iy
eAaTTOMATA AOYW aUEAELOG TOU XPNOTN.
H eyyunon akup@veTal av €XouV Yivel
ETIOKEUEG aTTO PN eEouolodoTnuéva
atopa 1 dev £xouV xpnotuoromdet
Yvnola avtaAAakTika Braun.

[Mla va emtuxeTe service p€oa otV
nepiodo g eyyunong, MapadwoTe
OTEIATE TNV OUCKEUN e TNV ATIOdEIEN
ayopdag oe €va EEouotodotnuévo
Kataompua Service g Braun: www.
service.braun.com.

KaAeote 0T1o 210-9478700 yla va
TANPOPOPNOE(TE YA TO MANCLECTEPO
E&ouclodomuévo Kataomua Service
g Braun.
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Lietuviy
,Braun Silk-épil“ skirtas patogiai ir
kruop$¢iai Salinti plaukelius nuo kojy,
pazasty ir bikinio srities.
Svarbu
Skustuvas turi specialy sau-
gios labai Zemos jtampos
(SELV) laidg. Nekeiskite jo
daliy jokiomis kitomis ir patys
netaisykite, nes rizikuojate
patirti elekiros Soka.
Skutamajg galvute

m galima plauti po tekan-
¢iu vandeniu. Prie$ plauda-
mos skutamajg galvute po
tekanciu vandeniu, iSjunkite
skustuva i$ elektros tinklo.
Higienos sumetimais nesida-
linkite Siuo prietaisu su kitais.
Sj prietaisg gali naudoti vai-
kai nuo 8-eriy mety ir asme-
nys su fizine, jutikline ar pro-
tine negalia arba neturintys
pakankamai patirties, jei
tokie asmenys yra priziarimi
ar apmokyti, kaip saugiai
naudoti prietaisa, ir
supranta galimus pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. Prietaiso neturety
valyti ir naudoti vaikai, jei
jiems néra 8 mety ir jy nepri-
Zidri suauges asmuo.

Jei turite dvejoniy dél Sio prietaiso naudo-

jimo, pasitarkite su gydytoju.

Zemiau i$vardintais atvejais $iuo prietaisu

galima naudotis tik pasitarus su gydytoju:

— egzema, zaizdos, uzdegiminés odos
reakcijos, tokios kaip folikulitas
(puliuojantys plauko folikulai) ir
iSsiplétusios venos;

— iSkile apgamai;

— sumazéjes odos atsparumas, pvz.
sergant cukriniu diabetu ar Reino liga;

— hemofilija ar imunodeficitas.

Aprasymas

1 ,OptiShave“ antgalis

2 Skutamoji galvuté

a Skutamasis tinklelis

b ,SoftStrip“ juostelé

¢ ,EasyGlide“ pagalvéle

d lligy plaukeliy kirpiklis

e Nuémimo mygtukai

f  Skutimo uzraktas «@/&)»
Kerpamasis blokas

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Jkrovos signaliné lemputé

Oda glotninantis antgalis (skirtas tik
kojy odai)

a Nuimama glotninanti pagalvélé
b Mygtukas pagalvélei nuimti
Kerpamasis antgalis bikinio sriciai
Specialus maitinimo laidas

o U h W

o

Krovimas

Geriausia temperatira skustuvo krovimui

yra tarp 15 °C ir 35 °C.

¢ Naudodamos specialy laida, jjunkite
skustuvg su isjungtu varikliuku j
elektros tinkla.

¢ Kraudamos skustuvg pirma kartg, pali-
kite ji krautis 4 val. Sekantys krovimai
uztruks tik apie 1 val.

¢ |krovos signaliné lemputé (5) rodo, kad
skustuvas kraunamas. Baterijoms pilnai
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isikrovus, Zalia lemputé i$sijungs.

Jei jjungus prietaisg j elektros tinklg
lemputé vél uzsidega, tai reiskia, kad
skustuvas vél kraunasi, kad palaikyty
pilng galinguma.

¢ Su pilnai jkrautu skustuvu galésite
skustis iki 40 min. Sis laikas gali skirtis
priklausomai nuo Jisy plaukeliy tipo ir
skustuvo naudojimo ypatybiy. Daznas
oda glotninancio antgalio naudojimas
sumazins belaidj skutimosi laikg.

e Kai skustuvas pilnai jsikraus, iSkraukite
ji iprastai naudodamos. Tuomet vél
pilnai jkraukite. DidZiausias baterijy
galingumas bus pasiektas tik po keliy
jkrovimo / iSkrovimo cikly.

¢ Dél patogios dvipuseés funkcijos savo
LBraun Silk-épil“ skustuvu galite naudotis
net tuomet, kai jkraunamos baterijos
i§sikrovusios. Jums tereikia specialiu
laidu prijungti skustuva prie elektros
tinklo.

e Specialus laidas automatiskai prisitaiko
prie bet kokios kintamosios srovés
jtampos (nuo 100 iki 240 V).

Skutimasis

Siekiant Svytinc¢ios odos, ,Silk-épil“
sistema sugriebia net ir prigludusius
plaukelius, jrengta ,SofStrip* juostelé
patempia oda, kad baty lengviau pasie-
kiami plaukeliai, o slankus skutamasis
tinklelis ir ilgy plaukeliy kirpiklis apgaubia
oda, kad uztikrinty itin kruopsty skutima.
Kad skutimasis bty $velnus, ,EasyGlide“
pagalvélé uztikrina glotnesnj skustuvo
slydimg ir sumazina odos sudirgima.
Papildomas ,OptiShave* antgalis (1)
leidZia itin kruop$¢iai ir patogiai nuskusti
kolq plaukelius.
Paspausklte ir pasllnklte jjungimo /
iSjungimo mygtuka j virsy, kad jjungtu-
meéte skustuva. Jsitikinkite, kad skutimo
uZraktas yra «&)» padétyje.
* Norédamos pasiekti geriausiy skutimosi
rezultaty, ant skutamosios galvutés (A)
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uzdeékite ,OptiShave” antgal;. Jis
uztikrina neprilygstama kruopstuma ir
skustuvo naudojimg optimaliu kampu,
kad tiek skutamasis tinklelis, tiek ilgy
plaukeliy kirpiklis liestysi su oda.

o | étai judinkite prietaisg prie$ plaukeliy
augimo kryptj. Prisitaikydamas prie
kano linijy, ilgy plaukeliy kirpiklis
pirmiausia pakelia ir pakerpa ilgus
plaukelius. Tuomet skutamasis tinklelis
glotniai nuskuta likusius Serelius.

¢ Jei nesalinote plaukeliy ilgg laikg, nuim-
kite ,OptiShave* antgalj, kad grei¢iau
buty pakirpti ilgesni plaukeliai (B).

o Visuomet jsitikinkite, kad tiek skutama-
sis tinklelis, tiek ilgy plaukeliy kirpiklis
lieciasi su oda.

Kojy plaukeliy skutimas naudojant

od3 glotninantj antgalj

Vietoje ,OptiShave“ antgalio galite

naudoti odg glotninantj antgalj (6), kuris,

glotninancios pagalvélés pagalba padeda
pagerinti bendrg odos pavirSiaus iSvaizda.

Glotninanti pagalvélé Svelniai $veicia odg

pasalindama negyvas lasteles, taip atgai-

vindama odg ir suteikdama jai spindesio.

Teskite kaip nurodyta:

— nuimkite ,OptiShave*” antgalj (1) ir
uzdékite odg glotninantj antgalj (6);

— létai judindamos prietaisg prie$ plauke-
liy augimo kryptj, jsitikinkite, kad ilgy
plaukeliy kirpiklis, skutamasis tinklelis ir
glotninanti pagalvélé lie€iasi su oda.

Pazasty ir bikinio srities skutimas ir
formavimas

Skusdamos plaukelius Siose jautriose
srityse, visuomet patempkite odg, kad
nesusizeistuméte (B). Bukite itin atidZios,
jei odos pavirSius yra nelygus arba
pasitaiko odos ataugeéliy. Bukite atsargios,
kad nepaliestuméte jy ilgy plaukeliy
kirpikliu.

Pazasty ir bikinio srities skutimas:
Nuimkite ,OptiShave” antgalj, kad baty




lengviau pasiekti Sias sritis. Skusdamos
visuomet patempkite oda.

Bikinio srities formavimas:

Norédamos suformuoti tikslias linijas ir
kontarus, uzfiksuokite skutimo uzraktg
paslinkdamos jj j padétj « & » (C1).
Norédamos vienodai pakirpti plaukelius,
uzfiksuokite ilgy plaukeliy kirpiklj ir

uzdeékite vieng i$ bikinio srities antgaliy (7)

ant skutamosios galvutés (C2).
Norédamos pasiekti geriausiy rezultaty,
létai judinkite prietaisg pries plaukeliy
augimo kryptj.

Baigus skusti

Po skutimo galite patepti odg kiino kremu
arba losjonu. Taciau iSkart po skutimo
nenaudokite dirginanciy priemoniy, tokiy
kaip dezodorantas, kurio sudétyje yra
alkoholio.

Valymas

Skutamosios galvutés valymas

Sepetéliu (D1)

¢ Paspauskite nuémimo mygtukus ir
nuimkite skutamajg galvute. Svelniai
pastuksenkite skutamosios galvutés
dugna ant plokscio pavir§iaus (ne ant
tinklelio).

e Kerpamajj blokg ir skutamosios
galvutés vidy iSvalykite Sepetéliu,
tagiau nevalykite Sepetéliu skutamojo
tinklelio, kad jo nesugadintuméte.

Skutamosios galvutés plovimas po

tekanéiu vandeniu (D2)

e Paspauskite nuémimo mygtukus ir
nuimkite skutamaja galvute.

e Skutamajg galvute ir kerpamajj blokg
atskirai praskalaukite Siltu tekanciu
vandeniu. Galite naudoti nataralaus
muilo, jei jame néra abrazyviniy
medziagy. Nuplaukite putas.

o Kerpamajj bloka ir skutamajj tinklelj
palikite iSdziuti atskirai.

0Oda glotninanéio antgalio valymas ir
priezidra

Norédamos iSvalyti odg glotninantj antgalj
(6), pirmiausia jj nuimkite (E), tuomet
kruop$diai iSvalykite glotninancig
pagalvéle (6a). Kartais galite jg nuplauti
muilinu vandeniu. Prie$ vél naudodamos
antgalj leiskite jam iSdziati.

Geriausios skustuvo ,,Braun
Silk-épil“ buklés palaikymas

e Skutamasias dalis reikia patepti kas
3 ménesius (F). Jei skutamajg galvute
plaunate po tekanciu vandeniu, patep-
kite ja po kiekvieno valymo.

e Ant skutamojo tinklelio ir kerpamojo
bloko metaliniy daliy uzlaSinkite Siek
tiek lengvos masiny alyvos arba
uztepkite vazelino. Tuomet nuimkite
skutamajg galvute ir uztepkite nedidelj
kiekj vazelino, kaip parodyta paveiks-
lelyje (F).

e Skutamasis tinklelis ir kerpamasis
blokas yra precizinés prietaiso detalés,
kurios, laikui bégant, nusidévi.
Norédamos kuo geriau nuskusti plauke-
lius, skutamajj tinklelj ir kerpamajj bloka
keiskite tuomet, kai pastebesite, kad
prietaisas blogiau skuta.

¢ Neskuskite plaukeliy, jei skutamasis
tinklelis ar laidas pazeisti.

e Skutamuyjy daliy keitimas:

e Skutamasis tinklelis: paspauskite
nuémimo mygtukus, kad nuimtuméte
skutamajg galvute. Kad nuimtuméte
skutamayjj tinklelj, paspauskite mélynus
plastikinius rémelius (G). Norédamos
istatyti nauja tinklelj, jdékite jj i$ vidinés
skutamosios galvutés pusés.

e Kerpamasis blokas: kad nuimtuméte
kerpamajj bloka, paspauskite ir
pasukite jj 90° kampu (H1) ir nuimkite.
Norédamos jdéti naujg kerpamajj bloka,
jstatykite jj j kerpamojo bloko laikiklj ir
pasukite 90° kampu (H2).
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¢ Keitiamasias dalis (skutamajj tinklelj,
kerpamajj bloka, glotninancig
pagalvéle) galite jsigyti parduotuvése
arba ,Braun® klienty aptarnavimo
centruose.

|kraunamy baterijy tausojimas
Siekdamos palaikyti geriausig jkraunamy
baterijy galinguma, skustuva turétuméte
visiSkai iSkrauti (skutantis) mazdaug kas
6 ménesius. Tuomet pilnai jkraukite
skustuva.

Nelaikykite skustuvo aukStesnéje kaip

50 °C temperaturoje ilgesn; laika.
Siame produkte yra jkraunamos
—

baterijos.

Elektros ir elektroninés jrangos
atliekas reikia rinkti atskirai ir
nesalinti su kitomis komunalinémis
atliekomis. Jas galite priduoti
4Braun“ aptarnavimo centrg arba
specialy surinkimo punktg.

Turinys gali bati kei¢iamas atskirai
nejspéjus.

Garantija

Siam prietaisui suteikiama 2 mety
garantija, skai€iuojant nuo jo jsigijimo
datos. Garantiniu laikotarpiu mes
nemokamai paSalinsime bet kokius
prietaiso defektus, atsiradusius del
gamybos ir medZiagy broko.
Priklausomai nuo gedimo mes
nusprendziame, ar prietaisas turi bati
taisomas arba kei¢iamos jo dalys, ar
visas prietaisas turi buti pakeistas nauju.
Garantija galioja kiekvienoje Salyje, kur
Sis prietaisas tiekiamas ,Braun ar jo
paskirto platintojo.
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Garantija negalioja Siais atvejais:
gedimai, atsirade dél netinkamo prietaiso
naudojimo, jprastinis nusidevéjimas, taip
pat defektai, neturintys jtakos prietaiso
funkcionalumui. Garantija nustoja galioti,
jei prietaiso remontas vykdytas tai daryti
nejgalioty asmeny ir jei naudotos
neoriginalios ,Braun“ dalys.

Norédami gauti garantinj aptarnavima,
atveskite visg prietaisg arba atsiyskite jj
su pirkimo kvitu j ,Braun® jgaliotgjj klienty
aptarnavimo centrg. Garantija galioja tik
tuo atveju, jei pirkimo data patvirtinta
pardaveéjo spaudu ir paraSu garantineje

ir registracijos kortelése.

Si garantija niekaip nepaveikia Jisy
istatymy nustatyty teisiy.

Gamintojas ,,Braun GmbH*, Frankfurter
Str. 145, Kronberg, Vokietija.

Atstovas:
AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn, Estija.
info@abestock.ee

Garantinis aptarnavimas:
UAB ,,Baltic Continent”
P. Luksio g. 23,
LT-09132 Vilnius

Tel. (8 5) 274 1788
www.service.braun.com

Pagaminta Vokietijoje.



Latviski
Braun Silk-épil ir izstradats perfektai un

ertai skiSanai, klustot par idealu izvéli
kaju, padusu un bikini zonas sku$anai.
Svarigi
Stierice ir aprikota ar iebl-
vetu 1pasi zema sprieguma
stravas padevi. Nemainiet
un neparveidojiet nevienu
no tas dalam. Preteja gadi-
juma pastav elektroSoka
risks.

Skujo3o galvinu var
| = N —

m firt zem tekoSa krana
udens. Pirms firiSanas ar
udeni, atvienot ierici no
elektribas kontakta.
Higienisku iemeslu de|
nedodiet ierici lietot citam
personam.

So ierici drikst lietot bérni,
kas sasniegusi vismaz 8
gadu vecumu, un personas,
kuru fiziskas, uztveres vai
garigas spe€jas ir ierobezo-
tas vai kuram trukst piere-
dzes un zinaSanu, ja Sis per-
sonas uzrauga vaijatasir
apmacitas lietot 3o ierici
droSi un izprot iespéjamo
bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. Bérni
drikst tirit un kopt ierici vien

tad, ja ir sasniegusi vismaz 8
gadu vecumu un tiek uzrau-
dziti.

Ja rodas Saubas par $is ierices lietoSanu,

lodzam konsultéties ar arstu. Zemak minée-

tajos gadijumos pirms ierices lietoSanas ir
nepiecie$§ama arsta konsultacija:

— ekzéma, briices, iekaisuSas adas
reakcijas, pieméram, folikulits
(sastrutojusi matu folikuli) un varikozas
vénas;

— ap dzimumzimém;

— samazinata adas imunitate, pieméram,
cukura diabéts, Reinauda slimiba;

— hemofilija vai imundeficits.

Apraksts

1 OptiShave uzgalis

2 Skuvekla galvina

a Skujosais sietins

b SoftStrip joslina

¢ EasyGlide ,spilventing”

d Trimmeris garakiem matiniem

e AtvienoSanas pogas

f Slédzis skiSanai un grieSanai
«@/R)»

Griezéjbloks

leslégSanas/izslegSanas slédzis

Ladésanas indikators

Pilinga uzgalis (lietot tikai kajam)

a Nonemams ,spilventing” adas
nogludinasanai

b Poga ,spilventina” nonemsanai

7 Trimmera uzgali bikini zonai

8 Stravas vads

o 0h W

Ladesana

Vispiemérotaka vides temperattra

ladésanai ir no +15 °C lidz +35 °C.

* |zmantojot stravas vadu, pievienojiet
skuvekli elektrotiklam — motoram ir
jabat izslegtam.
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e Ladejot skuvekli pirmo reizi, laujiet tam
uzladéties Cetras stundas. Nakamas
uzlades reizes ilgs tikai apméeram
1 stundu.

e Ladésanas indikators (5) rada, ka
skuveklis ladéjas. Kad skuvekla
akumulators bas pilniba uzladéts,
zalais uzlades indikators nodzisTs.

Ja tas atkal iedegas tad, kad skuveklis
ir pieslégts elektrotiklam, tas nozime,
ka skuveklis tiek uzladéts no jauna, lai
uzturétu pilnu ta jaudu.

¢ Pilniga uzlade nodrosina 40 mindsu
bezvadu darbibu atkariba no matinu
veida un lietoSanas paradumiem. Bieza
Pilinga uzgala lietoS8ana samazinas
skuvekla bezvada darbibas laiku.

e Tiklidz skuveklis ir pilniba uzladéts,
izladéjiet to normalas lietoSanas laika.
Tad no jauna uzladéjiet, lai nodrosinatu
pilnu jaudu. Maksimala baterijas jauda
tiks sasniegta tikai péc vairakiem
uzladésanas/izladésanas cikliem.

e Braun Silkepil skuvekli var lietot ari tad,
ja akumulators ir izladéjies. Pievienojiet
ierici elektrotiklam ar stravas vada
palidzibu.

e Stravas vads automatiski pielagojas
jebkuram mainstravas spriegumam visa
pasaulé (no 100 lidz 240 V).

Skasanas
Lai ieg0tu mirdzo$u adu, Silk&Soft sistéma
satver pat problematiskus matinus, jo
iestradata SoftStrip josla nostiepj adu un
nodros$ina gludaku skuvumu, savukart
kustigais skujoSais sietin$ un kustigais
trimmeris gariem matiniem ciesi pieklaujas
adai, sniedzot lielisku, gludu skuvumu.
Saudzigai skisanai EasyGlide ,spilventing”
nodro$ina gludaku slidéjumu un samazina
adas kairinajumu.
Papildu OptiShave uzgalis (1) nodrosina
ipasi gludu skuvumu kajam.
* Laiieslégtu skuvekli, nospiediet un
pabidiet uz augsu ieslégSanas/
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izslégSanas slédzi. Parliecinieties, ka
sledzis skusanai un grieSanai atrodas
pozicija «&)».

¢ Lai sasniegtu labakus skusanas
rezultatus, uzlieciet OptiShave uzgali
uz skujosas galvinas (A). Tas nodroSina
idealu saskari ar adu un optimalu lenki,
lai ar adu saskartos gan skujosais
sieting, gan garo matinu trimmeris.

e Leénam virziet skuvekli pretéji matinu
augsSanas virzienam. Pielagojoties
kermena konturam, garo matinu
trimmeris sakuma pace| visus garos
matinus un tos nogriez. Péc tam
skujoSais sieting noskuj apgrieztos
matinus.

e Ja sku$anas nav veikta ilgaku laika
periodu, nonemiet OptiShave uzgali, lai
garakie matini atrak tiktu apgriezti (B).

¢ Vienmeér parliecinieties, ka gan
skujosais sieting, gan garo matinu
trimmeris ir saskaré ar adu.

Kaju skasana ar Pilinga uzgali

OptiShave uzgala vieta iespéjams lietot

Pilinga uzgali (6), kas, pateicoties adu

nogludinosajam ,spilventinam”, palidz

uzlabot visparéjo adas virsmas izskatu.

Adu nogludinosais ,spilventing” maigi

berzé adu, lai nonemtu atmirusas adas

dalinas, tadejadi atsvaidzinot adu un

pieskirot tai mirdzumu.

Rikojieties sadi:

— Nonemiet OptiShave uzgali (1) un
uzlieciet Pilinga uzgali (6).

— Leéni virzot ierici pretéji matinu augSa-
nas virzienam, parliecinieties, ka garo
matinu trimmeris, skujoSais sieting un

,Spilventins” saskaras ar adu.

Padusu un bikini zonas skas$ana un
kontiru veido$ana

Lai izvairitos no savainojumiem $ajas
jutigajas zonas, japarliecinas, ka skujoties
ada vienmér ir nostiepta (B). Papildu
uzmaniba japievérs, ja adas virsma ir
nelidzena vai uz tas ir dzimumzimites.




Parliecinieties, ka garo matinu trimmeris
nevienai to tam nepieskaras.

Padusu un bikini zonas skiSana

Lai nodrosinatu idealu saskari ar adu,
nonemiet OptiShave uzgali. Ska$anas
laika vienmér nostiepiet adu.

Kontiru veido$ana bikini zona
Veidojot precizas linijas un konturas,
aktivizéjiet garo matinu trimmeri, pabidot

slédzi skasanai un griesanai pozicija «@»

(C1). Lai apgrieztu matinus vienada
garuma, aktivizéjiet garo matinu trimmeri
un uzlieciet vienu no trimmera uzgaliem
bikini zonai (7) uz skujo$as galvinas (C2).
Lai sasniegtu labakus rezultatus, Iéni
virziet ierici pretéji matinu augSanas
virzienam.

Péc skasanas

Péc sklsanas ieteicams nomierinat adu,
uzklajot nedaudz kermena kréma vai
losjona. Izvairieties no kairinoSu vielu,

pieméram, alkoholu saturo$a dezodoranta,

lietoSanas uzreiz péc skusanas.

TiriSana

Skujosas galvinas tiriSana ar birstiti

(D7)

¢ Lai nonemtu skujo$o galvinu,
nospiediet atvienoSanas taustinus.
Viegli uzsitiet ar skujo$o galvinu uz
gludas virsmas (nesitiet ar sietinu).

e |ztiriet griezéjbloku un skujosas
galvinas iek8éjo dalu. Netiriet ar birstiti
skujoso sietinu, jo tad to var sabojat.

Skujosas galvinas tiriSana zem teko$a

uadens (D2)

* Nospiediet atvienoSanas pogas, lai
nonemtu skujo$o galvinu.

* Atseviski zem teko$a Gdens noskalojiet
skujo$o galvinu un griezéjbloku. Var
izmantot ari ziepes, ja tas nesatur
abrazivu vielu dalinas. Rapigi noskalo-
jiet putas.

¢ Nolieciet griezéjbloku un skujoso
sietinu atseviski, lai tie nozast.

Ka tirit un kopt Pilinga uzgali

Lai notiritu Pilinga uzgali (6), vispirms tas
janonem (E), péc tam rapigi ar birstiti
janotira (6a). Laiku pa laikam to var tirit
ari ar ziepjudeni. Pirms atkartotas
lietoSanas laujiet tam noZat.

Ka uzturéet Braun Silk-épil
skuvekli laba forma

e Skujosas dalas ir jaieello regulari reizi
trijos ménesos (F). Ja skujoso galvinu
tira zem tekoSa Udens, tad ta ir jaieello
péc katras tiriS8anas. Uzklajiet nedaudz
ellas, kas paredzeéta iericém vai
vazelinu uz skujo$a sietina un garo
matinu trimmera metala dalam. Tad
nonemiet skujo$o galvinu un ari
uzklajiet nelielu vazelina daudzumu,
ka paradits attélu sadala (F).

e SkujoSais sietins un griezéjbloks ir
detalas, kas nodrosina precizu
skuvumu un ar laiku tas nolietojas.

Lai nodrosinatu labakos skisanas
rezultatus, nomainiet sietinu un
griezéjbloku, ja ievérojat, ka skuveklis
vairs nedarbojas pietiekami labi.

¢ Nelietojiet skuvekli ar bojatu sietinu vai
vadu.

¢ Ka nomainit skujosas dalas.

Skujoais sietins: lai nonemtu skuvekla
galvinu, nospiediet atvieno$anas
pogas. Lai nonemtu skujo$o sietinu,
nospiediet zilo plastmasas ietvaru (G).
Lai ieliktu jaunu sietinu, ievietojiet to
skujo$aja galvina no iekSpuses.
Griezéjbloks: lai nonemtu griezéjbloku,
uzspiediet uz ta un pagrieziet par 90°
(H1), péc tam nonemiet. Lai uzliktu
jaunu griezéjbloku, uzspiediet uz
griezéjbloka turétaja un pagrieziet par
90° (H2).
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¢ Nomainamas dalas (skujo$o sietinu,
griezéjbloku, ,spilventinu”) var
iegadaties Braun servisa centra.

Akumulatora saudzésana

Lai saglabatu akumulatora optimalo jaudu,
skuveklis ir pilniba jaizlade (skujoties)
apmeéram reizi seSos ménesos. Péc tam
tas atkal jauzlade lidz maksimalai jaudai.
Neuzglabajiet skuvekli ilgaku laiku tempe-
ratara, kas parsniedz +50 °C.

ir izlietotas, ladzu neizmetiet jerici ~ —
un baterijas sadzives atkritumos.

Par iespéjam bez maksas nodot lietotas
elektropreces, ludzu, intereséjieties
veikala, kura Jus nopirkat produktu.
Izlietotas baterijas izmetiet izlietotiem
akumulatoriem un baterijam paredzétos

specialos konteineros, kas ir pieejami
lielveikalos.

Apkartéjas vides aizsardziba

Lai aizsargatu apkartéjo vidi - ja
ierice ir nolietojusies un Jus to
vairs nelietosiet, ka ari, ja baterijas

Seit minéta informacija var tikt mainita,
iepriek$ nebridinot.

Servisa nodro$inasana

Sim produktam més nodro$inam 2 gadu
bezmaksas servisu no produkta iegades
dienas. Servisa nodro8inasanas laika,
veicot remontu vai nomainot bojatas
produkta detalas, més bez maksas
novérsisim visus defektus, kas radusies
razo$anas procesa. Ja produktu nav
iespéjams salabot, to var apmainit pret
jaunu vai analogisku produktu. ST servisa
nodro8inasana ir spéka jebkura valsti,
kura 8o produktu piedava Braun vai ta
pilnvaroti izplatitaji.
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Servisa nodros§inasana neattiecas uz

1) bojajumiem, kas radusSies nepareizas
lietoSanas rezultata; 2) normalu ierices
nolietojumu; 3) defektiem, kuri batiski
neietekmé ierices darbibu vai tas vértibu.

Servisa nodro$inasana nav spéka, ja
remontu ir veikusi persona, kura nav
pilnvarota to darit, ka art ja remonta laika
nav izmantotas originalas Braun detalas.
Lai veiktu bezmaksas ierices remontu
servisa nodro8inasanas laika, griezieties
Braun pilnvarota servisa centra, dzi
nemot ierici un pirkuma ¢eku.
Patérétajam ir noteiktas tiesibas saskana
ar normativajiem aktiem un Sie noteikumi
neietekmé patérétaja ar likumu noteiktas
tiesibas.

RaZotajs — Braun GmbH, Frankfurter
StraBe 145, Kronberg, Vacija.

Parstavis:

AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn,
lgaunija.

info@abestock.ee

Braun servisa centrus skatieties
www.service.braun.com vai zvaniet pa
talruni 67425232 vai 26304860. Vairak
informacijas par Braun produktiem
—www.braun.com



Eesti

Brauni Silk+épil on loodud jalgade,
kaenlaaluste ja bikiinipiirkonna taiuslikuks
ja mugavaks raseerimiseks.

Hoiatused
Seadmel on madalpingead-
apter. Arge muutke ise selle
ehitust ega vahetage osi.
See voib pdhjustada elekt-
riloogi.
— Loikepead voib

m puhastada jooksva
kraanivee all. Enne vee all
puhastamist votke raseerija
vooluvdrgust vélja.
Hugieenilistel pohjustel ei
ole soovitav seadet jagada
teiste isikutega.
Lapsed alates 8 eluaastast
ning fusilise, sensoorse voi
vaimse puudega voi koge-
muste ja valjadppeta isikud
voivad seadet kasutada, kui
on tagatud jarelvalve ning
on antud juhised seadme
ohutuks kasutamiseks ja
nad moistavad kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi

seadmega mangida. Seadet

voivad puhastada ja hool-
dada ainult ile 8 aastased
jarelvalvega lapsed.

Kui teil tekivad mingidki kahtlused seadme
kasutamisel, on soovitatav ndu pidada
arstiga. Enne seadme kasutamist peate
arstiga néu pidama juhul, kui teil on:

ekseemid, haavad, nahapdletikud, nt
follikuliit (karvanaapsupdletik) voi
veenilaiendid;

— sUnnimargid;
— noérgenenud nahaimmuunsus

(suhkurtébi, rasedus, Raynaud’
haigus);
hemofiilia vdi immuunpuudulikkus.

Seadme osad

1
2

[o 3¢, IF ¢

7
8

Lisaosa OptiShave

Loikepea

a Teravork

b SoftStrip

¢ Pehmendi EasyGlide

d Piirel

e Vabastusnupud

f TrimLock «®)/&)»
Loiketerade plokk

Toitenupp

Laadimise méargutuli
Nahasilendusosa (ainult jalanaha
silendamiseks)

a Eemaldatav nahasilenduspadi
b Padjaeemaldusnupp
Bikiinipiirkonna piirel

Toitejuhe

Laadimine

Parim laadimistemperatuur on +15...
+35 °C.

Uhendage seade adapteri abil
vooluvorku. Jalgige, et seade oleks
vélja lulitatud.

Esimesel laadimiskorral laadige akusid
jarjest vahemalt 4 tundi. Edaspidi votab
laadimine aega umbes 1 tund.

Akude laadimise ajal pdleb méargutuli
(5). Kui akud on tais laetud, siis
roheline mérgutuli kustub. Margutuli
suttib uuesti, kui Ghendate seadme
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toitejuhtme abil vooluvdrku ning
taislaetuse saavutamiseks hakkavad
akud uuesti laadima.

e Taislaetud akudega seadet saab
olenevalt teie karvattlbist ja kasu-
tusharjumustest umbes 40 minutit iima
toitejuhtmeta kasutada.
Nahasilendusosa sagedane kasu-
tamine véahendab seadme juhtmeta
kasutusaega.

e Kui seade on téis laetud, laske akudel
tavakasutuse kaigus taielikult
tihjeneda. Seejarel laadige akud uuesti
tais. Taismahutavuse saavutavad akud
alles parast mitmekordset tihjaks- ja
taislaadimist.

¢ Brauni Silk+épili saab kasutada ka siis,
kui akud on tlhjad, Ghendades seadme
toitejuhtme abil vooluvérku.

e Toitejuhe t66tab vahelduvvooluvérgus
(100240 V).

Raseerimine

Siledama naha saamiseks eemaldab

Silk-épili sisteem ka probleemsed karvad;

SoftStrip tdmbab nahka pingule, et tagada

karvadele parem juurdepéés ning painduv

teravork ja piirel oleksid tihedalt vastu
nahka. Koik selleks, et tagada taiesti naha-
lahedane raseerimine. Orna raseerimise
tagab pehmendi EasyGlide, mis libiseb
nahal sujuvalt ja vahendab nahaarritust.

Lisaosaga OptiShave (1) saab raseerida

jalgu eriti nahalahedaselt ja mugavalt.

e Seadme sisselllitamiseks vajutage
toitenupule ja likake seda Ulespoole.
Veenduge, et lUliti TrimLock on asendis
Jraseeriming” «&)».

¢ Optimaalse raseerimistulemuse
saavutamiseks paigaldage |6ikepeale
(A) lisaosa OptiShave.

See tagab nahaldhedase ja mugava
raseerimisasendi, mistottu nii teravork
kui ka piirel on nahaga kokkupuutes.

e Liigutage seadet aeglaselt vastu
karvakasvu suunda. Keha kontuure
jargides tostab piirel esmalt tles

92

pikemad karvad ja eemaldab need.
Seejarel eemaldab teravork karvatlika.
e Kui te pole kaua raseerinud, eemaldage
lisaosa OptiShave, et pikki karvu
kiiremini IGigata (B).
e Veenduge alati, et nii teravork kui ka
piirel on nahaga kokkupuutes.

Jalakarvade raseerimine

nahasilendusosaga

Lisaosa OptiShave asemel saate

kasutada nahasilendusosa (6), mis tanu

nahasilenduspadjale parandab naha uldist
véljanagemist.

Nahasilendusosa padi hdérub drnalt

nahka, eemaldades surnud naharakke ja

andes nahale elujdulise sérava jume.

Toimige jargmiselt:

— eemaldage lisaosa OptiShave (1) ja
paigaldage seadmele nahasilendusosa
(6);

— juhtige seadet aeglaselt vastu karva-
kasvu suunda ning veenduge, et nii
piirel, teravork kui ka nahasilenduspadi
on nahaga kokkupuutes.

Kaenlaaluste ja bikiinipiirkonna
raseerimine ja piiramine

Ornade piirkondade raseerimisel
veenduge, et vigastuste véltimiseks oleks
nahk alati pingule tdmmatud (B). Olge eriti
ettevaatlik, kui nahapind on kare voi sellel
esineb nahapoliiipe. Jélgige, et te ei
puutuks piirliga nende vastu.

Kaenlaaluste ja bikiinipiirkonna
raseerimine:

Raskesti ligipdasetavaste kohtade raseeri-
miseks eemaldage lisaosa OptiShave.
Raseerimise ajal tommake nahk pingule.

Bikiinipiirkonna kujundamine:

Tapsete kontuuride (nt bikiinipiiri)
kujundamiseks lukustage piirel, lukates
TrimLock luliti asendisse «®)» (C1).
Bikiinipiirkonna thtlaseks piiramiseks
lukustage piirel ja paigaldage Idikepeale




(C2) ks kahest bikiinipiirkonna piirlist (7).
Parema tulemuse saamiseks ligutage
seadet aeglaselt vastu karvakasvu
suunda.

Kui olete I6petanud

Parast raseerimist niisutage nahka
vaikese koguse kreemi vdi ihupiimaga.
Vahetult parast raseerimist arge kasutage
nahka arritavaid vahendeid, nagu naiteks
alkoholi sisaldavat deodoranti.

Puhastamine

L0|kepea puhastamine harjaga (D1)
* Loikepea eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppudele. Koputage I6ikepea
pdhja (mitte teravorku) ettevaatlikult
vastu tasast pinda.

¢ Puhastage puhastusharjaga nii
|6iketerade plokki kui ka I6ikepea
sisemust. Viga saamise véltimiseks
arge puhastage teravorku harjaga.

Loikepea puhastamine jooksva vee all

(D2)
¢ Loikepea eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppudele.

¢ Loputage I6ikepead ja IGiketerade
plokki eraldi sooja jooksva vee all.
Puhastamiseks voite kasutada ka
naturaalset seepi, mis ei sisalda
abrasiivseid osakesi. Loputage
tekkinud vaht ara.

* Laske I6iketerade plokil ja teravorgul
eraldi kuivada.

Nahasilendusosa puhastamine ja
hooldus

Eemaldage nahasilendusosa (6) seadmelt
(E) ning harjake nahasilenduspadi (6a)
hoolikalt puhtaks. Aeg-ajalt puhastage
nahasilendusosa seebiveega. Enne uuesti
kasutamist laske sellel kuivada.

Seadme korrashoid

¢ Loikepea osi tuleb regulaarselt iga
kolme kuu tagant maarida (F). Kui
puhastate |6ikepead jooksva vee all,
maarige seda péarast iga puhastamist.

e Maérige pisut kerget masinadli voi
vaseliini teravorgule ja piirli metallo-
sadele. Seejarel eemaldage I6ikepea ja
maarige sellele pisut vaseliini, nagu
naidatud joonisel (F).

e Teravork ja I6iketerade plokk on
kuluvad osad. Parima raseerimistule-
muse saavutamiseks tuleb need uute
vastu vélja vahetada, kui taheldate
nende kulumist.

* Arge kasutage seadet, kui teravork voi
toitejuhe on viga saanud.

* Lbikepea osade vahetamine

e Teravork: I6ikepea eemaldamiseks
vajutage vabastusnuppudele.
Teravorgu eemaldamiseks vajutage
sinisele plastraamile (G). Paigaldage
I6ikepeale seestpoolt uus teravork.

* Loiketerade plokk: I6iketerade ploki
eemaldamiseks vajutage ja keerake
seda 90° (H1) ning eemaldage.
Vajutage uus loiketerade plokk oma
kohale ja keerake seda 90° (H2).

e Varuosi (teravork, Idiketerade plokk,
nahasilenduspadi) saate osta mudjalt
voi Brauni volitatud hooldust6dkojast.

Akude hooldus

Maksimaalse mahutavuse ning pika
kasutusea tagamiseks tuleb akud umbes
iga kuue kuu tagant raseerimise kaigus
taielikult tihjendada. Seejarel laadige
akud uuesti tais. Arge hoidke seadet
pikemat aega temperatuuril tle 50 °C.
Koik kasutuselt kdrvaldatud —
elektrija elektroonikaseadmed ning

patareid ja akud tuleb koguda lahus ja
viia selleks ettendhtud lahimasse tasuta
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Sisaldab akut.
Antud toodet ei tohi visata
segaolmejaatmete hulka.



vastuvotu punkti. Kasutuselt kdrvaldatud
elektri- ja elektroonikaseadmete ning
patareide ja akude lahuskogumine

ning materjalide ringlussevétt aitavad
vahendada keskkonnale ja tervisele
kohalduvaid riske. Lisainformatsiooni
kasutuselt korvaldatud seadmete
lahuskogumise kohta saad kohalikust
omavalitsusest, jaadtmekaitlusettevotetelt
vOi seadmeid mulvatelt kauplustelt.

Toodud andmed véivad muutuda ilma
etteteatamiseta.

Valmistaja: Braun GmbH. Valmistatud
Hiinas. Esindaja: Procter & Gamble
Services Eesti OU, Paldiski mnt 27/29,
10612 Tallinn.

Garantii

Seadmel on kaheaastane garantii, mis
hakkab kehtima seadme miligipdevast
(muugitempel talongil). Garantiiaja
jooksul korvaldatakse tasuta koik seadmel
ilmnenud vead, mis on tingitud
ebakvaliteetsest materijalist voi
valmistamisest ja koostamisest,
vahetatakse vélja vigased detailid voi
kogu seade, kui praak on tekkinud tootja
suu tottu.

Garantiiparandust ei tehta juhul, kui rikke
on pdhjustanud seadme vale kasutamine
(juhendi jargimata jatmine), ebadige
voolupinge voi kui seade on purunenud.
Samuti ei kehti garantii seadme normaalse
kulumise ning vigade korral, mis ei
halvenda seadme vaartust ega kasutust.
Garantii ei kehti, kui seadet ei ole
parandatud Brauni ametlikus hooldus- ja
parandustdokojas ega Brauni
varuosadega.

Garantiiparanduse alla ei ki seadme
puhastamine.
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Garantii ei kehti pardlite ja kosmeetiliste
pardlite vorgukasseti ja Idiketera kohta
ning elektriliste hambaharjade
harjapeade kohta.

Garantii jdustub ainult siis, kui ostukuupaev
garantii- ja registreerimistalongil on
kinnitatud kaupluse templi ja miiija
allkirjaga.

Garantii ei anna seadme kasutajale ja
teistele isikutele digust nduda vaarast
kasutamisest johtuvate materiaalsete ja
isiklike kahjude korvamist.

Garantii kehtib riikides, kus kdesolevat
seadet mitakse kas Brauni tiitarfirma voi
selle ametliku esindaja kaudu ja kus ei ole
kehtestatud impordipiiranguid ega muid
seadusi, mis takistavad seadmele
lubatud garantiiteenindust.
Garantiiparandusse viidav seade peab
olema komplektne. Klient toimetab
seadme parandustookotta omal kulul.
Seadme garantiiaeg pikeneb
garantiiparanduses oldud aja vorra.
Seadme Uksikute imbervahetatud osade
vOi kogu Umbervahetatud seadme
garantii Idpeb kogu seadme garantiiaja
I0ppemisega (2 aastat).

Simson OU

Tiri 5, 11313 Tallinn, Tel: 645 3347
Aleksandri 6, 51004 Tartu, Tel: 734 3494
Laine 4, 80016 Parnu, Tel: 442 7231

Esindaja: AbeStock AS, Laki 25, 12915
Tallinn, www.abestock.ee +372 6505 555



Pycckun
PykoBopfcTBO No 3KcnnyaTauuu

Hawwu nsgenua paspaboTaHbl B COOTBET-
CTBUM C CaMbIMU BbICOKUMU CTaHAapTamm
KavecTsa, PyHKLMOHANBHOCTU U An3anHa.
Bputea Braun Silk-épil o6ecneunsaet unc-
TO€e ¥ ynobHoe 6puTbe KOXM Ha Horax,
NOAMbILLKAMKU U B 061acTN BUKUHM.
Hapeewmca, yTo Bam noHpasuTca Bala
HoBanA XeHckaa 6puTea Braun.

MpegynpexpeHue
[laHHOe u3genue Komnek-
TYeTCA CNeLuanbHbIM LLHY-
POM C BMOHTUPOBaHHbBIM
6e3onacHbiM 6110KOM NuTa-
HWA CBEPXHM3KOro Hanpsxe-
HWA. 3anpeLLaeTcA BHOCUTb
B HEro Kakve-nmbo nameHe-
HWA BO M3bexaHWe nopaxe-
HWUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.
BpetoLuyto ronoeky
/M MOXHO YACTUTb NOJ
CTpYyen BOAONPOBOLHOM
BoAbl. OTCOEANHUTE OpUTBY
OT PO3eTKM Nepes TeM, Kak
YUCTUTb BPEIOLLYIO FONOBKY
noJ BOAOM.
B uenax cobntoaeHna ruru-
eHbl He JionycKanTe UCrorb-
30BaHu1A 3TOro npubopa
APYrUMU NOABMM.
[aHHbI npubop MoXeT
MCNoNb30BaTbCA AETbMU B
BO3pacTe 0T 8 netu

NMLAMK C OrPaHNYEHHBIMM
dU3NYECKMMU, CEHCOP-
HbIMW U YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTAMU NN
nMuaMK, He UMELLIIMIA
[0CTaTO4HOrO ONbiTa U 3Ha-
HWI, TOIbKO €CJIN OHW Haxo-
ASTCSA NoA, NPUCMOTPOM U
NonyYnnn HeobXxooMMbIe
WHCTPYKLUMKM no be3onac-
HOMY UCMONb30BaHUIO NPU-
6opa 1 NoHMMAIOT conpsi-
XEHHbIE C MPUMEHEHNEM
nocnegHero pucku. letam
HENb3s1 MICNONb30BATh NPU-
60p B KAYECTBE UIPYLLKMN.
[leT MoryT Npon3BoanTb
YUCTKY U OCYLLECTBNSATh
NONb30BATENbCKOE TEXHM-
yeckoe 00CnyXMBaHue,
TONbKO ECNV OHW CTapLUe

8 net 1 HaxoasTCsa nog, Npu-
CMOTPOM.

Ecnu y Bac Bo3HMKalOT COMHEHUA
OTHOCUTESNBHO NMPUMEHEHWUA JaHHOIrO
npubopa, noxanymcra, NPOKOHCYNbTH-
pynTechk ¢ Bawum Bpayom. B cneaytowimx
cnyyanx npubopom cnegyeT nonb3osa-
TbCA TONMbKO MOCHE KOHCYNMbTaL MM Bpava:
— 9K3eMbl, paHbl, BOCNaNeHNe KOXM,
Hanpumep, PonnUKynNUT (HarHoeHue
BOJIOCAHOM CYMKM) U BapMKO3HOE
pacLunpeHve BeH
— BOKPYI POAUHOK
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CHUXKEHWE UMMYHUTETa KOXMU,
Hanpumep, caxapHbli agnaber,
6onesHb PeitHo

reMmounuA UM UMMYHHbIR AeduumnT.

OnucaHWe U KOMIMIEKTHOCTb

o Uh W

7

8

Hacapka OptiShave

Bpetowan ronoska

a BbpuTBeHHanA ceTka

b CwmaAryatowan nonocka SoftStrip

¢ MsArkas 3alwmTHaA nogyLlieyxa
EasyGlide, obnervatowian
CKOJIbXXEHWE

d Tpummep ANnA ANUMHHbBIX BOIOC

e KHonku BeicBO60XXAeHMA bBpetoLLien
rosioBKM

f BnokupaTop Tpummepa «(@)/&)»

PexyLumin 6nok

Beikntouatens

MHankaTop 3apAagku

Hacapka ana nunuHra v

pasrnaxvBaHuA KOXu (Tonbko ana

MCMONb30BaHMA Ha Horax)

a CHumaeman nopyluevka ana
NWUAKHra ¥ pasrnaKMBaH1A KOXK

b KHonka BbicBO60XXAEHMA
noAyLUeYKM LNA NUIKHra u
pasrnaxuBaHuA KOXu

Hacaakv ana nogpaBHWBaHUA

BOJIOCKOB B 0611acTu GUKMHU

CneuuanbHbli LHYP

3apAapka 6puTBbI

OnTUMarbHbIM AManasoH Temneparypbl
OKpY>KatoLLLen cpeabl ANA 3apsAaKM - OT
15 °C po 35 °C.
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BbikntounTte 6pUTBY U NOAKIIOUMTE

K CETU 9NEeKTPONUTaHUA NPK NOMOLLM
creumarnbHoro wHypa.

Mpwv nepBoK 3apAfke 3apAxante
6puUTBY HenpepbIBHO B TeYeHne

4 yacos. [NocneaytoLmne 3apAgku
3aHMMaloT NpnbananTensHoO 1 vac.
MHavkaTtop 3apAagku (5) ykasbiBaer,
4yTO MAeT 3apAaka 6puTtebl. Korpa
aKKyMYATOPbI MOMTHOCTBLIO 3apsiXKeHsbl,

3eneHblil MHOMKATOP OTKIIoYaeTCs.
Ecnu curnan s3aropaetcs cHoBa, npu
NoAKIIIOYEHUN K dNIEKTPUYECKON
poseTke, 3TO 03HayaeT, 4To 6puTea
nopasapspkaeTcs A0 NOMHOro 3apaga
aKKyMyIATOPOB.

MonHon 3apAfku xBaTaeT Ha 40 MUHYT
paboTbl 6pMTBLI 6€3 NOAKMIOYEHNA

K 9NeKTPUYECKOn po3eTke B 3aBu-
cMMOCTK OT Baluero Tuna Bonoc u
pexxuma ucnonb3osaHuA. Yactoe
MCnosb30oBaHWe Hacaaku ANA NMUMHIa
1 pasrnaxvBaHnA KOXu (6) yMeHbLUMT
BpemA 6ecnpoBoHON paboTbl 6PUTBEI.

Mocne nonHom 3apAaaku 6pUTBbI
paspAauTe ee nyTem o6bI4HOro
1cnonb3oBaHWA. 3aTem NoBTOPHO
OCYLLIeCTBUTE MOSHYIO 3apAAKY.
AKKymynAaTop HabvpaeT
Makc/MarbHY0 MOLLHOCTb nocne
HECKONbKMX LIMKIIOB 3apAaKu/
paspAaku.

e Bawen 6puteoin Braun Silk-épil
MOXHO MOMb30BaTLCA MPU MOSTHOCTHIO
paspAXXeHHbIX akKyMynATopax,
MOAKIMIOUMB €€ K dNeKTPUYECcKon
po3eTke Npy NOMOLLIM crieLuanbHoro
LUHypa.

e CneuuanbHbli 610K NUTaHUA aBTOMa-
TUYeCKW afanTupyeTca K Jiobomy
HanpAXeHUIo NepeMeHHOro Toka
(oT 100 no 240 B).

BpuTtbe

[nA [OCTUXKEHWUA OCNENUTENBLHO rMaaKon
koxu cuctema Silk&Soft 3axeaTbiBaeT
Aaxe npobnemMHble BOMOCKH, a
cmArvatowlan nonocka SoftStrip
pasrnaxusaeT Koxy 1 obecrneuvBaeT
uncToe 6putbe. Mnapatowwan bpetoLan
ceTKa v NnasaroLLmnii TpUMMep Ana
LNWHHBIX BOJIOC MO3BONAOT cpe3aTthb
BOJIOCKM Y CaMOW MOBEPXHOCTU KOXM U
obecrneunBatoT YMcToe pUThE.

Markana 3awmTHaA nogyweyka EasyGlide
obneryaeT ckonbxeHne 6pUTBbI U Npe-



JoTBpallaeT BO3MOXHOE pasfipaxeHue

KOXMW.

HononnuteneHaa Hacapka OptiShave

NpUMeHAeTCA ANA CBEPXYNCTOrO U

yA06HOro 6puThA HOr.

o [1nA BKNIOYEHUA BPUTBbLI HAXXMUTE U
nepemecTuTe BBEPX BblKNovartens (4).
Y6enutech, 4To 6110KMpaTOp TPUM-
Mepa HaXoAUTCA B MOMOXKEHUN « &) ».

e [1nA onTumansHoro 6puTbA HaAeHbTE
Hacagfky OptiShave (1) Ha 6petoLuyio
ronoBky (A). OHa obecneunBaeT
OTSIMYHOE MpUNEeraHne 1 oNTUMabHbIN
yron, u 6narofaps aToMmy 6pUTBEHHAA
ceTka 1 TpUMMeEp AJIMHHbIX BOJIOC
KOHTaKTUPYIOT C KOXEWN.

* MepaneHHo nepemeLlante 6puTBy
B HanpasneHu1 NpoTUB pocTa BOMOC.
Mpu nepemeLLeHnn No Teny TpUMMepP
LNA ONWHHBIX BOJIOC CHaYana nogHu-
MaeT ANMHHbIE BOJIOCKM, a 3aTem
cpesaeT ux. Mocne aToro 6puTBEHHAA
ceTka yanAeT KOPOTKME BOJIOCKU.

e Ecnu Bbl gnutensHoe Bpemsa He
Npou3BOAMN 6PUTbE, CHUMUTE
Hacagnky OptiShave ana 6onee 6bic-
TPOro cpe3aHvA ANMHHbIX Bosioc (B).

e Bcerpa cnegute 3a Tem, Ytobbl U
6pUTBEHHAA ceTka U TpUMMep ANA
ONMHHBIX BONOC HAXOAWUMUCH B KOH-
TakTe C KOXeWn.

BpuTbe HOr Npy NOMoOLL K HacaaK1 anAa

MUAWHra U pasrnaxMuBaHUA KOXH

BmecTo Hacagku OptiShave Bel moxeTte

Mcnosnb3oBaTh Hacaaky AnA NUInHra

1 pasrnaxusaHuna Koxw (6), kotopaa

nomoraeT ynyuLllnTb BHELLHWIA BUA KOXHU

6naroaapsa creLuanbHOM nofyLueyKe.

OTa noAyLueyka oTLeNyLMBAET KOXY,

yhanfafA oTMepLUMe YacTUYKKU KOXH,

4TO, B CBOIO OYepe/lb, OCBEXaeT KOXY

M fenaeT ee ocnenuTesibHO rnaaKow.

BeinonHuTe cnepytowime [encTBrA:

— CHumuTe Hacagky OptiShave (1) n
3aMeHWTe ee Ha HacafKy ANA NUIMHra
1 pasrnaxvBaHuA KOXu (6).

— MeganeHHo npoeoas 6pUTBON NPOTUB
HanpaBsneH1a pocTa Bonoc, ybeau-
TeCb, YTO TPUMMEP ANA ANIMHHBIX
Boroc, 6pUTBeHHanA ceTka 1 noay-
Leyka ANA MUAKUHra U pasrnaxmBaHuA
KOXXM COMPUKACalOTCA C KOXEN.

BpuTbe NogMbILLIKaMH U B 06nacTv
6UKHUHH, U CO3aHWe HHTUMHbIX
npU4ecok

Mpu 6pUTbE STUX YYBCTBUTESNBHBIX
y4acTKOB Tena Bcerja HatAruanTe
KOXY, 4T06bl He nopaHuTbeA (B). ByabTe
0CO6EHHO OCTOPOXKHbI, ECIU MOBEPX-
HOCTb KOXW HEPOBHAA UMK Ha Hel ecTb
poAnHKKM. He npukacanTech K HUM TpUM-
MepoMm AfA ANWUHHBIX BOJIOC.

BpvTbe nogmbiwkamu 1 B obnactu
6UKNHM:

CHumuTte Hacapaky OptiShave ana
yBENUYEHNA oXxBaTbiBaEMON 6pUTBOM
noBepxHOCTH. Becerpa HaTArvBamnTe Koxy
BO BpemA 6puUTbA.

Co3[aHne MHTUMHbIX MPUYECcOoK

B 061aCTW BUKNHM:

[InA co3faHnA YeTKUX KOHTYPOB U TIMHWIA
3a6noKupyrTe TPUMMEP ANA AMHHBIX
BONOC, Nepeksiioums 6110kMpaTop TpUm-
mepa B nonoxerue «&» (C1). Ana Toro,
410 6bl MOAPABHATL BOMOCHI A0 CTaHAApP-
THOW ANWHbI, 3aKpenuTe TpUmMmMep AnA
LNVHHBIX BOJIOC 1 yCTaHOBUTE Ha bpeto-
wyto ronoeky (C2) 6puTBEHHYO Hacaaky
C TPMMMEPOM ANA 30HbI 6kuHK (7). AnAa
JIOCTUXXEHUA HannyYLLnX pesynbTaToB
MeASIEHHO NPoBOAMTE 6PUTBOM NPOTUB
HarnpaBneHuA pocTta Bosoc.

3aBepLuatoumn yxon

Mocne 6puTbA Bbl MOXXeTe HaHeCTH
Ha Teno Kpem unu nocboH. OaHaKo He
npUMeHANTE cpasy pasapaxatoLine
BeLllecTBa, Hanpumep, coaepxatlve
CNUPT AEe30[0paHThl.
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Yuctka

YucTtka 6petoLei ronoBkKu Npu

MOMOLLH WeTouku (D1)

® Ha)KmuTe KHOMKM BbICBOOOXAEHMA
(2e) anA cHATWA BpetoLLEet FONOBKM.
Cnerka nocTy4nTe HUXHEN YacTblo
6petoLLeit ronoBKM MO NIOCKOM
NOBEPXHOCTU (HE CETKOM).

e QuUCTUTE LLLETKON pexyLLmi 6ok
1 BHYTPEHHIO YacTb bpetoLLen
ronosku. He unctute 6pUTBEHHYIO
CeTKy C MOMOLLbIO LLIETKW, TaK Kak 9T0
MOXXeT NOBpPeaUTL CETKy.

YucTtka 6petoLen ronoBku nop, cTpyen

BopAbl (D2)

® HaxxmuTe KHOMKKU BbICBOOOXAEHUA
(2e) anAa cHATMA 6petoLLet ronoBKHy.

e OThenbHO NpoMoKTe BpeloLLyto
rOSI0BKY W PeXyLLMi 6510K Nog CTpyen
Tennon BoAbl. MoXXHO MCMonb30BaTh
HaTyparnbHOe MbISIO, €CSIN OHO He
COMEePXUT YacTuL, abpasnBHbIX
Belects. CMoNTe BCIO MeEHy.

e [pocyLimnTe pexxyLymnii 6nok 1 6puT-
BEHHYIO CETKY OTAENbHO.

YucTka 1 yxop 3a HacapKow anA
MUJIMHIa U pasrnaxMuBaHUA KOXXH

[nA Toro 4Tobbl OUUCTUTL HAcCAAKy AnA
NWNKHra ¥ pasrnaxmeBaH1A Koxu (6)
cHayvana cHumuTe ee (E), a 3atem Twa-
TeNbHO OYUCTUTE LLEETOYKOW MOAYLLIEeYKY
[NA NUAKHra U pasrnaxuBaH1A KOXn
(6a). Bpemna oT BpemeHu Bbl Takxe
MOXKeTe NpoMbiBaTh HacaaKy B MblflbHOM
Boge. lNpocywnTe ee nepes NOBTOPHLIM
MCMOJIb30BaAHWEM.

Yxop 3a Baluen 6putBOo#
Braun Silk-épil
¢ Bpetowne yactn Heo6xo0[MMO

cmasbiBaTb kaxable 3 mecAaua (F).
Ecnu Bel npombiBaeTe 6putBy noa

98

CcTpyew BOAbl, CMa3blBanTe ee nocne
KaxkJoM nNpomblBkW. HaHecute He-
CKOJbKO Kanesb CBETNOro MallMHHOro
mMacna unu BasenuHa Ha 6pUTBEHHYIO
ceTKy U MeTannyeckue Yactu Tpum-
mMepa AnA AnWHHbIX Bonoc. Mocne
3TOr0 CHUMUTE GPEIOLLIYIO FONOBKY

1 TaKkXke HaHecuTe HebonbLLIOe KOnu-
4YeCcTBO Ba3enMHa Kak nokasaHo Ha
pucyHke (F).

e BpuTBEHHaA ceTKa v pexxyLLmnii 6nok
ABMAIOTCA CMEHHBIMU AeTanAMM,
KOTOPbIE CO BPEMEHEM M3HALLMBAIOT-
cA. [1nA onTUManbHoro Ka4yecTsa
6pUTbA MEHANTE CETKY U pexyLLui
610K B cnyyae yxyALUeHnA kavectsa
6puThA.

* He nonb3yintecb 6pMTBON C NOBPEX-
J[EHHOW CETKOW UMK LLIHYPOM.

e 3ameHa OpeloLLnx YacTeu:
BpuTBeHHanA ceTka: Haxmute KHOMKK
BbICBOOOXXAEHNA (2€) ANA CHATUA
6petoLLieit ronosku. Ana cHATMA BpUT-
BEHHOWM CETKU HAXXMUTE ronybyio
nnacTukosyto pamky (G). OnA ycta-
HOBKW HOBOW BPUTBEHHOMN CETKM
BCTaBbTE €€ C BHYTPEHHEN CTOPOHbI
6petoLLen ronoBKu.

Pexywinit 6nok: AnA cHATMA
pexyLlero 6510ka HaKMUTE Ha Hero,
nosepHuTe Ha 90° (H1) n cHumuTe.
[1nA ycTaHOBKM HOBOIO peXyLLero
6noKa BCTaBbTE €ro NyTem HaxxaTua
B AepxaTesib 6510Ka 1 NMoBepHUTE Ha
90° (H2).

e 3anacHble YacTu (BPUTBEHHYIO CETKY,
pexyLuuin 6510K, NoAyLLEeYKy AnA
NWUAKHIa U pasriaKuBaHUA KOXK)
MOXHO MPUOBPECTU B CEPBUCHBIX
ueHTpax Braun.

Yxop 3a aKKyMynATOPHbIMH
6aTtapeAMH

[na nopaep>xaHWA onTUManbHOM
eMKOCTU akKyMyJIATOPHbIX 6aTape,
6pnTBY HEO6XOAMMO MOSTHOCTbLIO



paspsaxatb (nyTem 06bIYHOr0 UCMOSIb30-
BaHMA) MPMMEPHO pa3 B 6 MecALeB.
Mocne aToro NonHOCTLIO 3apAAUTE
6puTBy. He nopgepravite 6putey
BO3AENCTBUIO TeMnepaTypbl CBbILLe

50 °C B TeyeHWe AUTENIbHOro BPEMEHMU.

CneuuduKaLmm No aNeKTpUHecTBy — CM.
HaQMWCh Ha crieuManbHOM LWHYpe.

WHdopmauma moxeT 6biTb aMeHeHa 6e3
npeaBapuTeNbHOro yBeAOMIIEHUA.

LOaHHOe usgenue
T coOTBETCTBYeT BCEM
AS46 Tpe6ye|v!b|M eBpONencKUM
W POCCHHCKWUM CTaHAapTam
6e30MacHOCTH U FTMrUeHbI.

AnekTpuyeckan 6puTBa ANA XKEHLUMH,
Braun

Silk-épil LS 5560, Tnn 5328, 7 BaTT.
MarotosneHo B Kutae ana BpayH MvbX,
F'epmanua/Braun GmbH, Frankfurter
Strasse 145, 61476, Kronberg, Germany.

RU: UmnopTep/Cnyxx6a notpebutenen:
00O «[pokTep aHA [ambn
OucTpubbloTopckana Komnanua», Poccua,
125171, Mockga, JleHuHrpaackoe Locce,
16A, cTp.2. Ten. 8-800-200-20-20.

BY: VimnopTep: OO0 «3dnekTpocepsBuC u
Ko», Benapycb, 220012, r. MUHCK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepBucHbii LeHTp: OO0 «KaTpuke»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k.409.

FapaHTHUiHbIe o6A3aTenbcTBa BRAUN
[1ns Bcex U3genuin Mel faem rapaHTuio
Ha [iBa rofa, HauunHas ¢ MOMeHTa
nprvobpeTeHns nsgenus.

B TeyeHue rapaHTUIMHOrO neprvopa Ml
6ecnnaTHO yCTpaHWM NyTeM peMoHTa,
3amMeHbl feTanen unm 3ameHbl BCero
nspenua nobble 3aBofcKkMe fedeKTbl,

BbI3BaHHbIE HEJOCTATOYHBIM Ka4eCTBOM
mMaTepuanos Unu c6opku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTU PEMOHTA B
rapaHTWrHbIA Nepuon U3nenve MoXxeT
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE UNK
aHasiorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
“O 3awwmTe npae notpebutenen”.
lapaHTUA 0bpeTaeT cuny, ToNbLKO ecrnm
naTa nokynkv noaTeep>xgaeTca neyatbio
1 noanucelo aunepa (MarasuHa) Ha
nocrnefHen cTpaHuLe opurMHasbHOro
pykoBogcTBa no akcnnyartauun BRAUN,
KoTopas fABnsAeTCA rapaHTUMHbIM
TaroHoM.

OTa rapaHTusa gencTeuTensHa B niobow
CTpaHe, B KOTOpYIO 9TO U3genume
noctasnseTtcs oupmort BRAUN unnu
HasHaYeHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaK1e orpaHUYeHusi Mo UMMOoPTY MU
Opyrue npaBoBble NOMOXEHUS He
NpensaTCTBYIOT NPEfOCTaBNEHNIO
rapaHTUMHOro 06CNy>XMBaHUSA.

[apaHTUA He NOKpbIBAET NOBPEXOEHMS,
BbI3BAHHbIE HENPABUIbHBIM
MCMoNb30BaHMEM (CM. TaKkXe CrMCOK
HWXXE) M HoOpManbHbIA U3HOC JeTanen
(Hanpumep, ceTkK 1 pexxyLero 65oka) B
npouecce aKcnayataumMm nsgenus.

OTa rapaHTua TePSET CUNY, ECNIM PEMOHT
NPOU3BOAMIICA HE YMOJIHOMOYEHHbBIM Ha
TO JULIOM, M €CJIM UCMOJIb30BaHbI He
opurMHaneHble getany BRAUN.

B cnyyae npefbaBneHus peknamauum no
YCNOBUAM [aHHOW rapaHTuu, nepepante
n3genve LeMKoM BMECTE C
rapaHTUMHbLIM TanoHOM B o601 13
LIEHTPOB CEPBUCHOrO 0OCNY>XMBaHUSA
BRAUN.

Bce npyrue TpebosaHus, Bknovas
TpeboBaHWsi BO3MELLEHUsA YObITKOB,
MCKMoYaloTCA, ECNU Halla
OTBETCTBEHHOCTb HE yCTaHOBIIeHa B
3aKOHHOM MopsAfKe.

Peknamauuu, cBazaHHble ¢
KOMMEPYECKUM KOHTPaKTOM C
npoAasLOM He nonagaroT noj aTy
rapaHTuio.
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Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCA:

— pedeKTbl, Bbi3BaHHbIe hopc-
Ma>kOpHbIMK 0BCTOATENLCTBAMM;

— MCnonb3oBaHWe B NPodeccuoHanbHbIX
Lensx;

— HapyLueHve TpeboBaHWi PpyKoBOACTBA
no aKcnyartauuu;

— HenpaBsuWibHas YCTaHOBKA HanpsKeHWs
nuTaroLLen ceTu (ecnm ato TpebyeTcs);

— BHECeHWe TeXHUYECKNUX U3MEHEHWIA;

— MexaHWYeckue NoBpexXaeHus;

— MOBPEXAEHWUA MO BUHE KMBOTHbIX,
rPbI3yHOB Y HACEKOMbIX (B TOM yucne
cnyYan HaxoXAeHUs rpbI3yHOB 1
HacekoMbIX BHYTpY MpPMOopoB);

— AnAa npubopos., paboTaoLmx ot
6artapeek, — paboTa ¢
HenoaxXoaALLMMM NN UCTOLLIEHHBIMU
6aTtapeirkamu, nobble NOBpeXAEHNS,
BbI3BaHHbIE UCTOLLEHHBIMW WU
TeKyLmnmmn 6aTapenkamu (coBeTyem
noJib30BaTbCA TONMbKO
npenoxpaHeHHbIMU OT BbITEKaHUA
b6aTaperkamu);

— [Ans 6puTB — CMATasA UM NopBaHHas
ceTka.

BHumaHue! OpuruHanbHbii FapaHTUiHbIA
TanoH NoanexxuT 3bATUIO MpU
obpalleHnn B CEPBUCHBIN LLIEHTP ANA
rapaHTUiHoro pemoHTa. lMocne
nposefeHna peMoHTa lapaHTUiHbIM
TanoHom bygeT SABNATLCA 3anOSIHEHHbIN
opurmHan Jlucta BbINOMHEHWA peMOHTa
CO LUTaMMOM CEPBUCHOrO LieHTpa U1
noanucaHHeI noTpebutenem no
noslyYeHnn U3[enusa U3 pemMoHTa.
TpebyWiTe NnpocTaBneHna gatbl Bo3BpaTta
13 PEMOHTAa, CPOK rapaHTum
NpofaeBaeTCca Ha BpeMs HaXoXXAeHWs
M3[ennsa B CEPBUCHOM LIEHTpeE.

B cny4ae BO3HUKHOBEHWS CIIOXHOCTEW C
BbINOJIHEHNEM FapaHTUIHOro Unn
nocnerapaHTUMHOro 06Cny>XmBaHWUs
npockba coobiatb 06 3TOM B
WHdopmaumoHHyto Cnyxoby Cepsuca
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BRAUN no TenedoHy 8 800 200 20 20
(3BOHOK M3 Poccum 6ecnnaTtHo).
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